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 الرحيم الحمد لله رب العالمين، وصلى الله على سيدنا محمد وآله الطاهرين، وسلم تسليما.بسم الله الرحمن 

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj 
Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww and hissaww 
Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings.  

رِ فِي الأكِتَابِ  رِيمِ الأخَمأ  باب تَحأ

Chapter 20 – Prohibition of the wine in the Book (Holy Quran) 

رَاهِيمَ عَنأ أبَِ  نُ إبِأ حَابِنَا وَ عَلِيُّ بأ ضِ أصَأ عَرِيُّ عَنأ بَعأ شَأ زَةَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ أبَُو عَلِيٍّ الْأ نِ أبَِي حَمأ نِ عَليِِّ بأ يهِ جَمِيعاً عَنِ الأحَسَنِ بأ
مَةٌ فِي كِتَ  رِ هَلأ هِيَ مُحَرَّ دِيُّ أبََا الأحَسَنِ ) عليه السلام ( عَنِ الأخَمأ طِينٍ قَالَ سَألََ الأمَهأ نِ يَقأ ِ عَزَّ وَ جَلَّ فَِنَِّ النَّا ََ عَلِيِّ بأ ِِ للََّّ ا

رِيمَ لهََا فَقَالَ لهَُ أبَُو الأحَسَنِ ) عليه السلام ( بَلأ هِيَ إنَِّمَ  رِفوُنَ التَّحأ هَا وَ لََ يَعأ يَ عَنأ رِفوُنَ النَّهأ ِ عَزَّ وَ ا يَعأ ِِ للََّّ مَةٌ فِي كِتَا مُحَرَّ
مِنِينَ   جَلَّ يَا أمَِيرَ الأمُؤأ

Abu Ali Al Ashary, from one of our companions and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether, from Al 
Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘Al-Mahdy (Al-Mansour the caliph) asked Abu Al-Hassanasws about the wine, ‘Is it a 
Prohibition in the Book of Allahazwj Mighty and Majestic, as the people, rather, are 
recognising the prevention from it and are not understanding the Prohibition of it’. So 
Abu Al-Hassanasws said to him: ‘But it is a Prohibition in the Book of Allahazwj Mighty 
and Majestic, O commander of the faithful!’  

لِ للََِّّ  مُهُ يَا أبََا الأحَسَنِ فَقَالَ قَوأ ِ جَلَّ اسأ ِِ للََّّ مَةٌ فِي كِتَا ضِعٍ هِيَ مُحَرَّ يَ  فَقَالَ لهَُ فِي أيَِّ مَوأ مَ رَبِّ عَزَّ وَ جَلَّ قلُأ إنَِّما حَرَّ
يَ بِغَ  مَ وَ الأبَغأ ثِأ ها وَ ما بَطَنَ وَ الْأ ايَاتِ الأفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنأ َِ الرَّ لَنَ وَ نَصأ نَا الأمُعأ نِي الزِّ ها يَعأ لهُُ ما ظَهَرَ مِنأ ا قَوأ رِ الأحَقِّ فَأمََّ يأ

فَعُهَا الأفَوَاجِرُ لِلأفَوَاحِشِ فِي الأجَاهِليَِّةِ   الَّتِي كَانَتأ تَرأ

So he said to himasws, ‘Which place is it Prohibited in the Book of Allahazwj, Majestic is 
Hisazwj Name, O Abu Al Hassanasws?’ So heasws said: ‘The Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [7:33] Say: But rather, My Lord has only Prohibited the 
immoralities, whatever is apparent from it as well as those that are concealed, 
and sin and rebellion without right. So as for Hisazwj Words ‘whatever is apparent 
from it’ it Means the adultery committed openly, and the establishment of the flags 
which the immoral were raising for the immoralities during the Pre-Islamic period’. 

لهُُ  ا قَوأ عَثَ النَّبِيُّ ) صلى وَ أمََّ لَ أنَأ يُبأ بَاءِ لِْنََّ النَّا ََ كَانُوا قَبأ نِي مَا نَكَحَ مِنَ الْأ للَّ عليه وآله ( إذَِا عَزَّ وَ جَلَّ وَ ما بَطَنَ يَعأ
هُ فَحَ  دِهِ إذَِا لَمأ تَكُنأ أمَُّ نُهُ مِنأ بَعأ جَهَا ابأ هَا تَزَوَّ جَةٌ وَ مَاتَ عَنأ جُلِ زَوأ ُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلكَِ كَانَ لِلرَّ مَ للََّّ  رَّ

And as for the Words of the Mighty and Majestic, as well as those that are 
concealed, it Means what the forefathers had married, because the people, before 
the Sending of the Prophetsaww, when the man had a wife and he died from her, the 
son used to marry her from after him, when she did not happen to be his mother. So 
Allahazwj Mighty and Majestic Prohibited that. 

ضِعٍ آخَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِي مَوأ نِهَا وَ قَدأ قَالَ للََّّ رَةُ بِعَيأ هَا الأخَمأ مُ فَِنَِّ ثِأ ا الْأ مٌ كَبِيرٌ وَ وَ أمََّ سِرِ قُلأ فِيهِما إثِأ رِ وَ الأمَيأ ئَلوُنَكَ عَنِ الأخَمأ رَ يَسأ
بَرُ كَمَا قَا مُهُمَا أكَأ سِرُ وَ إثِأ رَةُ وَ الأمَيأ ِ فَهِيَ الأخَمأ ِِ للََّّ مُ فِي كِتَا ثِأ ا الْأ ا َِ فَأمََّ ُ تَعَالَى مَنافِعُ لِلنَّ  لَ للََّّ

And as for and sin, so there are the wines exactly, and Allahazwj Mighty and Majestic 
had Said in another place [2:219] They ask you about the wine and the gambling. 
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Say: In both of them there is a great sin and profit for the people. So as for the 
sin in the Book of Allahazwj, so it is the wine and the gambling, and the sins of these 
two is greater, just as Allahazwj the High has Said’.  

 ِ ةٌ قَالَ قُلأتُ لهَُ صَدَقأتَ وَ للََّّ وَى هَاشِمِيَّ ِ فَتأ طِينٍ هَذِهِ وَ للََّّ نَ يَقأ دِيُّ يَا عَلِيَّ بأ مِ قَالَ فَقَالَ الأمَهأ ِ الَّذِي لمَأ  يَا أمَِيرَ الأمُؤأ دُ لِِلَّّ نِينَ الأحَمأ
تَ يَا رَا دِيُّ أنَأ قَالَ لِي صَدَقأ ِ مَا صَبَرَ الأمَهأ تِ قَالَ فَوَ للََّّ لَ الأبَيأ كُمأ أهَأ رِجأ هَذَا الأعِلأمَ مِنأ  فِضِيُّ .يُخأ

He (the narrator) said, ‘So Al-Mahdy said, ‘O Ali Bin Yaqteen! By Allahazwj, these are 
Hashimite Fatwas’. He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘You speak the truth, by 
Allahazwj, O commander of the faithful! The Praise is for Allahazwj Whom did not Take 
away this Knowledge from you, the Peopleasws of the Household’. He (the narrator) 
said, ‘So, by Allahazwj, Al-Mahdy could not be patient and he said to me, ‘You speak 
the truth, of ‘Rafizy’ (rejector)’.1  

كِرٍ قَليِلَهُ وَ كَثيِرَهُ  مَ كُلَّ مُسأ ِ ) صلى الله عليه وآله ( حَرَّ  باب أنََّ رَسُولَ اللهَّ

Chapter 21 – Rasool-Allahsaww prohibited every intoxicant, a little 
or a lot 

دِ للََِّّ  تُ أبََا عَبأ دَاوِيِّ قَالَ سَمِعأ يأ ٍِ الصَّ رٍ عَنأ كُليَأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ َِ عَلِيُّ بأ  ) عليه السلام ( يَقوُلُ خَطَ
( ِ كِرٍ حَرَامٌ . رَسُولُ للََّّ بَتِهِ كُلُّ مُسأ  صلى للَّ عليه وآله ( فَقَالَ فِي خُطأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Kuleyb Al Saydawi who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Rasool-Allahsaww addressed (the people) so hesaww 
said in hissaww sermon: ‘Every intoxicant is Prohibited’.2  

ٍِ عَ  بُو نِ مَحأ دٍ جَمِيعاً عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ نُ إبِأ بِيعِ عَلِيُّ بأ نِ جَرِيرٍ عَنأ أبَِي الرَّ نأ خَالدِِ بأ
دِ  امِيِّ قَالَ قَالَ أبَُو عَبأ نِهَا فَقَليِلهَُا وَ كَثِيرُهَا حَرَامٌ كَمَا حَ  الشَّ رَ بِعَيأ مَ الأخَمأ َ عَزَّ وَ جَلَّ حَرَّ ِ ) عليه السلام ( إنَِّ للََّّ تَةَ وَ للََّّ مَ الأمَيأ رَّ

َِ مِنأ كُلِّ مُسأ  رَا ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( الشَّ مَ رَسُولُ للََّّ زِيرِ وَ حَرَّ مَ الأخِنأ مَ وَ لَحأ ِ ) صلى للَّ الدَّ مَهُ رَسُولُ للََّّ كِرٍ وَ مَا حَرَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ . مَهُ للََّّ  عليه وآله ( فَقَدأ حَرَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether 
from Ibn Mahboub, from Khalid Bin Jareyr, from Abu Al Rabie Al Shamy who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Prohibited the wine particularly, 
therefore a little of it or a lot of it, is Prohibited, just as the dead, and the blood, and 
the flesh of the swine is Prohibited; and Rasool-Allahsaww Prohibited the drinks from 
every intoxicant; and whatever Rasool-Allahsaww prohibited, so it is Prohibited by 
Allahazwj Mighty and Majestic’.3  

نِ الأحَسَنِ الأمِيثَمِ   مَدَ بأ نِ سَمَاعَةَ عَنأ أحَأ دِ بأ نِ مُحَمَّ نُ زِيَادٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ دُ بأ لمََ عَنأ أبَِيهِ حُمَيأ نِ أسَأ دِ بأ نِ زَيأ مَنِ بأ حأ دِ الرَّ يِّ عَنأ عَبأ
كِ  ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ مُسأ فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ للََّّ نِ يَسَارٍ عَنأ أبَِي جَعأ رٍ حَرَامٌ وَ كُلُّ عَنأ عَطَاءِ بأ

رٌ. كِرٍ خَمأ  مُسأ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ahmad Bin Al Hassan Al 
Maysami, form Abdul Rahman Bin Zayd Bin Aslam, from his father, from Ata’a Bin Yasaar,  

                                                           
1
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 19 H 1 

2
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 20 H 1 

3
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 20 H 2 
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Every 
intoxicant is prohibited and every intoxicant is (classified as) wine (Khamr)’.4  

ٍِ قَالَ قُلأتُ لَِْ  نِ وَهأ نِ الأحَكَمِ عَنأ مُعَاوِيَةَ بأ دٍ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) عليه السلام ( إنَِّ مُحَمَّ دِ للََّّ بِي عَبأ
بِيذِ فَأصَِفَهُ لكََ فَقَالَ رَجُلًا  ألَكََ عَنِ النَّ ي وَ هُوَ رَجُلٌ مِنأ صُلَحَاءِ مَوَاليِكَ أمََرَنِي أنَأ أسَأ  ) عليه السلام ( لهَُ أنََا  مِنأ بَنِي عَمِّ

كَرَ كَثِي كِرٍ حَرَامٌ فَمَا أسَأ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ مُسأ رُهُ فَقَليِلهُُ حَرَامٌ قَالَ قُلأتُ فَقَليِلُ الأحَرَامِ يُحِلُّهُ أصَِفُهُ لكََ قَالَ رَسُولُ للََّّ
نِ لََ لََ . تَيأ هِ بِكَفِّهِ مَرَّ  كَثِيرُ الأمَاءِ فَرَدَّ عَليَأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muawiya Bin 
Wahab who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘A man from the Clan of Umayya, and he is a man from 
your righteous friends, has instructed me that I should ask youasws about Al-Nabeez, 
so I should described it to youasws’. So heasws said: ‘Iasws shall describe it for you. 
Rasool-Allahsaww said: ‘Every intoxicant is prohibited, therefore whatever, if a lot of it 
intoxicates, so a little of it is prohibited’. I said, ‘So the little of it is Prohibited, so 
would it be Permissible if most of it is the water?’ So heasws responded to it with 
hisasws palm twice: ‘No! No!’.5 

نِ النُّعأ  مَاعِيلَ عَنأ عَليِِّ بأ نِ إسِأ دِ بأ ارِ عَنأ مُحَمَّ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ وَانَ عَنِ أبَُو عَليٍِّ الْأ نِ مَرأ دِ بأ مَانِ عَنأ مُحَمَّ
فَرٍ ) عليه السلام ( نِ يَسَارٍ عَنأ أبَِي جَعأ لِ بأ مَ رَسُولُ  الأفُضَيأ نِهَا وَ حَرَّ رَ بِعَيأ ُ عَزَّ وَ جَلَّ الأخَمأ مَ للََّّ بِيذِ فَقَالَ حَرَّ قَالَ سَألَأتُهُ عَنِ النَّ

كِرٍ . رِبَةِ كُلَّ مُسأ شَأ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( مِنَ الْأ  للََّّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Al Jabbar, from Muhammad Bin Ismail, from Ali Bin Al 
Noman, from Muhammad Bin Marwan, from Al Fuzayl Bin Yasaar,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws about Al-Nabeez, so 
heasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Prohibited the wine exactly, and Rasool-
Allahsaww prohibited from the drinks of every intoxicant’.6 

سََدِيِّ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ  ٍِ الْأ يَى عَنأ كُليَأ نِ يَحأ وَانَ بأ ارِ عَنأ صَفأ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ هُ عَنأ مُحَمَّ بِيذِ عَنأ ِ ) عليه السلام ( عَنِ النَّ دِ للََّّ
ِ ) صلى  كِرٍ حَرَامٌ ألَََ وَ مَا أسَأ فَقَالَ إنَِّ رَسُولَ للََّّ هَا النَّا َُ ألَََ إنَِّ كُلَّ مُسأ بَتِهِ أيَُّ ا ََ فَقَالَ فِي خُطأ َِ النَّ كَرَ للَّ عليه وآله ( خَطَ

 كَثِيرُهُ فَقَليِلهُُ حَرَامٌ .

From him, from Muhammad Bin Abul Jaaabbar, from Safwan Bin Yahya, from Kuleyb Al Asady who 
said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about Al-Nabeez, so heasws said: ‘Rasool-Allahsaww 
addressed the people, so hesaww said in hissaww sermon: ‘O you people! Indeed! 
Every intoxicant is Prohibited. Indeed! And whatever, a lot of it were to intoxicate, so 
a little of it is Prohibited’.7  

تَ  تُ مُبأ الِ قَالَ كُنأ وَانَ الأجَمَّ نِ الأحَكَمِ عَنأ صَفأ دٍ عَنأ عَليِِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دِ مُحَمَّ جَباً بِهِ فَقُلأتُ لِْبَِي عَبأ بِيذِ مُعأ لًى بِالنَّ
ِ ) عليه السلام ( جُعِلأتُ فِدَاكَ أصَِفُ  ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ  للََّّ بِيذَ قَالَ فَقَالَ ليِ بَلأ أنََا أصَِفهُُ لكََ قَالَ رَسُولُ للََّّ لكََ النَّ

بَةِ  قَايَةِ بِفِنَاءِ الأكَعأ كَرَ كَثِيرُهُ فَقَليِلهُُ حَرَامٌ فَقُلأتُ لَهُ هَذَا نَبِيذُ السِّ كِرٍ حَرَامٌ وَ مَا أسَأ مَا فَقَالَ لِي ليَأ ََ  مُسأ قَايَةُ إنَِّ هَكَذَا كَانَتِ السِّ
زَمُ  قَايَةُ زَمأ  السِّ

                                                           
4
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 20 H 3 

5
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 20 H 4 

6
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 20 H 5 

7
 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 20 H 6 
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Safwan Al Jammal 
who said,  

‘I was indulging with Al-Nabeez, being fascinated by it. So I said to Abu Abdullahasws, 
‘May I be sacrificed for youasws! I shall describe Al-Nabeez to youasws’. So heasws said: 
‘But, Iasws shall describe it for you. Rasool-Allahsaww said: ‘Every intoxicant is 
Prohibited, and whatever a lot of it were to intoxicate, so a little of it is Prohibited’. So 
I said to himasws, ‘This Nabeez which was served from drinking in the courtyard of the 
Kabah?’ So heasws said to me: ‘It is not like this. The drink, which was served, rather 
was the drink of Zamzam.  

رَهَا قَالَ قُ  لُ مَنأ غَيَّ رِي مَنأ أوََّ رِي مَا الأحَبَلةَُ قُلأتُ لََ قَالَ الأكَ أَ فَتَدأ ِِ كَانَتأ لَهُ حَبَلةٌَ أَ فَتَدأ لِ دِ الأمُطَّ نُ عَبأ مُ لأتُ لََ قَالَ الأعَبَّا َُ بأ رأ
رَبُونَهُ مِنَ الأغَدِ يُ  قِعُهُ بِالأعَشِيِّ وَ يَشأ رَبُونَهُ بِالأعَشِيِّ وَ يُنأ وَةً وَ يَشأ َِ غُدأ بِي قِعُ الزَّ سِرَ غِلظََ الأمَاءِ عَنِ النَّا َِ وَ فَكَانَ يُنأ رِيدُ بِهِ أنَأ يَكأ

هُ . رَبأ هُ وَ لََ تَقأ رَبأ ا فَلَا تَشأ وأ  إنَِّ هَؤُلََءِ قَدأ تَعَدَّ

So do you know who was the first one to change it?’ I said, ‘No’. Al-Abbas Bin Abdul 
Muttalib. There was Al-Habla for him. Do you know what is Al-Habla?’ I said, ‘No’. 
Heasws said: ‘The grape vine. So he used to press the raisins in the morning to be 
drunk in the evening, and he would press it at evening and would be drunk in the 
morning, intending by it to reduce the hardness of the water from the people, and 
that they have exceeded, therefore neither drink it nor go near it’.8 

نِ عِيسَى عَنأ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَأتُهُ  مَانَ بأ ِ عَنأ عُثأ دِ للََّّ نِ أبَِي عَبأ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ ِِ يُطأ عِدَّ بِي رِ وَ الزَّ بِيذِ عَنِ التَّمأ بَخَانِ لِلنَّ
كَرَ كَثِيرُهُ  ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ مَا أسَأ كِرٍ حَرَامٌ وَ قَالَ قَالَ رَسُولُ للََّّ  فَقَليِلهُُ حَرَامٌ وَ قَالَ لََ فَقَالَ لََ وَ قَالَ كُلُّ مُسأ

بِيذِ الأخَمِيرَةُ وَ هِيَ الأعَكَرَةُ . لحُُ فِي النَّ  يَصأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from Sama’at who 
said,  

‘I asked himasws about the dates and the raising both being cooked for Al-Nabeez. So 
heasws said: ‘No’. And heasws said: ‘Every intoxicant is Prohibited’. And heasws said: 
‘Rasool-Allahsaww said: ‘Everything which the more of it intoxicates, so the less of it is 
Prohibited’. And heasws said: ‘It is not correct regarding Al-Nabeez, the yeast, and it is 
the turbid’.9 

رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ  نُ إبِأ ِ ) عليه عَلِيُّ بأ دِ للََّّ تَدَأنَِي أبَُو عَبأ نِ يَسَارٍ قَالَ ابأ لِ بأ نَةَ عَنِ الأفضَُيأ نِ أذَُيأ رٍ عَنأ عُمَرَ بأ نِ أبَِي عُمَيأ السلام  ابأ
كِرٍ حَرَامٌ قَالَ قُ  ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ مُسأ ألَهَُ فَقَالَ قَالَ رَسُولُ للََّّ رِ أنَأ أسَأ ماً مِنأ غَيأ ُ كُلُّهُ حَرَامٌ فَقَالَ ( يَوأ لَحَكَ للََّّ لأتُ أصَأ

هُ حَرَامٌ . عَةُ مِنأ  نَعَمأ الأجُرأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Al Fuzayl Bin Yasaar 
who said,  

‘Abu Abdullahasws initiated me one day from without me having asked himasws, so 
heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Every intoxicant is Prohibited’. I said, ‘May 
Allahazwj Keep youasws well! All of it is Prohibited?’ So heasws said: ‘Yes, (even) one 
dosage from it is prohibited’.10 
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يَى عَنأ  نُ يَحأ دُ بأ نِ مُحَمَّ دِ بأ مَاعِيلَ جَمِيعاً عَنأ مُحَمَّ نُ إسِأ دُ بأ نِ سَعِيدٍ وَ مُحَمَّ نِ بأ نِ عِيسَى عَنِ الأحُسَيأ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ لِ عَنأ  أحَأ الأفُضَيأ
رَةَ قَلِ  ُ الأخَمأ مَ للََّّ ِ ) عليه السلام ( حَرَّ دِ للََّّ احِ الأكِنَانِيِّ قَالَ قَالَ أبَُو عَبأ بَّ مَ أبَِي الصَّ مَ وَ لحَأ تَةَ وَ الدَّ مَ الأمَيأ يلهََا وَ كَثِيرَهَا كَمَا حَرَّ

مَ النَّبِيُّ ) صلى للَّ كِرَ وَ مَا حَرَّ رِبَةِ الأمُسأ شَأ مَ النَّبِيُّ ) صلى للَّ عليه وآله ( مِنَ الْأ زِيرِ وَ حَرَّ ُ  الأخِنأ مَهُ للََّّ عليه وآله ( فَقَدأ حَرَّ
كَرَ كَثِيرُهُ فَقَليِلهُُ حَرَامٌ .عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَالَ مَ   ا أسَأ

Muhamad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed and 
Muhammad Bin Ismail, altogether from Muhammad Bin Al Fuzayl, from Abu Al Sabbah Al Kinany who 
said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Allahazwj Prohibited the wine, a little of it and a lot of it, just as 
Heazwj Prohibited the dead, and the blood, and flesh of the swine; and the 
Prophetsaww prohibited from drinking the intoxicants, and whatever the Prophetsaww 
prohibited, so Allahazwj Mighty and Majestic has Prohibited it’. And heasws said: 
‘Whatever a lot of it intoxicates, so a little of it is prohibited’.11  

تَأأذَنأتُ  اجِ قَالَ اسأ نِ الأحَجَّ مَنِ بأ حأ دِ الرَّ رٍ عَنأ عَبأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ )  عَلِيُّ بأ دِ للََّّ حَابِنَا عَلَى أبَِي عَبأ ضِ أصَأ لبَِعأ
 ُ لَحَكَ للََّّ بِيذِ فَقَالَ حَلَالٌ فَقَالَ أصَأ كِرَ عليه السلام ( فَسَألَهَُ عَنِ النَّ لِي حَتَّى يُسأ عَلُ فِيهِ الأعَكَرُ فَيَغأ بِيذِ الَّذِي يُجأ مَا سَألَأتُكَ عَنِ النَّ  إنَِّ

كِرٍ حَرَامٌ  ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ مُسأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ رَسُولُ للََّّ دِ للََّّ  فَقَالَ أبَُو عَبأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘I sought permission for one of our companions to Abu Abdullahasws, so he asked 
himasws about Al Nabeez, so heasws said: ‘Permissible’. So he said, ‘May Allahazwj 
Keep youasws well! But rather I ask youasws about Al-Nabeez in which the residue is 
made to be, so it boils until it intoxicates’. So heasws said: ‘So Abu Abdullahasws said: 
‘Rasool-Allahsaww said: ‘Every intoxicant is prohibited’.  

 ُ لَحَكَ للََّّ جُلُ أصَأ مَا عَنَى بِذَلكَِ الأقَدَحَ  فَقَالَ الرَّ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( إنَِّ دَنَا بِالأعِرَاقِ يَقُولوُنَ إنَِّ رَسُولَ للََّّ الَّذِي  فَِنَِّ مَنأ عِنأ
كَرَ كَثِيرُهُ فَقَلِيلهُُ حَرَامٌ فَقَالَ لهَُ الرَّ  ِ ) عليه السلام ( إنَِّ مَا أسَأ دِ للََّّ كِرُ فَقَالَ أبَُو عَبأ ِ ) يُسأ دِ للََّّ سِرُهُ بِالأمَاءِ فَقَالَ أبَُو عَبأ جُلُ فَأكَأ

هُ . رَبأ َ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لََ تَشأ  عليه السلام ( لََ وَ مَا لِلأمَاءِ أنَأ يُحَلِّلَ الأحَرَامَ اتَّقِ للََّّ

So the man said, ‘May Allahazwj keep youasws well! So there are ones with us at Al-
Iraq who are saying that Rasool-Allahsaww, rather meant by that the cup which 
intoxicates’. So Abu Abdullahasws said: ‘Whatever a lot of it were to intoxicate, so a 
little of it is Prohibited’. So the man said to himasws, ‘Supposing most of it is the 
water?’ So Abu Abdullahasws said: ‘No, and it is not for the water that is should make 
Permissible (that which is) Prohibited. Fear Allahazwj Mighty and Majestic and do not 
drink it’.12  

تُ رَجُلًا يَ  رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ حَنَانٍ قَالَ سَمِعأ نُ إبِأ يَمَ عَلِيُّ بأ بِيذِ فَِنَِّ أبََا مَرأ ِ ) عليه السلام ( مَا تَقوُلُ فِي النَّ دِ للََّّ قوُلُ لِْبَِي عَبأ
كِرٍ  ِِ مُسأ ِ عَزَّ وَ جَلَّ أنَأ أكَُونَ آمُرُ بِشُرأ بِهِ فَقَالَ مَعَاذَ للََّّ تَ بِشُرأ عُمُ أنََّكَ أمََرأ رَبُهُ وَ يَزأ هُ لشََيأ يَشأ ِ إنَِّ تُ فِيهِ سُلأطَاناً ءٌ مَا   وَ للََّّ قَيأ اتَّ

كَرَ كَثِيرُهُ فَقَليِلهُُ حَرَ  كِرٍ حَرَامٌ فَمَا أسَأ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ مُسأ رَهُ قَالَ رَسُولُ للََّّ  امٌ .وَ لََ غَيأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hanan who said,  

‘I heard a man saying to Abu Abdullahasws, ‘What are youasws saying regarding Al-
Nabeez, for Abu Maryam is drinking it, and he claims that youasws have ordered with 
the drinking of it’. So heasws said: ‘I seek Refuge with Allahazwj Mighty and Majestic 
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that Iasws would be ordering with the drinking of an intoxicant. By Allahazwj! It is for 
something what Iasws fear the authorities with regards to it, and not something else. 
Rasool-Allahsaww said: ‘Every intoxicant is Prohibited, therefore whatever a lot of it 
were to intoxicate, so a little of it is Prohibited’.13  

َِ عَنأ عَمأ  قوُ نِ يَعأ دِ الأحَمِيدِ عَنأ يُونُ ََ بأ نِ عَبأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ وَانَ قَالَ قُلأتُ لِْبَِي عِدَّ نِ مَرأ رِو بأ
تُ مَعَهُمُ  مَا حَضَرأ ِ ) عليه السلام ( إنَِّ هَؤُلََءِ رُبَّ دِ للََّّ تُ أنَأ يَقوُلوُا  عَبأ هُ خِفأ رَبأ دَ ذَلكَِ فَِنِأ أنََا لَمأ أشَأ بِيذِ بَعأ الأعَشَاءَ فَيَجِيئُونَ بِالنَّ

رَبُهُ قَالَ لََ . تُهُ بِالأمَاءِ أشَأ هُ بِالأمَاءِ قُلأتُ فَِذَِا أنََا كَسَرأ سِرأ نَعُ فَقَالَ اكأ فَ أصَأ  فلَُانِيٌّ فَكَيأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Yunus 
Bin Yaqoub, from Amro Bin Marwan who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws that they (people), sometimes I am present with them for 
dinner so they are coming with Al-Nabeez after that. So if I do not drink, I fear that 
they would be saying, ‘So and so (A Shia)’. So how shall I deal with it?’ So heasws 
said: ‘Break it with the water’. I said, ‘So when I break it with the water, can I drink it 
(Al Nabeez)?’ Heasws said: ‘No’.14  

مَاعِيلَ  نِ إسِأ نِ عَلِيٍّ عَنأ أبَِي خِدَاشٍ عَنأ عَلِيِّ بأ بَدٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ نِ مَعأ نُ زِيَادٍ عَنأ عَلِيِّ بأ لُ بأ سَابُورِيِّ سَهأ يأ دَةَ النَّ نِ عَبأ دِ بأ عَنأ مُحَمَّ
بِيذِ وَ  ِ ) عليه السلام ( الأقَدَحُ مِنَ النَّ دِ للََّّ رِ سَوَاءٌ فَقَالَ نَعَمأ سَوَاءٌ قُلأتُ فَالأحَدُّ فِيهِمَا سَوَاءٌ فَقَالَ قَالَ قُلأتُ لِْبَِي عَبأ الأقَدَحُ مِنَ الأخَمأ

 سَوَاءٌ .

Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Ma’bad, from Al Hassan Bin Ali, from Abu Kihdash, from Ali Bin Ismai, 
from Muhammad Bin Ababda Al Nayshapoyri who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The cup of Al-Nabeez, and the cup of the wine are 
equal?’ So heasws said: ‘Yes, equal’. I said, ‘So the legal penalty (Hadd) with regards 
to the both of them is the same?’ So heasws said: ‘Same’.15  

حَابِنَا ةٌ مِنأ أصَأ نِ الأحَكَمِ عَنأ أبَِ  عِدَّ دٍ جَمِيعاً عَنأ عَلِيِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ نِ زِيَادٍ وَ مُحَمَّ لِ بأ رَاءِ عَنأ عَنأ سَهأ ي الأمَغأ
كِرٍ  ِ ) عليه السلام ( مَا تَرَى فِي قَدَحٍ مِنأ مُسأ دِ للََّّ ظَلَةَ قَالَ قُلأتُ لِْبَِي عَبأ نِ حَنأ َِ عَادِيَتُهُ وَ  عُمَرَ بأ هَ هِ الأمَاءُ حَتَّى تَذأ ُِّ عَليَأ يُصَ

. ُِّ ٍِّ إلََِّ أهَُرِيقَ ذَلكَِ الأحُ هُ فِي حُ طُرُ مِنأ رَةٌ تَقأ ِ وَ لََ قَطأ رُهُ فَقَالَ لََ وَ للََّّ َِ سُكأ هَ  يَذأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin 
Muhammad, altogether from Ali Bin Al Hakam, from Abu Al Magra, from Umar Bin Hanzala who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘What is yourasws view regarding a cup of an intoxicant 
upon which the water is poured, its normality goes away, and its intoxication goes 
away’. So heasws said: ‘No, by Allahazwj, and there is no drop which drops into a 
container except that container must be emptied’.16 

رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ مُ  نُ إبِأ مَاعِيلَ وَ عَلِيُّ بأ نِ إسِأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ نِ حَمَّ نِ سَدِيرٍ عَنأ يَزِيدَ بأ عَنأ حَنَانِ بأ
تُهُ يَقوُلُ أَ  ٍِ قَالَ سَمِعأ نِ كَعأ تُ خَليِفَةَ وَ هُوَ رَجُلٌ مِنأ بَنِي الأحَارِثِ بأ تَأأذَنأ هَا فَاسأ ِ الأحَارِثِيُّ عَليَأ دِ للََّّ نُ عُبَيأ تُ الأمَدِينَةَ وَ زِيَادُ بأ تَيأ

لسِِي قَالَ فَقُ  تُ مِنأ مَجأ نأ هِ وَ تَمَكَّ تُ عَليَأ هِ وَ سَلَّمأ ِ ) عليه السلام ( فَدَخَلأتُ عَليَأ دِ للََّّ ِ ) عليه السعَلَى أبَِي عَبأ دِ للََّّ لام ( لأتُ لِْبَِي عَبأ
تِكُمأ  تِكُمأ وَ مَوَدَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَى مَحَبَّ ٍِ وَ قَدأ هَدَانِي للََّّ نِ كَعأ ِ ) إنِِّي رَجُلٌ مِنأ بَنِي الأحَارِثِ بأ دِ للََّّ تِ قَالَ فَقَالَ لِي أبَُو عَبأ لَ الأبَيأ أهَأ

لَ الأبَ  تِنَا أهَأ تَ إلَِى مَوَدَّ تَدَيأ فَ اهأ ٍِ لَقَليِلٌ عليه السلام ( وَ كَيأ نِ كَعأ تَنَا فِي بَنِي الأحَارِثِ بأ ِ إنَِّ مَحَبَّ تِ فَوَ للََّّ  يأ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, and Ali Bin 
Ibrahim, from his father, from Hanan Bin Sudeyr, from Yazeed Bin Khalifa , and he is a man from the 
Clan of Al Haris Bin Ka’ab who said,  

‘I heard him saying, ‘I went to Al-Medina and Ziyad Bin Ubeyd Al-Harisy was over it 
(the governor). So I sought permission to Abu Abdullahasws, and I went over to 
himasws, and greeted himasws, and managed to sit in my (normal) place. So I said to 
Abu Abdullahasws, ‘I am a man from the Clan of Al-Haris Bin Ka’ab, and Allahazwj 
Mighty and Majestic has Guided me to yourasws love and cordiality for youasws, the 
Peopleasws of the Household’. So Abu Abdullahasws said to me: ‘And how have you 
been Guided to ourasws cordiality, the Peopleasws of the Household, for by Allahazwj, 
ourasws love in the Clan of Al-Haris Bin Ka’ab, is scarce’. 

نَ كُلَّ جُمُعَةٍ قَالَ فَقُلأتُ لهَُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إنَِّ لِي غُلَاماً خُرَاسَانِيّاً وَ هُوَ  بَعَةٌ وَ هُمأ يَتَدَاعَوأ رِيجُونَ أرَأ شَهأ مَلُ الأقِصَارَةَ وَ لَهُ هَمأ يَعأ
بِيذَ وَ ال عَلُ لهَُمُ النَّ ُِ غُلَامِي كُلَّ خَمأ َِ جُمَعٍ جُمُعَةٌ فَيَجأ هُمأ فَيُصِي وَةُ عَلَى رَجُلٍ مِنأ عأ مَ قَالَ ثُمَّ إذَِا فَرَغُوا مِ فَيَقَعُ الدَّ عَامِ وَ لَّحأ نَ الطَّ

هُمأ قَالَ لَهُ لََ  سَاناً مِنأ هَرَةٍ فَِذَِا نَاوَلَ إنِأ انَةٍ فَمَلََهََا نَبِيذاً ثُمَّ جَاءَ بِمِطأ مِ جَاءَ بِِجَِّ دٍ  اللَّحأ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ أِ حَتَّى تُصَلِّيَ عَلَى مُحَمَّ رَ تَشأ
تِكُمأ بِهَذَا الأغُلَامِ  تُ إلَِى مَوَدَّ تَدَيأ  فَاهأ

He (the narrator) said, ‘So I said to himasws, ‘May I be sacrificed for youasws! There is 
a slave of mine, from Khurasan, and he is a bleacher and for him are four fellow 
countrymen, and they tend to invite each other every Friday. So the invitation occurs 
upon a man from them, and the turn comes to my slave every five Fridays. So he 
makes Al-Nabeez for them, and the meat. He said that when they are free from the 
meal and the meat, he comes with a bowl and fills it with Al-Nabeez. Then he comes 
with a clean jug. So when a person from them takes it, it is said to him, ‘Do not drink 
it until you send Blessings upon Muhammadsaww and the Progenyasws of 
Muhammadsaww (Salawaat)’. Thus I was guided towards yourasws loved by this slave’. 

صِ  تَوأ ظُرأ شَرَابَكَ هَذَا الَّذِ قَالَ فَقَالَ لِي اسأ دٍ انأ نُ مُحَمَّ فَرُ بأ لَامَ وَ قلُأ لهَُ يَقوُلُ لكََ جَعأ هُ مِنِّي السَّ رِئأ راً وَ أقَأ رَبُهُ فَِنِأ بِهِ خَيأ ي تَشأ
ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( قَالَ كُلُّ  رَبَنَّ قَليِلَهُ فَِنَِّ رَسُولَ للََّّ كِرُ كَثِيرُهُ فَلَا تَقأ كَرَ كَثِيرُهُ فَقَليِلهُُ  كَانَ يُسأ كِرٍ حَرَامٌ وَ قَالَ مَا أسَأ مُسأ

 حَرَامٌ 

He (the narrator) said, ‘So hesaww said to me: ‘Iasws advise you to be good with him 
and convey the greetings from measws, and say to him that Ja’farasws Bin 
Muhammadasws is saying to you: ‘Consider this drink which you are drinking, for if a 
lot of it were to intoxicate, so do not go near the little of it, for Rasool-Allahsaww said: 
‘Every intoxicant is prohibited’, and said: ‘Whatever a lot of it intoxicates, so a little of 
it is prohibited’. 

دٍ ) عليه السلام ( قَالَ فَبَكَ  نِ مُحَمَّ فَرِ بأ لَامَ مِنأ جَعأ رَأأتُ الأغُلَامَ السَّ تُ إلَِى الأكُوفَةِ وَ أقَأ نُ قَالَ فَجِئأ فَرُ بأ تَمَّ بِي جَعأ ى ثُمَّ قَالَ لِي اهأ
لَامَ قَالَ قلُأتُ نَعَمأ وَ  رِئُنِي السَّ دٍ ) عليه السلام ( حَتَّى يُقأ كِرُ مُحَمَّ رَبُهُ فَِنِأ كَانَ يُسأ ظُرأ شَرَابَكَ هَذَا الَّذِي تَشأ قَدأ قَالَ لِي قُلأ لهَُ انأ

كِرٍ حَرَامٌ وَ مَا أسَأ  ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( قَالَ كُلُّ مُسأ رَبَنَّ قَليِلَهُ فَِنَِّ رَسُولَ للََّّ  كَرَ كَثِيرُهُ فَقَليِلهُُ حَرَامٌ وَ قَدأ كَثِيرُهُ فَلَا تَقأ
ٌِ مَا  هُ لشََرَا ِ إنَِّ ِ تَعَالَى قَالَ فَقَالَ الأغُلَامُ وَ للََّّ هِ للََّّ تَ حُرٌّ لوَِجأ أِ فَأنَأ هَ صَانِي بِكَ فَاذأ يَا .أوَأ نأ فِي مَا بَقِيتُ فِي الدُّ خُلُ جَوأ  يَدأ

He (the narrator) said, ‘So I went to Al-Kufa and I conveyed the slave, the greetings 
from Ja’farasws Bin Muhammadasws. So he wept, then said to me, ‘Ja’farasws Bin 
Muhammadasws attached such importance to me to the extent that heasws conveyed 
the greetings to me?’ I said, ‘Yes, and heasws has told to me to tell you: ‘Consider this 
drink of yours which you are drinking it, for if it was such that a lot of it were to 
intoxicate, so do not go near a little of it, for Rasool-Allahsaww said: ‘Every intoxicant 
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is Prohibited, and whatever a lot of it intoxicates, so a little of it is prohibited’, and 
heasws advised me regarding you. Therefore go, for you are free for the Face of 
Allahazwj the High’. So the slave said, ‘By Allahazwj! It is a drink which will not enter 
inside me for as long as I remain in the world’.17  

نِ مُعَاوِيَةَ قَالَ كَانَ أَ  ِِ بأ نِ الأحَكَمِ عَنأ كُليَأ دٍ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ بِيذَ مُحَمَّ رَبُونَ النَّ حَابُهُ يَشأ بُو بَصِيرٍ وَ أصَأ
دِ للََِّّ  تُ بِذَلكَِ أبََا عَبأ ثأ سِرُونَهُ بِالأمَاءِ فَحَدَّ هُ يَكأ رَبُوا مِنأ هُمأ لََ يَشأ كِرَ مُرأ فَ صَارَ الأمَاءُ يُحَلِّلُ الأمُسأ  ) عليه السلام ( فَقَالَ ليِ وَ كَيأ

فَ كَ  دٍ يُحِلُّهُ لهَُمأ فَقَالَ وَ كَيأ ضَا مِنأ آلِ مُحَمَّ كُرُونَ أنََّ الرِّ هُمأ يَذأ دٍ ) عليه السلام (  انَ يُحِلُّونَ آلُ قَليِلًا وَ لََ كَثِيراً قُلأتُ إنَِّ مُحَمَّ
بِهِ  سِكُوا عَنأ شُرأ هُ قَليِلًا وَ لََ كَثِيراً فَأمَأ رَبُونَ مِنأ كِرَ وَ هُمأ لََ يَشأ  الأمُسأ

Muhammad Bin Yahy, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Kuleyb Bin Muawiya 
who said,  

‘Abu Baseer and his companions were drinking Al Nabeez, breaking it with the 
water. So I discussed that with Abu Abdullahasws, so heasws said to me: ‘And how can 
the water make Permissible the Prohibited intoxicant. Do not be drinking from it, 
neither a little nor a lot’. I said, ‘They are mentioning that the approval of the 
Progenyasws of Muhammadsaww makes it Permissible for them’. So heasws said: ‘And 
how could the Progenyasws of Muhammadsaww have Permitted the intoxicant, and 
theyasws are not drinking from it, neither a little nor a lot? Refrain from drinking it’.  

كَ بِكَذَا وَ كَ  ِ ) عليه السلام ( فَقَالَ لهَُ أبَُو بَصِيرٍ إنَِّ ذَا جَاءَنَا عَنأ دِ للََّّ دَ أبَِي عَبأ نَا عِنأ تَمَعأ ذَا فَقَالَ ) عليه السلام ( صَدَقَ يَا أبََا فَاجأ
هُ قَليِلًا وَ لََ كَثِيراً .مُحَ  رَبُوا مِنأ كِرَ فَلَا تَشأ دٍ إنَِّ الأمَاءَ لََ يُحَلِّلُ الأمُسأ  مَّ

So we gathered in the presence of Abu Abdullahasws, and Abu Baseer said to 
himasws, ‘They have come to us from youasws with such and such’. So heasws said: 
‘True, O Abu Muhammad! The water cannot make permissible the intoxicant, 
therefore do not drink from it, neither a little nor a lot’.18 

ر   رِ فَهُوَ خَمأ لَ الأخَمأ لهَِا فَمَا فَعَلَ فِعأ مَتأ لفِِعأ مَا حُرِّ رَ إنَِّ  باب أنََّ الأخَمأ

Chapter 22 - The wine, rather has been Prohibited due to its effects, 
so whatever affects with the effects of the wine, so it is wine 

طِينٍ عَ  نِ يَقأ َِ بأ قوُ طِينٍ عَنأ يَعأ نِ يَقأ نِ عَليِِّ بأ نِ زِيَادٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ نِ عِدَّ طِينٍ عَنأ أبَِي  نأ أخَِيهِ عَليِِّ بأ يَقأ
مَهَ  مِهَا وَ لكَِنأ حَرَّ رَ لَِسأ مِ الأخَمأ َ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى لَمأ يُحَرِّ رَاهِيمَ ) عليه السلام ( قَالَ إنَِّ للََّّ رِ فَهُوَ إبِأ لَ الأخَمأ ا لعَِاقِبَتِهَا فَمَا فَعَلَ فِعأ

رٌ .  خَمأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from Yaqoub 
Bin Yaqteen, from his brother Ali Bin Yaqteen,  

(It has been narrated) from Abu Ibrahimasws (7th Imamasws) having said: ‘Allahazwj 
Blessed and High did not Prohibit the wine for its name, but Prohibited it due to its 
consequences. So whatever affects with the effect of the wine, so it is (classified as) 
wine’.19 
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طِينٍ عَنأ أَ  نِ يَقأ نِ عَلِيِّ بأ دٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ نِ مُحَمَّ طِينٍ عَنأ أبَِيهِ عَليِِّ بأ نِ يَقأ نِ عَلِيِّ بأ نِ بأ خِيهِ الأحُسَيأ
مِهَ  رَ لَِسأ مِ الأخَمأ َ عَزَّ وَ جَلَّ لَمأ يُحَرِّ طِينٍ عَنأ أبَِي الأحَسَنِ الأمَاضِي ) عليه السلام ( قَالَ إنَِّ للََّّ مَهَا لعَِاقِبَتِهَا فَمَا يَقأ هُ حَرَّ ا وَ لكَِنَّ

رٌ .كَانَ عَاقِ  رِ فَهُوَ خَمأ  بَتُهُ عَاقِبَةَ الأخَمأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from his 
brother Al Husayn Bin Ali Bin Yaqteen, from his father Ali Bin Yaqteen,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazyasws (7th Imamasws) having said: 
‘Allahazwj Mighty and Majestic did not Prohibit the wine for its name, but Heazwj 
Prohibited it due to its consequences. So whatever, if its consequences are the 
consequences of the wine, so it is (classified as) wine’.20 

مَاعِ  نِ عُثأ رِو بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ جَمِيعاً عَنأ عَمأ نُ إبِأ نِ زِيَادٍ وَ عَلِيُّ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ عَنأ دَّ دِ للََّّ نِ عَبأ دِ بأ نَ عَنأ مُحَمَّ
 ُ مَ للََّّ ِ ) عليه السلام ( لمَِ حَرَّ دِ للََّّ حَابِنَا قَالَ قُلأتُ لِْبَِي عَبأ ضِ أصَأ رُ مِنأ فَسَادِهَا .بَعأ لهَِا وَ مَا تُؤَثِّ مَهَا لفِِعأ رَ فَقَالَ حَرَّ   الأخَمأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether, 
from Amro Bin Usman, from Muhammad Bin Abdullah, from one of our companions who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Why did Allahazwj Prohibit the wine?’ So heasws said: 
‘Heazwj Prohibit it due to its effects, and whatever is inherited from its spoiling’.21 

نِ  نِ زِيَادٍ عَنأ مُعَاوِيَةَ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ فَرٍ ) عِدَّ رَمِيِّ عَنأ أبَِي الأجَارُودِ قَالَ سَألَأتُ أبََا جَعأ مٍ عَنأ أبَِي مَالكٍِ الأحَضأ حُكَيأ
لهَِا وَ فَسَادِهَا . مَهَا لفِِعأ رَ فَقَالَ حَرَّ ُ الأخَمأ مَ للََّّ  عليه السلام ( لِمَ حَرَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muawiya Bin Hukeym, from Abu Malik Al 
Hazramy, from Abu Al Jaroud who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws, ‘Why did Allahazwj Prohibit the wine?’ So heasws said: ‘Heazwj 
Prohibited it due to its effects and its spoiling’.22  

نِ  لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ فَرٍ عِدَّ رَمِيِّ عَنأ أبَِي الأجَارُودِ قَالَ سَألَأتُ أبََا جَعأ مٍ عَنأ أبَِي مَالكٍِ الأحَضأ نِ حُكَيأ )  زِيَادٍ عَنأ مُعَاوِيَةَ بأ
رٌ . دَةً فَهُوَ خَمأ كِ جَوأ رٌ هُوَ فَقَالَ ) عليه السلام ( مَا زَادَ عَلىَ التَّرأ بِيذِ أَ خَمأ  عليه السلام ( عَنِ النَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muawiya Bin Hukeym, from Abu Malik Al 
Hazramy, from Abu Al Jaroud who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about Al-Nabeez, is it (classified as) wine?’ so heasws said: 
‘Whatever increases in excellence (pleasure) upon leaving it, so it is (classified as) 
wine’.23 

ةِ  قِيَّ وَاءِ أوَأ للِأعَطَشِ أوَأ للِتَّ رِ للِدَّ طُرَّ إلِىَ الأخَمأ  باب مَنِ اضأ

Chapter 23 – The one who is desperate to the wine for the 
medication, or for the thirst, or for the dissimulation 

احٍ عَنأ أبَِي نِ وَضَّ ِ بأ دِ للََّّ نِ خَالِدٍ عَنأ عَبأ رَاهِيمَ بأ حَابِنَا عَنأ إبِأ ضِ أصَأ نُ الأحَسَنِ عَنأ بَعأ دُ بأ ةُ  مُحَمَّ دِيَّ بَصِيرٍ قَالَ دَخَلتَأ أمُُّ خَالِدٍ الأعَبأ
دَهُ فَقَالتَأ جُعِلأتُ  ِ ) عليه السلام ( وَ أنََا عِنأ دِ للََّّ سَاءِ وَ  عَلىَ أبَِي عَبأ لَالِ النِّ هُ عَنأ أعَأ نِي ]فَسَألَتَأ تَرِينِي قَرَاقِرُ فِي بَطأ هُ يَعأ فِدَاكَ إنَِّ
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تُ كَرَاهَتَكَ لَهُ فَأحَأ  تُ وَ عَرَفأ وِيقِ وَ قَدأ وَقَفأ بِيذَ بِالسَّ اءُ الأعِرَاقِ النَّ [ وَ قَدأ وَصَفَ لِي أطَِبَّ ألَكََ عَنأ ذَلكَِ قَالتَأ تُ أنَأ أسَأ فَقَالَ لهََا وَ  بَبأ
بِرُهُ أَ  َ عَزَّ وَ جَلَّ حِينَ ألَأقَاهُ فَأخُأ تُكَ دِينِي فَألَأقَى للََّّ بِهِ قَالتَأ قَدأ قَلَّدأ نَعُكِ عَنأ شُرأ دٍ ) عليه السلام ( أمََرَنِي مَا يَمأ نَ مُحَمَّ فَرَ بأ نَّ جَعأ

 وَ نَهَانِي 

Muhammad Bin Al Hassan, from one of our companions, from Ibrahim Bin Khalid, from Abdullah Bin 
Wazza, from Abu Baseer who said,  

‘Umm Khalid Al-Abdiyat came over to Abu Abdullahasws and I was in hisasws 
presence. So she said, ‘May I be sacrificed for youasws! The growling in my stomach 
is squeezing me’, so she asked  about the pains of the women and she said, ‘The 
physicians of Al-Iraq have prescribed Al-Nabeez with Al-Suweyq, but I paused for I 
do recognise yourasws dislike for it, therefore I would like to ask youasws about that’. 
So heasws said to her: ‘And what prevents you from drinking it?’ She said, ‘I have 
emulated youasws in my Religion (Taqleed), so when I meet Allahazwj Mighty and 
Majestic, whenever I do meet Himazwj, so I can tell Himazwj that Ja’farasws Bin 
Muhammadasws had ordered me and forbade me’.  

ِ لََ آذَنُ لكَِ فِي  أةَِ وَ هَذِهِ الأمَسَائِلِ لََ وَ للََّّ مَعُ إلِىَ هَذِهِ الأمَرأ دٍ ألَََ تَسأ مَا فَقَالَ يَا أبََا مُحَمَّ رَةً فَِنَِّ هُ قَطأ هُ وَ لََ تَذُوقِي مِنأ رَةٍ مِنأ قَطأ
دَمِينَ إذَِ  تِ قَالتَأ نَعَمأ ثُمَّ قَاتَنأ جَرَتِهِ يَقُولهَُا ثَلَاثاً أَ فَهِمأ مَأَ بِيَدِهِ إلَِى حَنأ سُكِ هَاهُنَا وَ أوَأ ِ ) عليه السلام ( مَا ا بَلغََتأ نَفأ دِ للََّّ لَ أبَُو عَبأ

 يَبُلُّ الأمِيلَ يُنَجِّ َُ حُبّاً مِنأ مَاءٍ يَقوُلهَُا ثَلَاثاً .

So heasws said: ‘O Abu Muhammad! Did you listen to this lady and this question? No, 
by Allahazwj, Iasws do not allow for you with regards to one drop from it, and do not 
taste from it one drop, for you would be regretful when your soul reaches over here’ 
– and heasws gestured by hisasws hand to hisasws throat, saying it to her three (times): 
‘Did you understand?’ She said, ‘Yes’. Then Abu Abdullahasws said: ‘What dampens 
the needle, dirties a container of water’ – saying it to her three (times)’.24 

رَ  نُ إبِأ ِ ) عليه العَلِيُّ بأ دِ للََّّ تُ إلَِى أبَِي عَبأ نَةَ قَالَ كَتَبأ نِ أذَُيأ رٍ عَنأ عُمَرَ بأ نِ أبَِي عُمَيأ ألَهُُ عَنِ اهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ سلام ( أسَأ
جَةٍ مِنأ نَبِيذٍ  كُرُّ رِ أسُأ رَبُهُ بِقَدأ وَاءُ مِنأ رِيحِ الأبَوَاسِيرِ فَيَشأ عَثُ لَهُ الدَّ جُلِ يُبأ وَاءَ فَقَالَ  الرَّ مَا يُرِيدُ بِهِ الدَّ ةَ وَ إنَِّ ٍِ ليَأ ََ يُرِيدُ بِهِ اللَّذَّ صُلأ

عَلأ فِي شَيأ  َ عَزَّ وَ جَلَّ لَمأ يَجأ عَةً ثُمَّ قَالَ إنَِّ للََّّ مَ شِفَاءً وَ لََ دَوَاءً . لََ وَ لََ جُرأ ا حَرَّ  ءٍ مِمَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umyer, from Umar Bin Azina who said,  

‘I wrote to Abu Abdullahasws asking himasws about the man whom the medication for 
the wind of the hemorrhoids is sent to, so he drinks a dosage from Nabeez, not 
intending the pleasure by it, and rather intending the cure by it’. So heasws said: ‘No, 
and not a single dosage’. Then heasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic did not 
Make a healing to be in anything from what Heazwj Prohibited, nor a medication’.25 

دَ أَ  تُ عِنأ بَرَنِي أبَِي قَالَ كُنأ بَاطٍ قَالَ أخَأ نِ أسَأ نِ زِيَادٍ عَنأ عَلِيِّ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه السلام ( فَقَالَ لهَُ عِدَّ دِ للََّّ بِي عَبأ
يَاحَ الأبَوَاسِيرِ وَ ليَأ ََ يُوَافِقنُِي إِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رَجُلٌ إنَِّ بِي جُعِلأتُ فِدَاكَ أرَأ مَ للََّّ بِيذِ قَالَ فَقَالَ لَهُ مَا لكََ وَ لمَِا حَرَّ ُِ النَّ لََّ شُرأ

رُسُهُ بِالأعَشِيِّ وَ  كَ بِهَذَا الأمَرِي َِ الَّذِي تَمأ رُسُهُ رَسُولهُُ ) صلى للَّ عليه وآله ( يَقوُلُ لَهُ ذَلكَِ ثَلَاثاً عَليَأ رَبُهُ بِالأغَدَاةِ وَ تَمأ  تَشأ
نَ  فُخُ الأبَطأ رَبُهُ بِالأعَشِيِّ فَقَالَ لَهُ هَذَا يَنأ  بِالأغَدَاةِ وَ تَشأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbaat who said,  
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‘My father informed me that he was in the presence of Abu Abdullahasws, so a man 
said to himasws, ‘May I be sacrificed for youasws! With me is the hemorrhoids, and 
nothing is compatible with me except for drinking Al-Nabeez’. So heasws said to him: 
‘What is it to you and what Allahazwj Mighty and Majestic and Hisazwj Rasoolsaww have 
Prohibited?’ – saying it to him thrice. ‘Upon you is with this Al-Mareys which is 
squeezed in the evening and drunk in the morning, and squeezed in the morning and 
drunk at evening’. So he said to himasws, ‘This bloats (expands) the belly’.  

هُ شِفَاءٌ مِنأ كُلِّ دَاءٍ قَالَ فَقُلأنَا لهَُ فَقَليِلهُُ وَ قَالَ لهَُ فَأدَُلُّكَ عَلىَ  عَاءِ فَِنَِّ كَ بِالدُّ فَعُ لكََ مِنأ هَذَا عَليَأ  كَثِيرُهُ حَرَامٌ فَقَالَ نَعَمأ مَا هُوَ أنَأ
 قَليِلهُُ وَ كَثِيرُهُ حَرَامٌ .

Heasws said to him: ‘So Iasws shall point you upon what it better for you than this. It is 
upon you with the supplication, for it is a healing from every illness’. So we said to 
himasws, ‘So a little of it and a lot of it is Prohibited?’ So heasws said: ‘Yes, a little of it 
and a lot of it, is Prohibited’.26  

كَانَ عَنِ الأحَلبَِيِّ أبَُو عَلِ  نِ مُسأ يَى عَنِ ابأ نِ يَحأ وَانَ بأ ارِ عَنأ صَفأ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ ِ ) يٍّ الْأ دِ للََّّ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ
ظُ  ُِّ أنَأ أنَأ ِ مَا أحُِ رِ فَقَالَ لََ وَ للََّّ مِ عليه السلام ( عَنأ دَوَاءٍ عُجِنَ بِالأخَمأ زِيرِ أوَأ لحَأ مِ الأخِنأ زِلَةِ شَحأ هُ بِمَنأ فَ أتََدَاوَى بِهِ إنَِّ هِ فَكَيأ رَ إلِيَأ

نَ بِهِ . زِيرِ وَ إنَِّ أنَُاساً ليََتَدَاوَوأ  الأخِنأ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Ibn Muskan, 
from Al Halby who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a medicine kneaded with the wine. So heasws said: 
‘No, by Allahazwj! Iasws do not (even) like looking at it, so how can Iasws cure by it. It is 
as the status of the fat of the swine or flesh of the swine, and the people are curing 
themselves with it’.27 

نِ سَعِيدٍ جَمِيعاً عَنِ النَّ  نِ بأ نِ خَالدٍِ وَ الأحُسَيأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دِ مُحَمَّ نِ عَبأ نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ نِ سُوَيأ رِ بأ ضأ
نِ الأحُرِّ  رٍو عَنِ ابأ دِ الأحَمِيدِ عَنأ عَمأ نِ عَبأ ِ بأ دِ للََّّ ِ عَنأ عَبأ امَ قَدِمَ الأعِرَاقَ فَقَالَ  للََّّ ِ ) عليه السلام ( أيََّ دِ للََّّ قَالَ دَخَلأتُ عَلَى أبَِي عَبأ

ئاً مِنأ وَجَعِهِ الَّذِ  ظُرأ مَا وَجَعُهُ وَ صِفأ لِي شَيأ هُ شَاكٍ فَانأ فَرٍ فَِنَِّ نِ جَعأ مَاعِيلَ بأ خُلأ عَلَى إسِأ  ي يَجِدُ لِيَ ادأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid and Al Husayn Bin 
Saeed altogether, from Al Nazar Bin Suweyd, from Al Husayn Bin Abdullah, from Abdullah Bin Abdul 
Hameed, from Amro, from Ibn Al Hurr who said,  

‘I went over to Abu Abdullahasws in the days heasws had proceeded to Al-Iraq, so 
heasws said to me: ‘Go to Ismail Bin Ja’far, for he is complaining. Look at what is 
paining him and describe to me something from his pains which he finds’.  

مَاعِيلَ فَسَألَأ  دِهِ فَدَخَلأتُ عَلَى إسِأ تُ مِنأ عِنأ مَاعِيلُ قَالَ فَقمُأ تُ لهَُ دَوَاءً فِيهِ نَبِيذٌ فَقَالَ إسِأ بَرَنِي بِهِ فَوَصَفأ تُهُ عَنأ وَجَعِهِ الَّذِي يَجِدُ فَأخَأ
فِي بِالأحَرَامِ . تَشأ تٍ لََ نَسأ لَ بَيأ ا أهَأ بِيذُ حَرَامٌ وَ إنَِّ  النَّ

He (the narrator) said, ‘So I stood up from hisasws presence and I went over to Ismail. 
So I asked him about his pain which he finds. So he informed me with it, and a cure 
had been prescribed for him in which was Nabeez. So heasws said: ‘O Ismail! Al-
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Nabeez is Prohibited, and weasws the Peopleasws of the Household do not cure with 
the Prohibited (substances)’.28  

نِ الأحَسَنِ الأمِيثَمِيِّ عَ  دِ بأ نِ يَزِيدَ عَنأ مُحَمَّ َِ بأ قوُ مَدَ عَنأ يَعأ نِ أحَأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ ارٍ قَالَ سَألََ رَجُلٌ مُحَمَّ نِ عَمَّ نأ مُعَاوِيَةَ بأ
دِ للََِّّ  ِ ) عليه السلام ( مَا جَ أبََا عَبأ دِ للََّّ هَا فَقَالَ أبَُو عَبأ تَحِلُ مِنأ رِ نَكأ ُ عَزَّ وَ جَلَّ  ) عليه السلام ( عَنأ دَوَاءٍ عُجِنَ بِالأخَمأ عَلَ للََّّ

مَ شِفَاءً .  فِيمَا حَرَّ

Muhammad Bin yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin 
Al Hassan Al Maysami, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘A man asked Abu Abdullahasws about a cure kneaded with the wine, can we apply it 
in the eyes (like kohl) from it?’ So Abu Abdullahasws said: ‘Allahazwj Mighty and 
Majestic has not Made a healing to be in a Prohibition’.29 

ِ ) عليه السلام ( قَالَ مَ  دِ للََّّ دٍ عَنأ رَجُلٍ عَنأ أبَِي عَبأ نِ عُبَيأ وَكِ بأ دٍ عَنأ مَرأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ هُ عَنأ أحَأ كِرٍ عَنأ تَحَلَ بِمِيلٍ مِنأ مُسأ نِ اكأ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِمِيلٍ مِنأ نَارٍ .  كَحَلَهُ للََّّ

From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Marwak Bin Ubeyd, from a man,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who applies (in 
the eyes) with a needle from an intoxicant, Allahazwj Mighty and Majestic would Apply 
(in his eyes) a needle from Fire’.30  

دٍ عَنِ الأحُسَيأ  نِ سُوَيأ رِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضأ نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ جَانِيِّ عَنأ مَالكٍِ مُحَمَّ رََّ ِ الْأ دِ للََّّ نِ عَبأ نِ بأ
دِ  هُ سَألََ أبََا عَبأ نِ طَلأحَةَ أنََّ مَعِيِّ عَنأ قَائِدِ بأ بَغِي لِْحََدٍ أَنأ  الأمِسأ وَاءِ فَقَالَ لََ ليَأ ََ يَنأ عَلُ فِي الدَّ بِيذِ يُجأ ِ ) عليه السلام ( عَنِ النَّ للََّّ

فِيَ بِالأحَرَامِ . تَشأ  يَسأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al nazar Bin 
Suweyd, from Al Husayn Bin Abdullah Al Arjany, from Malik Al Mismaiy,  

(It has been narrated) from Qaid Bin Talha who asked Abu Abdullahasws about Al-
Nabeez made to be in the medication. So heasws said: ‘No. it is no befitting for 
anyone that he should heal with the prohibited (substances)’.31  

نِ  حَابِنَا عَنأ عَليِِّ بأ ةٍ مِنأ أصَأ ِ عَنأ عِدَّ دِ للََّّ نِ أبَِي عَبأ مَدَ بأ دَارَ عَنأ أحَأ نِ بُنأ دِ بأ نُ مُحَمَّ نِ جَ عَلِيُّ بأ بَاطٍ عَنأ عَلِيِّ بأ فَرٍ عَنأ أخَِيهِ  أسَأ عأ
لحُُ ذَلكَِ فَقَالَ لََ . بِيذِ أَ يَصأ جَنُ بِالنَّ لِ يُعأ  أبَِي الأحَسَنِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَأتُهُ عَنِ الأكُحأ

Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from a number of our companions, 
from Ali Bin Asbaat,  

(It has been narrated) from Ali son of Ja’farasws, from his brotherasws Abu Al-
Hassanasws, said, ‘I asked himasws about the kohl kneaded with Al-Nabeez, is that 
correct (to apply in the eyes)?’ So heasws said: ‘No’.32  

نِ  لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه السلام ( عَنأ  عِدَّ دِ للََّّ ٍِ عَنِ الأحَلبَِيِّ قَالَ سُئِلَ أبَُو عَبأ نِ رِئَا ٍِ عَنِ ابأ بُو نِ مَحأ زِيَادٍ عَنِ ابأ
فَ أتََدَاوَى بِهِ . هُ فَكَيأ هِ وَ لََ أشََمَّ ظُرَ إلِيَأ ُِّ أنَأ أنَأ رٍ فَقَالَ مَا أحُِ جَنُ بِخَمأ  دَوَاءٍ يُعأ
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A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Al Halby 
who said,  

‘Abu Abdullahasws was asked about a medication kneaded with wine. So heasws said: 
‘Iasws do not like to (even) look at it, nor smelling it, so how can Iasws cure by it?’33  

نِ يَسَارٍ قَا نِ عِيسَى عَنأ سَعِيدِ بأ مَانَ بأ نِ عَلِيٍّ الأكُوفِيِّ عَنأ عُثأ عَرِيُّ عَنِ الأحَسَنِ بأ شَأ ِ ) عليه السلام أبَُو عَليٍِّ الْأ دِ للََّّ لَ قَالَ أبَُو عَبأ
ةٌ . بِيذِ تَقِيَّ ِِ النَّ  ( ليَأ ََ فِي شُرأ

Abu Ali Al Ashary, from Al Hassan Bin Ali Al Kufy, from Usman Bin Isa, from Saeed Bin Yasaar who 
said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘There is no dissimulation (applicable) regarding drinking Al-
Nabeez’.34  

رِ وَاحِ  ادٍ عَنأ حَرِيزٍ عَنأ زُرَارَةَ عَنأ غَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ حَمَّ نُ إبِأ حِ عَلِيُّ بأ فَرٍ ) عليه السلام ( فِي الأمَسأ دٍ قَالَ قُلأتُ لِْبَِي جَعأ
ُِ الأ  رِ أوَأ قَالَ شُرأ ُِ الأخَمأ ةٌ قَالَ لََ يُتَّقَى فِي ثَلَاثَةٍ قُلأتُ وَ مَا هُنَّ قَالَ شُرأ نِ تَقِيَّ عَةُ عَلَى الأخُفَّيأ نِ وَ مُتأ حُ عَلَى الأخُفَّيأ كِرِ وَ الأمَسأ مُسأ

 الأحَجِّ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad, from Hareyz, from Zurara, from someone else who 
said,  

‘I said to Abu Ja’farasws regarding the wiping (Masaah in the ablution) upon the two 
socks, in dissimulation, so heasws said: ‘There is no dissimulation with regards to 
three (matters)’. I said, ‘And what are these?’ Heasws said: ‘Drinking the wine’, or said, 
‘Drinking the intoxicants, and the wiping (Masaah in the ablution) upon the two 
socks, and Mut’aa of Al-Hajj’.35  

بيِذِ با  ب النَّ

Chapter 24 – Al-Nabeez (Raisins soaked overnight) 

تُ  نِ سَدِيرٍ قَالَ سَمِعأ مَاعِيلَ عَنأ حَنَانِ بأ نِ إسِأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ  مُحَمَّ دِ للََّّ رَجُلًا وَ هُوَ يَقوُلُ لِْبَِي عَبأ
يَ ) عليه السلام ( مَا  بِهِ فَقَالَ صَدَقَ أبَُو مَرأ تَهُ بِشُرأ عُمُ أنََّكَ أمََرأ رَبُهُ وَ يَزأ يَمَ يَشأ بِيذِ فَِنَِّ أبََا مَرأ بِيذِ تَقوُلُ فِي النَّ مَ سَألَنَِي عَنِ النَّ

كِرِ  ألَأنِي عَنِ الأمُسأ هُ حَلَالٌ وَ لَمأ يَسأ تُهُ أنََّ بَرأ  فَأخَأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Hanaan Bin 
Sudeyr who said,  

‘I heard a man and he was saying to Abu Abdullahasws, ‘What are youasws saying 
regarding Al-Nabeez, for Abu Maryam is drinking it and he is claiming that youasws 
ordered him with drinking it?’ So heasws said: ‘Abu Maryam spoke the truth. He asked 
measws about Al-Nabeez, so Iasws informed him that it is Permissible, and he did not 
ask me about the intoxicant’.  

ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ قَالَ ثُمَّ قَالَ ) عليه السلام ( إنَِّ الأمُ  رَهُ قَالَ رَسُولُ للََّّ تُ فِيهِ أحََداً سُلأطَاناً وَ لََ غَيأ قَيأ كِرَ مَا اتَّ سأ
كَرَ كَثِيرُهُ فَقَلِيلهُُ حَرَامٌ  كِرٍ حَرَامٌ وَ مَا أسَأ  مُسأ
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He (the narrator) said, ‘Then heasws said: ‘For the intoxicants, there is no 
dissimulation in it for anyone, neither from the authorities nor someone else. Rasool-
Allahsaww said: ‘Every intoxicant is Prohibited, and whatever a lot of it intoxicates so a 
little of it is Prohibited’.  

جُلُ جُعِلأتُ فِدَاكَ هَذَا النَّ  بِهِ أيَُّ شَيأ فَقَالَ لهَُ الرَّ يَمَ فِي شُرأ تَ لِْبَِي مَرأ هُ كَانَ  بِيذُ الَّذِي أذَِنأ ا أبَِي ) عليه السلام ( فَِنَِّ ءٍ هُوَ فَقَالَ أمََّ
عَلهُُ فِي إنَِاءٍ ثُ  يَأأمُرُ الأخَادِمَ فَيَجِي لًا نَقِيّاً ثُمَّ يَجأ سِلهُُ غَسأ عَلُ فِيهِ زَبِيباً وَ يَغأ بَعَةً مَاءً ثُمَّ ءُ بِقَدَحٍ وَ يَجأ لَهُ أوَأ أرَأ هِ ثَلَاثَةً مِثأ ُِّ عَليَأ مَّ يَصُ

رَبُهُ بِالأعَشِيِّ وَ كَانَ يَأأمُرُ الأ  عَلهُُ بِالأغَدَاةِ وَ يَشأ هَارِ وَ يَجأ رَبُهُ بِالنَّ لِ وَ يَشأ عَلهُُ بِاللَّيأ لَا يَجأ امٍ كَيأ نَِاءِ فِي كُلِّ ثَلَاثَةِ أيََّ لِ الْأ تَلِمَ خَادِمَ بِغَسأ  يَغأ
بِيذُ . بِيذَ فَهَذَا النَّ تُمأ تُرِيدُونَ النَّ  فَِنِأ كُنأ

So the man said to himasws, ‘May I be sacrificed for youasws! This Al-Nabeez which 
youasws are permitting for Abu Maryam with regards to drinking it, which thing is it?’ 
So heasws said: ‘As for myasws fatherasws, heasws had ordered the servant, so he came 
with a cup, and heasws made raisins to be in it, and washed it with a washing, clean. 
Then heasws made it to be in a vessel, then poured water over it the like of three or 
four times of it. Then heasws made it at night and heasws would drink it at daytime, and 
heasws made it at daytime and heasws would drink it in the evening. And heasws used to 
order the servant with washing the vessel every three days, perhaps it would have 
stained. Thus, if you all are wanting Al-Nabeez, so this is Al-Nabeez’.36 

دُ بأ  مَاعِيلَ وَ مُحَمَّ نُ إسِأ دُ بأ نِ الأحَكَمِ وَ مُحَمَّ دٍ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ فَرٍ أبَُو الأعَبَّا َِ الأكُوفِيُّ عَنأ مُحَمَّ نُ جَعأ
نِ  دِ بأ تُ أبََا الأبِلَا مُحَمَّ نُ رَاشِدٍ قَالَ سَمِعأ ُِ بأ ثَنِي أيَُّو صُورٍ قَالَ حَدَّ نِ عَمِيرَةَ عَنأ مَنأ فِ بأ ِ ) خَالِدٍ جَمِيعاً عَنأ سَيأ دِ للََّّ ألَُ أبََا عَبأ دِ يَسأ

هُ يُوضَعُ فِيهِ الأعَكَرُ  بِيذِ فَقَالَ لََ بَأأ ََ بِهِ فَقَالَ إنَِّ ُِ وَ لكَِنِ عليه السلام ( عَنِ النَّ رَا ِ ) عليه السلام ( بِئأ ََ الشَّ دِ للََّّ فَقَالَ أبَُو عَبأ
سِدُ بُطُونَنَا قَالَ فَقَالَ أبَُو عَ  رَبُوهُ بِالأعَشِيِّ قَالَ فَقَالَ جُعِلأتُ فِدَاكَ هَذَا يُفأ وَةً وَ اشأ بِذُوهُ غُدأ نِكَ أنَأ انأ سَدُ لبَِطأ ِ ) عليه السلام ( أفَأ دِ للََّّ بأ

َِ مَا لََ يَحِلُّ لكََ .تَشأ   رَ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam and Muhammad Bin 
Ismail and Muhammad Bin Ja’far Abu Al Abbas Al Kufy, from Muhammad Bin Khalid, altogether from 
Sayf Bin Umeyra, from Mansour who said that it was narrated to him from Ayoub Bin Rashid who 
said,  

‘I heard Abu Al-Balaad asking Abu Abdullahasws about Al-Nabeez, so heasws said: 
‘There is no problem with it’. So he said, ‘A residue (of an intoxicant) is placed in it’. 
So Abu Abdullahasws said: ‘Evil is the drink, but soak (raisins) in the morning and 
drink it at evening’. So he said, ‘May I be sacrificed for youasws! This tends to spoil 
our bellies’. So Abu Abdullahasws said: ‘The spoiling for your belly is that you drink 
what is not Permissible for you’.37  

نِ زِيَادٍ جَمِيعاً عَنأ مُ  لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ دٍ وَ عِدَّ نِ مُحَمَّ دٍ عَنأ مُعَلَّى بأ نُ مُحَمَّ نُ بأ نِ عَلِيٍّ الأهَمَذَانِيِّ عَنأ عَليِِّ الأحُسَيأ دِ بأ حَمَّ
رَانَ  نِ مِهأ اطِ عَنأ سَمَاعَةَ بأ ِ الأحَنَّ دِ للََّّ نِ عَبأ بِيذِ فَقَالَ حَلَالٌ  بأ ِ ) عليه السلام ( عَنِ النَّ دِ للََّّ ابَةِ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ عَنِ الأكَلأبِيِّ النَّسَّ

رَةُ  رَحُ فِيهِ الأعَكَرَ وَ مَا سِوَى ذَلكَِ فَقَالَ ) عليه السلام ( شَهأ شَهأ تِلأكَ الأخَمأ بِذُهُ فَنَطأ ا نَنأ تِنَةُ قُلأتُ إنَِّ   الأمُنأ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad and a number of our companions, from Sahl 
Bin Ziyad, altogether from Muhammad Bin Ali Al Hamdany, from Ali Bin Abdullah Al Hannat, from 
Sama’at Bin Mihran, from Al Kalby Al Nasaba who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about Al-Nabeez, so heasws said: ‘Permissible’. I said, ‘I 
soak it, so I place the residue (of an intoxicant) in it, and what is besides that’. So 
heasws said: ‘Shh! Shh! That is the rotten wine’.  
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ا إلَِى النَّبِيِّ ) صلى للَّ ع لَ الأمَدِينَةِ شَكَوأ نِي فَقَالَ إنَِّ أهَأ رَ الأمَاءِ وَ فَسَادَ قَالَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ فَأيََّ نَبِيذٍ تَعأ ليه وآله ( تَغَيُّ
هُمأ يَأأمُرُ خَادِمَهُ أَ  جُلُ مِنأ بِذُوا فَكَانَ الرَّ بُهُ وَ طَبَائِعِهِمأ فَأمََرَهُمأ أنَأ يَنأ هُ شُرأ رٍ فَيُلأقِيَهُ فِي الشَّنِّ فَمِنأ مِدَ إلَِى كَفٍّ مِنأ تَمأ بِذَ لَهُ فَيَعأ نأ يَنأ

هُ طَهُورُهُ   مِنأ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for youasws, so which Nabeez do 
youasws mean’. So heasws said: ‘The people of Al-Medina complained to the 
Prophetsaww of the changed water and spoiling of their health. So hesaww ordered 
them that they should be drinking Nabeez. So the man from them was instructing his 
servant that he should make Nabeez for him, so he would extend his handful of 
dates, so he would cast these in the container. So from it, he would be drinking, and 
from it he would be purifying’.  

نِ  نَتَيأ مِلُ الأكَفُّ قُلأتُ وَاحِدَةً وَ اثأ مَرَاتِ الَّتِي كَانَتأ تُلأقَى قَالَ مَا يَحأ مَا كَانَتأ  فَ فَقُلأتُ وَ كَمأ كَانَ عَدَدُ التَّ قَالَ ) عليه السلام ( رُبَّ
بَعِينَ إلَِى الثَّمَ  رَأ نَ الْأ نِ فَقُلأتُ وَ كَمأ كَانَ يَسَعُ الشَّنُّ مَاءً مَا بَيأ نَتَيأ مَا كَانَتِ اثأ قَ ذَلكَِ قَالَ فَقلُأتُ وَاحِدَةً وَ رُبَّ انِينَ إلَِى مَا فَوأ

يَالِ  طَالٍ بِمِكأ طَالِ فَقَالَ أرَأ رَأ  الأعِرَاقِ .بِالْأ

So I said, ‘And how much was the number of the dates which was cast?’ Heasws said: 
‘Whatever a palm could gather’. I said, ‘One and two?’ So heasws said: ‘Sometimes it 
was one, and sometimes it was two’. So I said, ‘And how much was the capacity of 
the container of water?’ (Heasws said): ‘What is between forty to eighty, to what is 
above that?’ So I said, ‘By the Ratls (A unit of measurement)?’ So heasws said: ‘Ratls 
by the measurement of Al-Iraq’.38  

نِ  مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ رِ وَاحِدٍ حَضَرَ مَعَهُ مُحَمَّ نِ أبَِي الأبِلَادِ عَنأ أبَِيهِ عَنأ غَيأ رَاهِيمَ بأ نِ سَعِيدٍ عَنأ إبِأ نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ  قَالَ مُحَمَّ
قِيهِ مِنأ نَبِيذِي فَ  قِينِي مَاءً فَقَالَ لهََا اسأ فَرٍ ) عليه السلام ( فَقُلأتُ يَا جَارِيَةُ اسأ دَ أبَِي جَعأ تُ عِنأ رٍ فِي قَدَحٍ كُنأ نِي بِنَبِيذٍ مِنأ بُسأ جَاءَتأ

عَلوُنَ فِي نَ بِهَذَا قَالَ فَمَا نَبِيذُهُمأ قُلأتُ لهَُ يَجأ ضَوأ لَ الأكُوفَةِ لََ يَرأ رٍ قَالَ فَقلُأتُ إنَِّ أهَأ اذِيُّ مِنأ صُفأ وَةُ قُلأتُ الدَّ وَةَ قَالَ وَ مَا الأقَعأ هِ الأقَعأ
اذِيُّ فَقُ  ُِ فَقَالَ هَ قَالَ وَ مَا الدَّ رَ كِرَ فَيُشأ لِيَ ثُمَّ يُسأ بِيذُ فَيَغأ دِرَ النَّ نَِاءُ حَتَّى يَهأ رَى بِهِ الْأ رِ قَالَ يَضأ لُ التَّمأ  ذَا حَرَامٌ .لأتُ ثُفأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibrahim Bin 
Abu Al Balaad, from his father, from someone else who was present with him who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’farasws, so I said, ‘O maid, get me a drink of water’. 
So heasws said to her: ‘Give him a drink of myasws Nabeez. So she came to me with 
Nabeez of partially-ripened dates in a brass cup. So I said, ‘The people of Al-Kufa 
are not happy with this’. Heasws said: ‘So what is their Nabeez?’ I said to himasws, 
‘They are making Al-Qa’wa to be in it’. Heasws said: ‘And what is Al-Qa’wa?’ I said, 
‘Al-Daazy’. Heasws said: ‘And what is A- Daazy?’ So I said, ‘Pressed dates. The 
vessel is stained by it until Al-Nabeez ferments, then it intoxicates, so he drinks it’. 
So heasws said: ‘This is Prohibited’.39  

نِ أبَِي الأبِلَادِ قَالَ  رَاهِيمَ بأ دٍ عَنأ إبِأ نِ مُحَمَّ فَرِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ جَعأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ضَا )  عِدَّ نِ الرِّ فَرِ بأ دَخَلأتُ عَلىَ أبَِي جَعأ
نِكَ فَقَالَ  نِي بِبَطأ نِي عليه السلام ( فَقُلأتُ لهَُ إنِِّي أرُِيدُ أنَأ ألُأصِقَ بَطأ تُ عَنأ بَطأ نِهِ وَ حَسَرأ مَاعِيلَ وَ كَشَفَ عَنأ بَطأ هَاهُنَا يَا أبََا إسِأ

ٌِ فَأكََلأتُ ثُمَّ أخََذَ فِي الأحَدِيثِ فَشَ  لسََنِي وَ دَعَا بِطَبَقٍ فِيهِ زَبِي نِهِ ثُمَّ أجَأ نِي بِبَطأ تُ بَطأ تُ وَ ألَأزَقأ تَقَيأ تُ فَاسأ مَاءً كَا إلِيََّ مَعِدَتَهُ وَ عَطِشأ
قِيهِ مِنأ نَبِيذِي   فَقَالَ يَا جَارِيَةُ اسأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Abu 
al Balaad who said,  
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‘I went over to Abu Ja’farasws Bin Al-Rezaasws, so I said to himasws, ‘I want that my 
belly touches yourasws belly’. So heasws said: ‘Over here, O Abu Ismail’, and heasws 
uncovered hisasws belly and I uncovered from my belly, and my belly and hisasws belly 
touched. Then heasws made me sit and called for a platter in which were raisings. So I 
ate, then heasws started discussing, so heasws complained to me about hisasws 
stomach, and I was thirsty, so I asked for water. So heasws said : ‘O Maid! Give him a 
drink from myasws Nabeez’.  

لَى مِنَ الأعَسَلِ فَقُلأتُ لهَُ هَذَا الَّ  تُهُ أحَأ تُهُ فَوَجَدأ رٍ فَشَرِبأ نِي بِنَبِيذٍ مَرِي ٍَ فِي قَدَحٍ مِنأ صُفأ سَدَ مَعِدَتَكَ قَالَ فَقَالَ ليِ هَذَا فَجَاءَتأ ذِي أفَأ
 ُِّ وَةً فَيُصَ خَذُ غُدأ رٌ مِنأ صَدَقَةِ النَّبِيِّ ) صلى للَّ عليه وآله ( يُؤأ عَامِ وَ  تَمأ رَبُهُ عَلَى أثََرِ الطَّ رُسُهُ الأجَارِيَةُ وَ أشَأ هِ الأمَاءُ فَتَمأ عَليَأ

ارِ  لَ الدَّ هُ أهَأ هُ الأجَارِيَةُ فَسَقَتأ لُ أخََذَتأ  سَائِرَ نَهَارِي فَِذَِا كَانَ اللَّيأ

So she came to me with Nabeez of partially-ripened dates in a yellow cup. So I drank 
it and found it to be sweeter than the honey. So I said to himasws, ‘This is which spoils 
yourasws stomach’. So heasws said to me: ‘These dates are from the donation of the 
Prophetsaww. It is taken in the morning, and water is poured over it, and the maid 
soaks it, and I drink it upon the effects of the meal, and rest of myasws day. So when it 
was the night, the maid takes it, so she gives it to the people of the house to drink’. 

نَ بِهَذَا فَقَالَ  ضَوأ لَ الأكُوفَةِ لََ يَرأ وَةُ فَقُلأتُ لهَُ إنَِّ أهَأ وَةُ قَالَ وَ مَا الأقَعأ هِ الأقَعأ رُ فَيُنَقَّى وَ يُلأقَى عَليَأ خَذُ التَّمأ وَ مَا نَبِيذُهُمأ قَالَ قلُأتُ يُؤأ
بِيذِ حَتَّى  رَةِ فَيُلأقَى فِي هَذَا النَّ تَى بِهِ مِنَ الأبَصأ ٌِّ يُؤأ اذِيُّ قلُأتُ حَ اذِيُّ قَالَ وَ مَا الدَّ لِيَ وَ قُلأتُ الدَّ ُِ فَقَالَ ذَاكَ يَغأ رَ كِرَ ثُمَّ يُشأ يُسأ

 حَرَامٌ .

So I said to himasws, ‘The people of Al-Kufa are not happy with this’. So heasws said: 
‘And what is their Nabeez?’ I said, ‘They take the dates, and they clean them and 
cast Al-Qa’wa over it’. Heasws said: ‘And what is Al-Qa’wa?’ I said, ‘Al-Daazy’. Heasws 
said: ‘And what is Al-Baazy?’ I said, ‘A grain which they come with from Al-Basra, so 
it is cast into this Al-Nabeez until it boil and it intoxicates. Then they drink it’. So 
heasws said: ‘That is Prohibited’.40  

تَأأذَنأتُ  اجِ قَالَ اسأ نِ الأحَجَّ مَنِ بأ حأ دِ الرَّ رٍ عَنأ عَبأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام (  عَلِيُّ بأ دِ للََّّ عَلَى أبَِي عَبأ
لَحَكَ  بِيذِ فَقَالَ حَلَالٌ فَقَالَ أصَأ حَابِنَا فَسَألََهُ عَنِ النَّ ضِ أصَأ كِرَ  لبَِعأ لِي حَتَّى يُسأ عَلُ فِيهِ الأعَكَرُ فَيَغأ بِيذِ الَّذِي يُجأ مَا سَألَأتُ عَنِ النَّ ُ إنَِّ للََّّ

كِرٍ حَرَامٌ . ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( كُلُّ مُسأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ رَسُولُ للََّّ دِ للََّّ  فَقَالَ أبَُو عَبأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, form Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘I sought permission to Abu Abdullahasws for one of our companions, so he asked 
himasws about Al-Nabeez saying, ‘May Allahazwj Keep youasws well! But rather, I ask 
you about Al-Nabeez in which the residue is made to be, so it boils until it 
intoxicates’. So Abu Abdullahasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Every intoxicant is 
Prohibited’.41  

دَارَ جَمِيعاً  نِ بُنأ دِ بأ نُ مُحَمَّ نُ الأحَسَنِ وَ عَلِيُّ بأ دُ بأ فَرٍ عَنأ  مُحَمَّ نِ جَعأ دِ بأ ادٍ عَنأ مُحَمَّ نِ حَمَّ ِ بأ دِ للََّّ حَاقَ عَنأ عَبأ نِ إسِأ رَاهِيمَ بأ عَنأ إبِأ
مٌ فَسَألَوُهُ عَنأ مَعَ  ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( مِنَ الأيَمَنِ قَوأ فَخَرَجَ  الِمِ دِينِهِمأ فَأجََابَهُمأ أبَِيهِ ) عليه السلام ( قَالَ قَدِمَ عَلىَ رَسُولِ للََّّ

ِ ) صلى للَّ ألََ رَسُولَ للََّّ ضٍ نَسِينَا أنَأ نَسأ ضُهُمأ لبَِعأ حَلةًَ قَالَ بَعأ ا سَارُوا مَرأ مَعِهِمأ فَلمََّ مُ بِأجَأ نَا ثُمَّ الأقَوأ ا هُوَ أهََمُّ إلِيَأ  عليه وآله ( عَمَّ
داً لهَُمأ  مُ ثُمَّ بَعَثُوا وَفأ  نَزَلَ الأقَوأ
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Muhammad Bin Al Hassan and Ali Bin Muhammad Bin Bundar, altogether, from Ibrahim Bin Is’haq, 
from Abdullah Bin Hammad,  

(It has been narrated) from Muhammad son of Ja’farasws, from his fatherasws having 
said: ‘A group of people came over to Rasool-Allahsaww from Al-Yemen. So they 
asked himsaww for the information of their Religion, and hesaww answered them. So 
the whole of the group went out. So when they had ascended their rides, some of 
them said to the others, ‘We forgot to ask Rasool-Allahsaww about what was important 
to us’. Then the group descended, and sent a delegation of theirs. 

كَ  مَ بَعَثُوا بِنَا إلِيَأ ِ إنَِّ الأقَوأ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( فَقَالوُا يَا رَسُولَ للََّّ دُ رَسُولَ للََّّ ِ فَأتََى الأوَفأ بِيذِ فَقَالَ رَسُولُ للََّّ ألَوُنَكَ عَنِ النَّ   يَسأ
ُِّ عَ  بَذُ فِي إنَِاءٍ ثُمَّ يُصَ رِ فَيُنأ خَذُ مِنَ التَّمأ بِيذُ صِفوُهُ لِي فَقَالوُا يُؤأ ََ وَ يُوقَدُ ) صلى للَّ عليه وآله ( وَ مَا النَّ تَلِ هِ الأمَاءُ حَتَّى يَمأ ليَأ

هُ فِي إنَِاءٍ  طَبَخَ أخََذُوهُ فَألَأقَوأ طَبِخَ فَِذَِا انأ تَهُ حَتَّى يَنأ ٍِ ثُمَّ يُلأقَى فِي إنَِاءٍ ثُمَّ  تَحأ هُ بِثَوأ رَ َُ ثُمَّ صَفَّوأ هِ مَاءً ثُمَّ يُمأ آخَرَ ثُمَّ صَبُّوا عَليَأ
كُنُ عَلَى عَكَرَةٍ فَقَالَ رَسُولُ للََِّّ  لِي ثُمَّ يَسأ دِرُ وَ يَغأ لهَُ ثُمَّ يَهأ هِ مِنأ عَكَرِ مَا كَانَ قَبأ ُِّ عَليَأ ه ( يَا هَذَا قَدأ  ) صلى للَّ عليه وآليُصَ

كِرٍ حَرَامٌ  كِرُ قَالَ نَعَمأ قَالَ فَكُلُّ مُسأ تَ أَ فَيُسأ ثَرأ  أكَأ

So the delegation came over to Rasool-Allahsaww, so they said, ‘O Rasool-Allahsaww! 
The group has sent us to yousaww to ask about Al-Nabeez’. So Rasool-Allahsaww said: 
‘And what is Al-Nabeez. Describe it to mesaww’. So they said, ‘Some dates are taken 
and placed in a vessel, then water is poured over it until it is filled, and fir is ignited 
beneath it until it is cooked. So when it is cooked, it is taken and cast into another 
vessel. Then water is poured over it, then it is pressed, then filtered with a cloth, then 
it is cast into a vessel, then the residue from before is poured over it, then it rises and 
boils, then settles upon the residue’. So Rasool-Allahsaww said: ‘O you! You have 
exceeded. Does it intoxicate?’ He said, ‘Yes’. Hesaww said: ‘So every intoxicant is 
Prohibited’. 

ِ ) صلى للَّ عليه وآ بَرُوهُمأ بِمَا قَالَ رَسُولُ للََّّ حَابِهِمأ فَأخَأ ا إلِىَ أصَأ تَهَوأ دُ حَتَّى انأ جِعُوا بِنَا إلِىَ له ( فَقَالَ الأقَ قَالَ فَخَرَجَ الأوَفأ مُ ارأ وأ
نَهُ سَفِيرٌ فَرَجَ  نَنَا وَ بَيأ هَا شِفَاهاً وَ لََ يَكُونَ بَيأ ألَهَُ عَنأ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( حَتَّى نَسأ مُ جَمِيعاً فَقَالوُا يَا رَسُولَ رَسُولِ للََّّ عَ الأقَوأ

مٌ  نُ قَوأ ةٌ وَ نَحأ يَّ ضٌ دَوِّ ضَنَا أرَأ ِ إنَِّ أرَأ ِ ) صلى للَّ عليه للََّّ بِيذِ فَقَالَ لهَُمأ رَسُولُ للََّّ عَ وَ لََ نَقأوَى عَلَى الأعَمَلِ إلََِّ بِالنَّ رأ مَلُ الزَّ نَعأ
ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( أَ فَيُسأ  حَابُهُمأ فَقَالَ لهَُمأ رَسُولُ للََّّ ا نَعَمأ فَقَالَ كُلُّ كِرُ فَقَالوُوآله ( صِفوُهُ لِي فَوَصَفوُهُ لَهُ كَمَا وَصَفَ أصَأ

رُونَ مَا طِينَةُ  كِرٍ مِنأ طِينَةِ خَبَالٍ أَ فَتَدأ َِ كُلِّ مُسأ قِيَ شَارِ ِ أنَأ يَسأ كِرٍ حَرَامٌ وَ حَقٌّ عَلَى للََّّ لِ مُسأ خَبَالٍ قَالوُا لََ قَالَ صَدِيدُ أهَأ
ارِ .  النَّ

So the delegation went out until they ended up to their companions and informed 
them with what Rasool-Allahsaww had said. So the group said, ‘Return with us to 
Rasool-Allahsaww until we ask himsaww about it verbally and there does not happen to 
be an ambassador between us and himsaww’. So the whole group returned and said, 
‘O Rasool-Allahsaww! Our land is a land of insects and we are a people of the 
plantations, and we are not strong upon the work except by the Nabeez’. So Rasool-
Allahsaww said to them: ‘Describe it to mesaww’. So they described it to himsaww just as 
their companions had described it. So Rasool-Allahsaww said to them: ‘Does it 
intoxicate?’ So they said, ‘Yes’. So hesaww said: ‘Every intoxicant is Prohibited, and it 
is a right upon Allahazwj that Heazwj should Quench every drinker of the intoxicant from 
the essence of Khabaal. Do you all know what is the essence of Khabaal?’ They 
said, ‘No’. Hesaww said: ‘Pus of the inhabitants of the Fire’.42  
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رُوفِ   باب الظُّ

Chapter 25 – The Containers 

 َِ نِ أيَُّو نِ سَعِيدٍ عَنأ فَضَالةََ بأ نِ بأ نِ عِيسَى عَنِ الأحُسَيأ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ نِ أبََانٍ الأكَلأبِيِّ عَنأ  عِدَّ عَنأ عُمَرَ بأ
لِمٍ عَنأ أحََدِهِمَا ) عليهما السلام ( قَالَ سَألَأتُهُ عَنأ نَبِيذٍ  نِ مُسأ دِ بأ ِ ) عليه السلام ( كُلُّ  مُحَمَّ قَدأ سَكَنَ غَليََانُهُ فَقَالَ قَالَ رَسُولُ للََّّ

كِرٍ حَرَامٌ   مُسأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from 
Fazalat Bin Ayoub, from Umar Bin Aban Al Kalby, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws), said, ‘I asked 
himasws about Nabeez, the boiling of which had settled. So heasws said: ‘Rasool-
Allahsaww said: ‘Every intoxicant is Prohibited’.  

رُوفِ فَ  نِي قَالَ وَ سَألَأتُهُ عَنِ الظُّ تَمَ يَعأ تُمُ الأحَنأ تُمأ أنَأ اءِ وَ المُزَفَّتِ وَ زِدأ بَّ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( عَنِ الدُّ قَالَ نَهَى رَسُولُ للََّّ
وَدَ للِأخَ  ُِّ فِي الأخَوَابِي ليَِكُونَ أجَأ قِّ وَ يُصَ تَ الَّذِي يَكُونُ فِي الزِّ فأ نِي الزِّ رِ الأغَضَارَ وَ الأمُزَفَّتُ يَعأ  مأ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about the containers. So heasws said: 
‘Rasool-Allahsaww had forbidden from the pumpkin (as a container for fermentation), 
and the asphalted pot, and you have increased Al-Hantam, meaning the clay, and 
the asphalt meaning the bitumen which happens to be in the skin bag, and it is 
poured in the mixture for it to better the wine’.  

صَاصِ فَقَالَ لََ بَأأ ََ بِهَا . رِ وَ الرَّ  قَالَ وَ سَألَأتُهُ عَنِ الأجِرَارِ الأخُضأ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about the green urns and the lead, so 
heasws said: ‘There is no problem with these’.43  

مَانَ عَنأ جَرَّ  نِ سُليَأ دٍ عَنِ الأقَاسِمِ بأ نِ سُوَيأ رِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضأ نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ نُ مُحَمَّ مَدُ بأ دِ للََِّّ أحَأ  ) احٍ الأمَدَائِنِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ
اءِ وَ قَالَ قَا بَّ قِيرَ وَ نَبِيذَ الدُّ ِِ كُلِّهِ وَ مَنَعَ النَّ رَا كِرُ مِنَ الشَّ ا يُسأ هُ مَنَعَ مِمَّ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( عليه السلام ( أنََّ لَ رَسُولُ للََّّ

كَرَ كَثِيرُهُ فَقَليِلهُُ حَرَامٌ .  مَا أسَأ

Ahmad Bin Muhammad, form Al Husayn Bin Saeed, from Al Nazar Bin Suweyd, from Al Qasim Bin 
Suleyman, from Jarraf Al Madainy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having forbade from what intoxicates 
from the drinks, all of it, and forbade the date husk and a Nabeez of the pumpkin. 
And heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Whatever a lot of it intoxicates, so a little of it 
is Prohibited’.44 

امِ  بِيعِ الشَّ نِ جَرِيرٍ عَنأ أبَِي الرَّ ٍِ عَنأ خَالدِِ بأ بُو نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ الأحَسَنِ بأ نُ إبِأ ِ عَلِيُّ بأ دِ للََّّ  ) عليه السلام يِّ عَنأ أبَِي عَبأ
رُوفُ  كِرٍ حَرَامٌ فَقُلأتُ لهَُ فَالظُّ كِرٍ فَكُلُّ مُسأ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( عَنأ كُلِّ مُسأ هُ فَقَالَ ( قَالَ نَهَى رَسُولُ للََّّ نَعُ فِيهَا مِنأ الَّتِي يُصأ

اءِ وَ المُزَفَّ  بَّ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( عَنِ الدُّ عُ وَ المُزَفَّتُ نَهَى رَسُولُ للََّّ اءُ الأقَرأ بَّ قِيرِ قُلأتُ وَ مَا ذَاكَ قَالَ الدُّ تَمِ وَ النَّ تِ وَ الأحَنأ
قُرُونَهَا حَتَّى يَصِيرَ لهََا أجَأ  ةُ يَنأ ٌِ كَانَتِ الأجَاهِليَِّ قِيرُ خَشَ رٌ وَ النَّ تَمُ جِرَارٌ خُضأ نَانُ وَ الأحَنأ بِذُونَ فِيهَا .الدِّ  وَافٌ يَنأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, form Al Hassan Bin Mahboub, from Khalid Bin Jareer, from Abu Al 
Rabie Al Shamy,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww forbade 
from every intoxicant, therefore every intoxicant is Prohibited’. So I said to himasws, 
‘So (what about) the container in which it is made from?’ So heasws said: ‘Rasool-
Allahsaww forbade from the pumpkin, and the asphalted pot, and the clay, and the 
date husk’. I said, ‘And what is that?’ Heasws said: ‘The pumpkin is the gourd, and the 
bitumen coated vessel, and the green clay urns, and the dry date husks which the 
people of the Pre-Islamic period used to make until there came to be for these a 
hollowness to ferment Nabeez in it’.45  

 باب الأعَصِيرِ 

Chapter 26 – The (Grape) Juice 

مَانَ عَنأ أبَِي نِ عُثأ ادِ بأ رٍ عَنأ حَمَّ نِ أبَِي نَصأ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ أحَأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ لََ  عَلِيُّ بأ دِ للََّّ عَبأ
لِيَ . رُمُ الأعَصِيرُ حَتَّى يَغأ  يَحأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hammad Bin 
Usman,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The (grape) juice is not 
Prohibited until it boils’.46 

رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ  نُ إبِأ ِِ عَلِيُّ بأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ لََ بَأأ ََ بِشُرأ دِ للََّّ نِ عَاصِمٍ عَنأ أبَِي عَبأ دِ بأ رٍ عَنأ مُحَمَّ نِ أبَِي عُمَيأ
لِ . نَاهُ مَا لَمأ يَغأ رٍ مَعأ نُ أبَِي عُمَيأ امٍ قَالَ ابأ ةَ أيََّ  الأعَصِيرِ سِتَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Aasim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There is no problem with 
drinking the (grape) juice of six days (old)’. Ibn Abu Umeyr (the narrator) said, ‘Its 
meaning is, for as long as it was not boiled’.47 

نُ  دُ بأ ِ مُحَمَّ دِ للََّّ مَانَ عَنأ أبَِي عَبأ نِ عُثأ ادِ بأ يَى الأوَاسِطِيِّ عَنأ حَمَّ دٍ عَنأ أبَِي يَحأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ ) عليه السلام ( قَالَ يَحأ
هُ قَالَ قُلأ  رَبأ لِ فَِذَِا غَلَى فَلَا تَشأ هُ مَا لَمأ يَغأ رَبأ ِِ الأعَصِيرِ فَقَالَ اشأ ُِ . تُ جُعِلأتُ فِدَاكَ أيَُّ شَيأ سَألَأتُهُ عَنأ شُرأ  ءٍ الأغَليََانُ قَالَ الأقَلأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Yahya Al Wasity, from Hammad Bin 
Usman,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about drinking 
the (grape) juice, so heasws said: ‘Drink it for as long as it has not boiled. So when it is 
boiled, so do not drink it’. I said, ‘May I be sacrificed for youasws! Which thing is the 
boiling?’ Heasws said: ‘The transformation (fermentation)’.48  

يَى  نُ يَحأ دُ بأ دِ للََِّّ مُحَمَّ تُ أبََا عَبأ مِ عَنأ ذَرِيحٍ قَالَ سَمِعأ نِ الأجَهأ الٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ نِ فَضَّ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ  ) عليه السلام ( عَنأ أحَأ
 يَقوُلُ إذَِا نَشَّ الأعَصِيرُ أوَأ غَلَى حَرُمَ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal Bin Al Jahm, from Zareeh who 
said,  
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‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘When the (grape) juice simmer or boils, it is 
Prohibited’.49 

ارُ  هُ النَّ تأ  باب الأعَصِيرِ الَّذِي قَدأ مَسَّ

Chapter 27 – The (grape) juice which the fire has touched 

نُ  ِ ) عليه السلام ( قَاعَلِيُّ بأ دِ للََّّ نِ سِنَانٍ عَنأ أبَِي عَبأ ِ بأ دِ للََّّ ٍِ عَنأ عَبأ بُو نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ هُ إبِأ لَ كُلُّ عَصِيرٍ أصََابَتأ
قَى ثُلثُُهُ . َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ ارُ فَهُوَ حَرَامٌ حَتَّى يَذأ  النَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Every juice hit by the fire 
so it is Prohibited, until two-thirds of it goes away and there remains a third’.50 

دُ  ثَمِ عَنأ رَجُلٍ عَنأ أبَِي عَ  مُحَمَّ نِ الأهَيأ دِ بأ رَانَ عَنأ مُحَمَّ نِ أبَِي نَجأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ بأ دِ للََّّ بأ
رَبُهُ صَ  لِيَ مِنأ سَاعَتِهِ فَيَشأ ارِ حَتَّى يَغأ بَخُ بِالنَّ رَ فِيهِ حَتَّى سَألَأتُهُ عَنِ الأعَصِيرِ يُطأ رَ عَنأ حَالهِِ وَ غَلَى فَلَا خَيأ احِبُهُ قَالَ إذَِا تَغَيَّ

قَى ثُلثُُهُ . َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ  يَذأ

Muhammad Bin yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Najran, from Muhammad Bin Al 
Haysam,  

(It has been narrated) from a man from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about 
the (grape) juice cooked by the fire until it boils from a time, so its owner drinks it. 
Heasws said: ‘When it changes from its (original) state and boils, so there is no 
goodness in it until two-thirds of it evaporates and there remains a third’.51 

لََءِ   باب الطِّ

Chapter 28 – Al-Tala’a (one-third residue of evaporated grape juice) 

زَةَ عَنأ أبَِي بَ  نِ أبَِي حَمأ نِ الأحَكَمِ عَنأ عَليِِّ بأ دٍ عَنأ عَليِِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) صِيرٍ مُحَمَّ دِ للََّّ تُ أبََا عَبأ قَالَ سَمِعأ
قَى وَاحِدٌ فَ  نَانِ وَ يَبأ هُ اثأ َِ مِنأ هَ لَاءِ فَقَالَ إنِأ طُبِخَ حَتَّى يَذأ هُوَ حَلَالٌ وَ مَا كَانَ دُونَ ذَلكَِ عليه السلام ( يَقوُلُ وَ قَدأ سُئِلَ عَنِ الطِّ

رٌ .  فَليَأ ََ فِيهِ خَيأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying, and heasws had been asked about Al Tala’a, so 
heasws said: ‘If it (grape juice) is cooked until two (parts) of it evaporates and there 
remains one (part), so it is Permissible, and whatever was less than that, so there is 
no goodness in it’.52 

نِ ا ِ بأ دِ للََّّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ عَبأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام ( إنَِّ الأعَصِيرَ إذَِا عَلِيُّ بأ دِ للََّّ نِ سِنَانٍ قَالَ قَالَ أبَُو عَبأ ِ بأ دِ للََّّ لأمُغِيرَةِ عَنأ عَبأ
قَى ثُلثُُهُ فَهُوَ حَلَالٌ . َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ  طُبِخَ حَتَّى يَذأ
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Ali Bin Ibrahim, form his father, form Abdullah Bin Al Mugheira, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘The (grape) juice, when it is cooked until two-thirds of it 
evaporates and there remains a third of it, so it is Permissible’.53  

فوُرٍ عَنأ أَ  نِ أبَِي يَعأ نِ حَازِمٍ عَنِ ابأ صُورِ بأ ارِ عَنأ مَنأ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ ِ ) عليه السلام (  بُو عَلِيٍّ الْأ دِ للََّّ أبَِي عَبأ
لثُِ فَهُوَ حَرَامٌ . لَاءُ عَلَى الثُّ  قَالَ إذَِا زَادَ الطِّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Mansour Bin Hazim, from Ibn Abu Yafour,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When Al-Tala’a 
(evaporated grape juice) exceeds the third, so it is Prohibited’.54  

نِ  رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام (  عَلِيُّ بأ دِ للََّّ نِ يَزِيدَ قَالَ قُلأتُ لِْبَِي عَبأ ةَ عَنأ عُمَرَ بأ نِ عَطِيَّ رٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ أبَِي عُمَيأ
تَحِلُّ الأمُسأ  نأ يَسأ حَابِنَا فَقَالَ ) عليه السلام ( إنِأ كَانَ مِمَّ رِ أصَأ تُجَ مِنأ غَيأ دِي إلَِيَّ الأبُخأ جُلُ يُهأ نأ لََ كِرَ فَ الرَّ هُ وَ إنِأ كَانَ مِمَّ رَبأ لَا تَشأ

هُ . رَبأ بَلأهُ أوَأ قَالَ اشأ بَهُ فَاقأ تَحِلُّ شُرأ  يَسأ

Ali Bin Ibrahim, form his father, form Ibn Abu Umeyr, from Al Hassan Bin Atiyya, from Umar Bin 
Yazeed who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The man, from other that our companions, gifted to me 
Al-Bukhtuj (boiled grape juice)’. So heasws said: ‘If he was from the one who permits 
the intoxicants, so do not drink it, and if he was from the ones who does not permit 
drinking it, so accept it’, or said: ‘Drink it’.55  

نَِاءَ  ُِ الْأ ضِ ِ ) عليه السلام ( إذَِا كَانَ يَخأ دِ للََّّ نِ يَزِيدَ قَالَ قَالَ أبَُو عَبأ رٍ عَنأ عُمَرَ بأ نُ أبَِي عُمَيأ هُ .ابأ رَبأ   فَاشأ

Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘When the vessel was coloured (due to the evaporation of the 
two-thirds of it), so drink it’.56 

ٍِ قَالَ سَألَأتُ أَ  نِ وَهأ نِ الأحَكَمِ عَنأ مُعَاوِيَةَ بأ دٍ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) عليه السلام ( عَنِ مُحَمَّ دِ للََّّ بَا عَبأ
تُجِ فَقَ  هُ .الأبُخأ رَبأ لثُُ فَاشأ َِ ثُلثَُاهُ وَ بَقِيَ الثُّ نَِاءَ وَ قَالَ صَاحِبُهُ قَدأ ذَهَ ُِ الْأ ضِ  الَ إنِأ كَانَ حُلأواً يَخأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muawiya Bin 
Wahab who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about Al-Bukhtuj (boiled grape juice), so heasws said: ‘If its 
sweetness had coloured the vessel and its owner says that two-third of it has gone 
away (evaporated) and there remains the third, so drink it’.57 

َِ عَنأ مُعَاوِ  قوُ نِ يَعأ مَاعِيلَ عَنأ يُونُ ََ بأ نِ إسِأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دِ مُحَمَّ ارٍ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ نِ عَمَّ يَةَ بأ
رِفَةِ بِالأحَقِّ يَأأتِينِ  لِ الأمَعأ جُلِ مِنأ أهَأ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ رَبُهُ للََّّ هُ يَشأ لَمُ أنََّ تُجِ وَ يَقُولُ قَدأ طُبِخَ عَلَى الثُّلثُِ وَ أنََا أعَأ ي بِالأبُخأ

هُ فَقُلأتُ فَرَجُلٌ مِنأ غَ  رَبأ فِ فَقَالَ لََ تَشأ رَبُهُ عَلَى النِّصأ لهِِ وَ هُوَ يَشأ رَبُهُ بِقَوأ فِ أَ فَأشَأ نأ لََ عَلَى النِّصأ رِفَةِ مِمَّ لِ الأمَعأ رِ أهَأ رِفُهُ  يأ نَعأ
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لثُِ قَدأ ذَهَ  تُجاً عَلَى الثُّ دَهُ بُخأ بِرُنَا أنََّ عِنأ فِ يُخأ تَحِلُّهُ عَلَى النِّصأ لثُِ وَ لََ يَسأ رَبُهُ عَلَى الثُّ هُ قَالَ يَشأ ُِ مِنأ رَ َِ ثُلثَُاهُ وَ بَقِيَ ثُلثُُهُ نَشأ
.  نَعَمأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Yunus Bin 
Yaqoub, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man from the people of understanding with the 
truth who came to me with Al-Bukhtuj (boiled grape juice), and he was saying that he 
had cooked it upon the third, and I know that he tends to drink upon the half, so shall 
I drink by his word and he is drinking upon the half?’ So heasws said: ‘Do not drink it’. 
So I said, ‘Suppose it is a man from other than the people of the understanding, from 
the ones we do not recognise drinking upon the third nor their permitting it upon the 
half, informing us that with him is Bukhtuj (made) upon the third, the two-thirds of it 
having evaporated and there remains a third of it. Shall we drink from it?’ Heasws said: 
‘Yes’.58  

فُورٍ عَنأ أبَِي عَبأ  نِ أبَِي يَعأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ رِ بأ حَاقَ عَنأ بَكأ نِ إسِأ مَدَ بأ دٍ عَنأ أحَأ نُ مُحَمَّ نُ بأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ إذَِا الأحُسَيأ دِ للََّّ
مُورَ فَلَا تَجُوزُ شَهَادَتُهُ فِي شَيأ  بِيذَ الأمَخأ جُلُ النَّ َِ الرَّ رِبَةِ وَ لوَأ كَانَ يَصِفُ مَا تَصِفوُنَ .ءٍ مِنَ ا شَرِ شَأ  لْأ

Al Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Is’haq, from Bakr Bin Muhammad, from Ibn Abu Yafour,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the man drinks Al-
Nabeez, the fermented, so his testimony is not allowed in anything (when he 
consumes from the drinks of intoxicants), even if he were to be described to be upon 
(the belief) that you are upon’.59 

نِ عَمِيرَةَ عَنأ مَ  فِ بأ دِ الأحَمِيدِ عَنأ سَيأ نِ عَبأ دِ بأ حَابِنَا عَنأ مُحَمَّ ضُ أصَأ ِ ) عليه بَعأ دِ للََّّ فوُرٍ عَنأ أبَِي عَبأ نِ أبَِي يَعأ صُورٍ عَنِ ابأ نأ
ةً فَهُوَ حَرَامٌ . لثُِ أوُقِيَّ لَاءُ عَلىَ الثُّ  السلام ( قَالَ إذَِا زَادَ الطِّ

One of our companions, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Sayf Bin Ameyra, from Mansour, 
from Ibn Abu Yafour,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When Al-Tala’a increases 
upon the third by (even) one Awqiya (a unit of measurement), so it is Prohibited’.60  

نِ الأقَاسِمِ  نِ زِيَادٍ عَنأ مُوسَى بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ فَرٍ عَنأ أخَِيهِ أبَِي الأحَسَنِ مُوسَى ) عليه السلام ( عِدَّ نِ جَعأ عَنأ عَليِِّ بأ
بَ  خَذَ ذَلكَِ الأمَاءُ فَيُطأ مُهُ ثُمَّ يُؤأ رُجَ طَعأ بَخَ حَتَّى يَخأ لحُُ أنَأ يُطأ ِِ هَلأ يَصأ بِي لثُُ ثُ قَالَ سَألَأتُهُ عَنِ الزَّ قَى الثُّ َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ مَّ خَ حَتَّى يَذأ

نَةَ فَقَالَ لََ بَأأ ََ بِهِ . هُ السَّ َِ مِنأ رَ فَعَ وَ يُشأ  يُرأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Musa Bin Al Qasim,  

(It has been narrated) from Ali son of Ja’farasws, from his brotherasws Abu Al-Hassan 
Musaasws, said, ‘I asked himasws about the raisins, is it correct for these to be cooked 
until its food comes out, then that water is taken, so it is cooked until two-thirds of it 
evaporates and there remains the third, then it is raised and it is drunk from it for the 
year?’ So heasws said:’ There is no problem with it’.61 
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نِ خَالدٍِ عَنأ أبَِ  بَةَ بأ ِ عَنأ عُقأ دِ للََّّ نِ عَبأ دِ بأ نِ عَنأ مُحَمَّ نِ الأحُسَيأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ فيِ مُحَمَّ دِ للََّّ ي عَبأ
طَالٍ مِنأ عَصِيرِ  لًا وَ بَقِيَ رَجُلٍ أخََذَ عَشَرَةَ أرَأ رُونَ رِطأ هُ عِشأ َِ مِنأ لًا مَاءً وَ طَبَخَهَا حَتَّى ذَهَ رِينَ رِطأ هِ عِشأ َِّ عَليَأ ِِ فَصَ الأعِنَ

ُِ ذَلكَِ أمَأ لََ فَقَالَ مَا طُبِخَ عَلَى ثُلثُِهِ فَهُوَ حَلَالٌ . لحُُ شُرأ طَالٍ أَ يَصأ  عَشَرَةُ أرَأ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Abdullah, from Uqba 
Bin Khalid,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding a man who took 
ten ratls (units of measurement) from the grape juice, so he poured twenty ratls of 
water over it and cooked it until twenty ratls from it evaporated and there remained 
ten ratls, is it correct to drink that or not?’ So heasws said: ‘Whatever is cooked upon 
the third of it, so it is Permissible’.62  

عَامِ  هُ فِي الطَّ طُرُ مِنأ كِرِ يَقأ  باب الأمُسأ

Chapter 29 – A drop from the intoxicant drops into the food 

نِ آدَمَ قَالَ سَألَأتُ  ا بأ نِ الأمُبَارَكِ عَنأ زَكَرِيَّ نِ مُوسَى عَنِ الأحَسَنِ بأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ أبََا الأحَسَنِ ) عليه السلام ( عَنأ مُحَمَّ
كِرٍ قَطَرَتأ فِي قِدأ  رٍ أوَأ نَبِيذٍ مُسأ رَةِ خَمأ لِ قَطأ عِمُهُ لِْهَأ مٌ كَثِيرٌ وَ مَرَقٌ كَثِيرٌ فَقَالَ ) عليه السلام ( يُهَرَاقُ الأمَرَقُ أوَأ يُطأ رٍ فِيهَا لَحأ

مُ تَأأكُلهُُ  مُ فَقَالَ الدَّ سِلأهُ وَ كُلأهُ قُلأتُ فَِنِأ قَطَرَ فِيهَا الدَّ مَ فَاغأ ِِ وَ اللَّحأ ةِ أوَِ الأكِلَا مَّ ارُ إنِأ شَاءَ الذِّ رٌ أوَأ نَبِيذٌ قَطَرَ فِي  النَّ ُ قلُأتُ فَخَمأ للََّّ
 عَجِينٍ أوَأ دَمٌ قَالَ فَقَالَ فَسَدَ 

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Musa, from Al Hassan Bin Al Mubarak, from Zakariyya 
Bin Adam who said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about a drop of wine or Nabeez drops into a pot wherein 
is a lot of meat and a lot of broth. So heasws said: ‘Discard the broth, or feed it to the 
Ahl Al-Zimma, or the dogs; and the meat, so wash it and eat it’. I said, ‘Supposing 
there was the drop of blood in it?’ So heasws said: ‘The blood is consumed by the fire, 
Allahazwj Willing’. I said, ‘So (what about) wine or Nabeez, or a drop of blood drops in 
the flour dough?’ So heasws said: ‘It spoils’.  

هُمأ  نُ لهَُمأ فَِنَِّ زِلَةِ إذَِا قَطَرَ فِي شَيأ قُلأتُ أبَِيعُهُ مِنَ الأيَهُودِ وَ النَّصَارَى وَ أبَُيِّ بَهُ قَالَ نَعَمأ قُلأتُ وَ الأفقَُّاعُ هُوَ بِتِلأكَ الأمَنأ تَحِلُّونَ شُرأ ءٍ  يَسأ
رَهُ أنَأ آكُلهَُ إذَِا قَطَرَ فِي شَيأ   ءٍ مِنأ طَعَامِي . مِنأ ذَلكَِ قَالَ أكَأ

I said, ‘Can I sell it to the Jews and the Christians and clarify it to them, for they are 
permitting drinking it?’ Heasws said: ‘And the fermented drink is at that very status, 
when a drop drops into something from that?’ Heasws said: ‘Iasws dislike that Iasws eat it 
when a drop drops into something from myasws meal’.63 

 باب الأفُقَّاعِ 

Chapter 30 – The Fermented drink 

فَرِ  فَرٍ الأجَعأ نِ جَعأ مَانَ بأ مَاعِيلَ عَنأ سُليَأ نِ إسِأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ضَا ) عِدَّ يِّ قَالَ سَألَأتُ أبََا الأحَسَنِ الرِّ
مُ لقََتَلأتُ بَائِعَهُ عليه السلام ( عَنِ الأفقَُّ  ارُ ليِ أوَِ الأحُكأ مَانُ لوَأ كَانَ الدَّ هُ يَا سُليَأ رَبأ هُولٌ فَلَا تَشأ رٌ مَجأ تُ اعِ فَقَالَ هُوَ خَمأ  وَ لجََلَدأ

 شَارِبَهُ .

                                                           
62

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 27 H 11 
63

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 28 H 1 



Alkafi Volume 6   www.hubeali.com 

26 out of 48 

A number of our companions, from Sahl Bin ZIiyad, from Muhammad Bin Ismail, from Suleyman Bin 
Ja’far Al Ja’fary who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Rezaasws about the fermented drink, so heasws said: ‘It is 
an unknown wine, therefore do not drink it, O Suleyman! If the house was mineasws or 
the rule, Iasws would kill its seller and whip its drinker’.64 

نِ مُوسَى قَالَ سَألَأتُ أبََا  ارِ بأ نِ صَدَقَةَ عَنأ عَمَّ قِ بأ نِ سَعِيدٍ الأمَدَائِنِيِّ عَنأ مُصَدِّ رِو بأ هُ عَنأ عَمأ ِ ) عليه السلام ( عَنِ عَنأ دِ للََّّ عَبأ
رٌ .  الأفقَُّاعِ فَقَالَ هُوَ خَمأ

From him, from Amro Bin Saeed Al Madainy, from Musaddaq Bin Sadaqa, from Ammar Bin Musa who 
said,  

‘I asked Abu Abdullahasws, ‘The fermented drink’. So heasws said: ‘It is (classified as) 
wine’.65 

نٍ الأقَلَانِسِيِّ  نِ سِنَانٍ عَنأ حُسَيأ دِ بأ نِ عِيسَى عَنأ مُحَمَّ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ تُ إِلَى أبَِي الأحَسَنِ الأمَاضِي  مُحَمَّ قَالَ كَتَبأ
رِ . هُ مِنَ الأخَمأ هُ فَِنَِّ رَبأ ألَهُُ عَنِ الأفقَُّاعِ فَقَالَ لََ تَقأ  ) عليه السلام ( أسَأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from 
Husayn Al Qalanasy who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan Al-Maazyasws (7th Imamasws) asking himasws about the 
fermented drink, so heasws said: ‘Do not go near it for it is from the wine 
(classification)’.66  

دِ  نِ عِيسَى عَنأ مُحَمَّ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ضَا ) عليه السلام ( عَنِ الأفقَُّاعِ مُحَمَّ نِ سِنَانٍ قَالَ سَألَأتُ أبََا الأحَسَنِ الرِّ بأ
نِهَا . رُ بِعَيأ  فَقَالَ هُوَ الأخَمأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Rezaasws about the fermented drink, so heasws said: ‘It is 
the wine, particularly’.67 

تُ إلَِى أبَِي الأحَسَنِ  الٍ قَالَ كَتَبأ نِ فَضَّ ارِ عَنِ ابأ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ ألَهُُ عَنِ الأفقَُّاعِ أبَُو عَلِيٍّ الْأ ) عليه السلام ( أسَأ
هَانِي عَ  َِ يَنأ هُ .فَكَتَ  نأ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassanasws asking himasws about the fermented drink. So heasws 
wrote forbidding me from it’.68 

نِ أَ  دِ بأ رُهُ عَنأ مُحَمَّ يَى وَ غَيأ نُ يَحأ دُ بأ ِ مُحَمَّ دِ للََّّ حَابِنَا عَنأ أبَِي عَبأ ِ الأقُرَشِيِّ عَنأ رَجُلٍ مِنأ أصَأ دِ للََّّ نِ عَبأ نِ بأ مَدَ عَنِ الأحُسَيأ حأ
وَاقِ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ لوَأ أنََّ لِي سُلأطَاناً عَلَى أسَأ دِ للََّّ فَلِيِّ عَنأ زَاذَانَ عَنأ أبَِي عَبأ لمِِينَ لَرَ النَّوأ هُمأ هَذِهِ الأمُسأ تُ عَنأ فَعأ

نِي الأفقَُّاعَ . رَةَ يَعأ  الأخَمأ
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Muhammad Bin Yahya and someone else, from Muhammad Bin Ahmad, from Al Husayn Bin 
Abdullah Al Qarashy, from a man from our companions, from Abu Abdullah Al Nowfaly, from Zadaan,  

Abu Abdullahasws has said: ‘Had there been the authority (rule) for measws upon the 
markets of the Muslims, I would have lifted these wines from them, meaning the 
fermented drinks’.69 

نأ ذَكَرَهُ عَنأ أبَِي جَمِيلَةَ الأبَصأ  حَابِنَا عَمَّ ضِ أصَأ يَى عَنأ بَعأ نُ يَحأ دُ بأ شِي مَعَهُ فِي مُحَمَّ نَا أنََا أمَأ دَادَ فَبَيأ تُ مَعَ يُونُ ََ بِبَغأ رِيِّ قَالَ كُنأ
تَمَّ لذَِلكَِ حَتَّى زَالَ  تُهُ قَدِ اغأ َِ يُونُ ََ فَرَأيَأ َِ ثَوأ ُِ الأفقَُّاعِ فقَُّاعَهُ فَأصََا وقِ إذِأ فَتَحَ صَاحِ  تِ الشَّمأ َُ فَقُلأتُ لهَُ أَ لََ تُصَلِّي يَا أبََاالسُّ

بِي قَالَ  رَ مِنأ ثَوأ سِلَ هَذَا الأخَمأ تِ فَأغَأ جِعَ إلَِى الأبَيأ دٍ فَقَالَ ليَأ ََ أرُِيدُ أنَأ أصَُلِّيَ حَتَّى أرَأ وِيهِ  فَقُلأتُ لَهُ هَذَا رَأأيُكَ أوَأ شَيأ  مُحَمَّ ءٌ تَرأ
دِ للََِّّ  هُ سَألََ أبََا عَبأ نُ الأحَكَمِ أنََّ بَرَنِي هِشَامُ بأ َِ  فَقَالَ أخَأ هُولٌ فَِذَِا أصََا رٌ مَجأ هُ خَمأ هُ فَِنَِّ رَبأ ) عليه السلام ( عَنِ الأفقَُّاعِ فَقَالَ لََ تَشأ

سِلأهُ . بَكَ فَاغأ  ثَوأ

Muhammad Bin Yahya, from one of our companions, from the one who mentioned it, from Abu 
Jameela Al Basry who said,  

‘I was with Yunus at Baghdad, so whilst I was walking with him in the market, when 
the owner of the fermented drinks opened his fermented drink, so it hit the clothes of 
Yunus. So I saw him being gloomy due to that until the sun went down. So I said to 
him, ‘Will you not be Praying, O Abu Muhammad?’ So he said, ‘I do not want to Pray 
until I return to the house, so I wash off this wine from my clothes’. So I said to him, 
‘This is your view or is it something you are reporting?’ So he said, ‘Hisham Bin Al-
Hakam informed me that he asked Abu Abdullahasws about the fermented drinks, so 
heasws said: ‘Do not drink it, for it is an unknown wine. So if it were to hit your clothes, 
so wash it’.70 

نِ سَعِيدٍ عَنِ ا رِو بأ نِ زِيَادٍ عَنأ عَمأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ الٍ جَمِيعاً قَالََ سَألَأنَا أبََا الأحَسَنِ ) عِدَّ نِ فَضَّ مِ وَ ابأ نِ الأجَهأ لأحَسَنِ بأ
رِ . ِِ الأخَمأ هُولٌ وَ فِيهِ حَدُّ شَارِ رٌ مَجأ  عليه السلام ( عَنِ الأفقَُّاعِ فَقَالَ حَرَامٌ وَ هُوَ خَمأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Amro Bin Saeed, from Al Hassan Bin Al 
Jahm and Ibn Fazzal both together said,  

‘We asked Abu Al-Hassanasws about the fermented drink. So heasws said: ‘It is an 
unknown wine, and with regards to it is a legal penalty (Hadd) of the wine drinker’.71 

نُ يَحأ   دُ بأ ضَا ) عليه مُحَمَّ نِي الرِّ هِ يَعأ تُ إلِيَأ اءِ قَالَ كَتَبأ نِ عِيسَى عَنِ الأوَشَّ دِ بأ مَدَ عَنأ مُحَمَّ نِ أحَأ دِ بأ ألَهُُ يَى عَنأ مُحَمَّ السلام ( أسَأ
رِ  ِِ الأخَمأ زِلَةِ شَارِ رٌ وَ مَنأ شَرِبَهُ كَانَ بِمَنأ َِ حَرَامٌ وَ هُوَ خَمأ  عَنِ الأفقَُّاعِ قَالَ فَكَتَ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Al Washa who 
said,  

‘I wrote to himasws, meaning Al-Rezaasws, asking himasws about the fermented drinks. 
So heasws wrote: ‘It is prohibited and it is wine, and the one who drinks it would be at 
the status of the wine drinker’.  

تُ شَارِ  ارَ دَارِي لقََتَلأتُ بَائِعَهُ وَ لَجَلدَأ خَِيرُ ) عليه السلام ( لوَأ أنََّ الدَّ خَِيرُ ) بَهُ وَ قَالَ أبَُ قَالَ وَ قَالَ أبَُو الأحَسَنِ الْأ و الأحَسَنِ الْأ
غَرَهَا النَّا َُ . تَصأ رَةٌ اسأ رِ وَ قَالَ ) عليه السلام ( هِيَ خُمَيأ ِِ الأخَمأ هُ حَدُّ شَارِ  عليه السلام ( حَدُّ
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He (the narrator) said, ‘And Abu Al-Hassanasws the Last said: ‘If the house was 
myasws house, Iasws would have killed its seller, and would have whipped its drinker’. 
And Abu Al-Hassanasws the Last said: ‘Its legal penalty (Hadd) is a legal penalty 
(Hadd) of the wine drinker’. And heasws said: ‘It is a wine which the people are 
considering it as trivial’.72 

نُ  دُ بأ مَ  مُحَمَّ مَاعِيلَ عَنأ سُليَأ نِ إسِأ دِ بأ نِ عَنأ مُحَمَّ نِ الأحُسَيأ مَدَ بأ مَدَ عَنأ أحَأ نِ أحَأ دِ بأ رُهُ عَنأ مُحَمَّ يَى وَ غَيأ فَرٍ قَالَ قُلأتُ يَحأ نِ جَعأ انَ بأ
هُ  رٌ مَجأ ِِ الأفقَُّاعِ فَقَالَ خَمأ ضَا ) عليه السلام ( مَا تَقوُلُ فِي شُرأ مَانُ لوَأ لِْبَِي الأحَسَنِ الرِّ هُ يَا سُليَأ هُ أمََا إنَِّ رَبأ مَانُ فَلَا تَشأ ولٌ يَا سُليَأ

تُ شَارِبَهُ وَ لقََتَلأتُ بَائِعَهُ . ارُ ليِ لَجَلدَأ مُ ليِ وَ الدَّ  كَانَ الأحُكأ

Muhammad Bin Yahya and someone else, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Al Husayn, 
from Muhammad Bin Ismail, from Suleyman Bin Ja’far who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Rezaasws, ‘What are youasws saying regarding the fermented 
drink?’ So heasws said: ‘An unknown wine, O Suleyman, therefore do not drink it. But, 
O Suleyman, had the rule been mineasws, and the house were mine, Iasws would whip 
its drinker and kill its seller’.73 

مَاعِيلَ قَالَ سَأَ  نِ إسِأ دِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنأ مُحَمَّ نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ لأتُ أبََا الأحَسَنِ ) عليه السلام ( عَنأ مُحَمَّ
 ِِ  الأفقَُّاعِ فَكَرِهَهُ كَرَاهَةً شَدِيدَةً . شُرأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Muhammad 
Bin Ismail who said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about drinking the fermented drink. So heasws abhorred it 
with an intense abhorrence’.74 

لَهُ . مَاعِيلَ مِثأ نِ إسِأ دِ بأ الٍ عَنأ مُحَمَّ نِ فَضَّ دٍ عَنِ ابأ نُ مُحَمَّ مَدُ بأ  أحَأ

Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Muhammad Bin Ismail – similar to it. 

نِ صَالحٍِ  رِ بأ دٍ عَنأ بَكأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ تُ إلَِى أبَِي الأحَسَنِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ يَى قَالَ كَتَبأ ا أبَِي يَحأ عَنأ زَكَرِيَّ
فَ يُعأ  هِ كُلَّ ذَلكَِ أصَِفُهُ لهَُ كَيأ تُ عَليَأ هُ فَأعََدأ رَبأ ألَهُُ عَنِ الأفقَُّاعِ وَ أصَِفُهُ لَهُ فَقَالَ لََ تَشأ نِيأسَأ هُ وَ لََ تُرَاجِعأ رَبأ  فِيهِ . مَلُ فَقَالَ لََ تَشأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Bakr Bin Salih, from Zakariyya Abu Yahya 
who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassanasws asking himasws about the fermented drink, and I 
described it to himasws. So heasws said: ‘Do not drink it’. So I re-iterated to himasws, 
during all of that I described it to himasws how it is made. So heasws said: ‘Neither drink 
it nor come back to measws with regards to it’.75 

مَدَ عَنأ أحَأ  نِ أحَأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ نِ مُوسَى مُحَمَّ ارِ بأ نِ صَدَقَةَ عَنأ عَمَّ قِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنأ مُصَدِّ رِو بأ نِ الأحَسَنِ عَنأ عَمأ مَدَ بأ
رٌ . ِ ) عليه السلام ( عَنِ الأفقَُّاعِ فَقَالَ لِي هُوَ خَمأ دِ للََّّ  قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Al Hassan, from Amro Bin 
Saeed, from Musaddaq Bin Sadaqa, from Ammar Bin Musa who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the fermented drink, so heasws said to me: ‘It is 
wine’.76 

نِ عِيسَى دِ بأ نِ مُوسَى عَنأ مُحَمَّ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ ضَا ) صلوات  مُحَمَّ اءِ عَنأ أبَِي الأحَسَنِ الرِّ نِ عَليٍِّ الأوَشَّ عَنِ الأحَسَنِ بأ
رٍ حَرَامٌ وَ الأفقَُّاعُ حَرَامٌ . كِرٍ حَرَامٌ وَ كُلُّ مُخَمَّ  للَّ عليه ( قَالَ كُلُّ مُسأ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Musa, from Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Ali 
Al Washa,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws having said: ‘Every intoxicant 
is Prohibited, and every brewing is Prohibited, and the fermented drinks are 
Prohibited’.77  

نِ  دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ َِ  مُحَمَّ ألَهُُ عَنِ الأفقَُّاعِ قَالَ فَكَتَ تُ إلِىَ أبَِي الأحَسَنِ ) عليه السلام ( أسَأ الٍ قَالَ كَتَبأ فَضَّ
رِ . ِِ الأخَمأ رُ وَ فِيهِ حَدُّ شَارِ  يَقوُلُ هُوَ الأخَمأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassanasws asking himasws about the fermented drink. So heasws 
wrote: ‘It is the wine and regarding it is a legal penalty (Hadd) of the wine drinker’.78 

رَابِ الأحَلََلِ   باب صِفَةِ الشَّ

Chapter 31 – Description of the Permissible drink 

رِو بأ  الٍ عَنأ عَمأ نِ فَضَّ نِ الأحَسَنِ بأ نِ الأحَسَنِ أوَأ عَنأ رَجُلٍ عَنأ عَليِِّ بأ يَى عَنأ عَلِيِّ بأ نُ يَحأ دُ بأ نِ صَدَقَةَ مُحَمَّ قِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنأ مُصَدِّ
ِ ) عليه السلا دِ للََّّ ابَاطِيِّ قَالَ وَصَفَ ليِ أبَُو عَبأ نِ مُوسَى السَّ ارِ بأ بَخُ حَتَّى يَصِيرَ حَلَالًَ فَقَالَ ليِ عَنأ عَمَّ فَ يُطأ بُوخَ كَيأ م ( الأمَطأ

هُ  قِعأ لًا مِنأ مَاءٍ ثُمَّ أنَأ نَيأ عَشَرَ رِطأ هِ اثأ َِّ عَليَأ ٍِ وَ تُنَقِّيهِ وَ صُ فِ وَ ) عليه السلام ( خُذأ رُبُعاً مِنأ زَبِي يأ امُ الصَّ لَةً فَِذَِا كَانَ أيََّ ليَأ
بَحأ خَشِيتَ أنَأ يَنِ  هُ كُلَّهُ حَتَّى إذَِا أصَأ زِعُ الأمَاءَ مِنأ جُورٍ قَليِلًا حَتَّى لََ يَنِشَّ ثُمَّ تَنأ هِ مِنَ الأمَاءِ شَّ جَعَلأتَهُ فِي تَنُّورٍ مَسأ تَ عَليَأ تَ صَبَبأ

َِ حَلَاوَتُهُ  هَ ليِهِ حَتَّى تَذأ مُرُهُ ثُمَّ تُغأ رِ مَا يَغأ  بِقَدأ

Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Al Hassan, or from a man, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazzal, 
from Amro Bin Saeed, from Musaddaq Bin Sadaqa, from Ammar Bin Musa Al Sabaty who said,  

‘Abu Abdullahasws described the cooked (raisins) to me, how it is to be cooked until it 
comes to be Permissible, so heasws said to me: ‘Take a quarter of raisins and clean 
them, and pour twelve ratls (units of measurement) of water over it, then soak it 
overnight. So when it were the days of summer and you fear that it would simmer, 
keep it in an oven, a little full until it does not simmer. Then remove all of the water 
from it until when it is the morning, pour a measurement of water upon it sufficient to 
soak it. Then boil it until its sweetness is gone. 

زِعُ مَاءَهُ  ظُرُ كَمِ الأمَاءُ ثُمَّ تَكِيلُ ثُلثَُهُ فَتَطأ ثُمَّ تَنأ لَ ثُمَّ تَكِيلهُُ كُلَّهُ فَتَنأ وََّ هِ الأمَاءَ الْأ ُِّ عَليَأ خَرَ فَتَصُ نَِاءِ الَّذِي تُرِيدُ أنَأ الْأ رَحُهُ فِي الْأ
رُهُ بِعُودٍ وَ تَجأ  مُرُهُ مَاءً وَ تُقَدِّ رِ مَا يَغأ ُِّ بِقَدأ بُخَهُ فِيهِ وَ تَصُ ليِ تَطأ تَهَى الأمَاءِ ثُمَّ تُغأ رِ مُنأ هَا عَلَى قَدأ رَهُ قَصَبَةً أوَأ عُوداً فَتَحُدُّ عَلُ قَدأ

َِ ا هَ ليِهِ حَتَّى يَذأ ارِ وَ لََ تَزَالُ تُغأ ليِهِ بِالنَّ َِ الأمَاءُ الأبَاقِي ثُمَّ تُغأ هَ خَِيرَ حَتَّى يَذأ لثَُ الْأ قَى الثُّلثُُ الثُّ لثَُانِ وَ يَبأ  لثُّ
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The remove the last water and pour the first water over it, then measure whole of it. 
So look at how much water there is, then measure a third of it and place it in the 
vessel which you intend to cook it, and pour a measurement of water which would 
submerge it, and measure it with a cane and make its measurement with a cane or a 
stick, so limit it upon the measure of when the water ends up to. Then boil the other 
third until the remaining water evaporates. Then boil it by the fire and do not cease to 
boil it until the two-thirds evaporates and there remains the third.  

َِ غِشَاوَةُ الأ  هَ وَةُ الأعَسَلِ وَ تَذأ َِ رَغأ هَ ليِهِ حَتَّى تَذأ لًا مِنَ الأعَسَلِ فَتُغأ رِبُهُ بِعُودٍ ثُمَّ تَأأخُذُ لكُِلِّ رُبُعٍ رِطأ بُوخِ ثُمَّ تَضأ عَسَلِ فِي الأمَطأ
باً شَدِيداً حَتَّ  بَهُ بِشَيأ ضَرأ تَ أنَأ تُطَيِّ تَلطَِ وَ إنِأ شِئأ فَرَانٍ أوَأ بِشَيأ  ى يَخأ تَ أنَأ  ءٍ مِنأ زَعأ بَبأ هُ وَ إنِأ أحَأ رَبأ عَلأ ثُمَّ اشأ جَبِيلٍ فَافأ ءٍ مِنأ زَنأ

هُ . قأ دَكَ فَرَوِّ ثُهُ عِنأ  يَطُولَ مَكأ

Then take for every quarter of a ratl of the honey, so boil it until its foam goes away 
and the mist of the honey goes away in the cooking. Then stir it with the stick with an 
intense stirring until it mixes up, and if you so desire to you can aromatise it with 
something from the saffron or with something from the ginger, so do it. Then drink it 
and if you would like its remaining to be prolonged with you, so keep it clean’.79 

نِ  قِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنأ مُصَدِّ رِو بأ نِ الأحَسَنِ عَنأ عَمأ مَدَ بأ مَدَ عَنأ أحَأ نِ أحَأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ ابَاطِيِّ  صَدَقَةَ عَنأ مُحَمَّ ارٍ السَّ عَمَّ
َِ حَلَالًَ فَقَالَ تَأأخُ  رَ خُهُ حَتَّى يُشأ فَ طَبأ ِِ كَيأ بِي ِ ) عليه السلام ( قَالَ سُئِلَ عَنِ الزَّ دِ للََّّ ٍِ فَتُنَقِّيهِ ثُمَّ عَنأ أبَِي عَبأ ذُ رُبُعاً مِنأ زَبِي

قِ  لًا مِنأ مَاءٍ ثُمَّ تُنأ نَيأ عَشَرَ رِطأ هِ اثأ رَحُ عَليَأ مُرُهُ تَطأ رَ مَا يَغأ هِ مِنَ الأمَاءِ قَدأ ُِّ عَليَأ تَ سُلَافَتَهُ ثُمَّ تَصُ لَةً فَِذَِا كَانَ مِنَ الأغَدِ نَزَعأ عُهُ ليَأ
لِ  وََّ هُ عَلىَ الأمَاءِ الْأ زِعُ مَاءَهُ فَتَصُبُّ ارِ غَلأيَةً ثُمَّ تَنأ ليِهِ بِالنَّ  ثُمَّ تُغأ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Al Hassan, from Amro Bin 
Saeed, from Musaddaq Bin Sadaqa, from Ammar Al Sabatany,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘Heasws was asked about the 
raisins, how to cook it until its drink is Permissible. So heasws said: ‘Take a quarter of 
raisins, so clean these. Then pour twelve ratls (units of measurement) of water over 
it, then soak it overnight. So when it is the morning, remove its foam, then pour 
sufficient water over it to submerge it. Then boil it by the fire with a boiling. Then 
remove its water and pour over it the first water.  

لثُُ  قَى الثُّ َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ ارَ حَتَّى يَذأ تَهُ النَّ رَحُهُ فِي إنَِاءٍ وَاحِدٍ جَمِيعاً ثُمَّ تُوقِدُ تَحأ لًا مِنأ عَسَلٍ ثُمَّ تَطأ ارُ ثُمَّ تَأأخُذُ رِطأ تَهُ النَّ وَ تَحأ
تَلطَِ بِهِ فَتُ  رِبُهُ حَتَّى يَخأ بُوخِ ثُمَّ تَضأ رَحُهُ عَلَى الأمَطأ وَتَهُ ثُمَّ تَطأ زِعُ رَغأ ارِ غَلأيَةً وَ تَنأ ليِهِ بِالنَّ فَرَاناً وَ إنِأ غأ تَ زَعأ رَحأ فيِهِ إنِأ شِئأ  وَ اطأ

جَبِيلٍ قَليِلٍ هَذَا  بُهُ بِزَنأ تَ تُطَيِّ  شِئأ

Then place it all in one vessel, then light a fire beneath it until two-thirds of it 
evaporates and there remains the third, and under it is the fire. Then take a ratl (unit 
of measurement) of honey and boil it by the fire with a boiling, and remove its foam. 
Then place it upon the cooking, then stir it until it is mixed, and place in it, if you so 
desire to, saffron, and if you so desire to aromatise it by a little ginger’. 

بُخَهُ فَكِلأهُ بِشَيأ  لَاثاً لتَِطأ سِمَهُ أثَأ تَ أنَأ تَقأ ليِهِ فِيهِ ثُمَّ ءٍ وَ  قَالَ فَِذَِا أرََدأ نَِاءِ الَّذِي تُغأ لَ فِي الْأ وََّ هِ الْأ رَحأ عَليَأ لَمَ كَمأ هُوَ ثُمَّ اطأ احِدٍ حَتَّى تَعأ
لغُُ  ثُ يَبأ هُ حَيأ خَرَ ثُمَّ حُدَّ لثَُ الْأ رَحِ الثُّ لغُُ الأمَاءُ ثُمَّ اطأ ثُ يَبأ هُ حَيأ دَاراً وَ حُدَّ عَلُ فِيهِ مِقأ ثُ الأمَاءُ ثُمَّ تَطأ تَجأ هُ حَيأ خَِيرَ ثُمَّ حُدَّ لثَُ الْأ رَحُ الثُّ

قَى ثُلثُُهُ . َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ نَةٍ حَتَّى يَذأ تَهُ بِنَارٍ ليَِّ خَرُ ثُمَّ تُوقِدُ تَحأ لغُُ الْأ  يَبأ

Heasws said: ‘So if you want to divide it into three in order to cook it, so measure it 
with one thing until you know how much it is. Then place over it the first in the vessel 
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which it is boiled in, then you should make a measurement and its mark where the 
water reaches. Then place the other third, then mark it where the water reaches. 
Then place the other third, then mark it when the last reaches. Then ignite a small 
fire beneath it (low heat) until two-thirds of it evaporates and there remains one-third 
of it’.80 

نِ الأ  دِ بأ ارِيِّ عَنأ مُحَمَّ يَّ نِ الأحَسَنِ عَنِ السَّ يَى عَنأ مُوسَى بأ نُ يَحأ دُ بأ لِ الأهَاشِمِيِّ مُحَمَّ نِ الأفَضأ مَاعِيلَ بأ بَرَهُ عَنأ إسِأ نأ أخَأ نِ عَمَّ حُسَيأ
عَ  رَائِي الطَّ تِمأ ِ ) عليه السلام ( قَرَاقِرَ تُصِيبُنِي فِي مَعِدَتِي وَ قِلَّةَ اسأ دِ للََّّ تُ إلَِى أبَِي عَبأ خِذُ نَبِيذاً قَالَ شَكَوأ امَ فَقَالَ لِي لمَِ لََ تَتَّ

رَبُهُ نَ  هُ لِي جُعِلأ نَشأ نِ قَالَ فَقُلأتُ لَهُ صِفأ يَاحِ مِنَ الأبَطأ ُِ بِالأقَرَاقِرِ وَ الرِّ هَ عَامَ وَ يَذأ رِئُ الطَّ نُ وَ هُوَ يُمأ  تُ فِدَاكَ حأ

Muhammad Bin Yahya, from Musa Bin Al Hassan, from Al Sayyari, from Muhammad Bin Al Husayn, 
from the one who informed him, from Ismail Bin Al Fazl Al Hashimy who said,  

‘I complained to Abu Abdullahasws of the rumbling and the winds in my stomach, and 
the scarcity of my digestion of the food’. So heasws said to me: ‘Why do you not take 
Nabeez which weasws drink and it digests the food and removes the rumbling and the 
winds from the belly?’ So I said to himasws, ‘Describe it for me, may I be sacrificed for 
youasws’.  

سِلُ بِا هُ وَ مَا فِيهِ ثُمَّ تَغأ ٍِ فَتُنَقِّي حَبَّ مُرُهُ ثُمَّ فَقَالَ لِي تَأأخُذُ صَاعاً مِنأ زَبِي لهِِ مِنَ الأمَاءِ أوَأ مَا يَغأ قِعُهُ فِي مِثأ داً ثُمَّ تُنأ لًا جَيِّ لأمَاءِ غَسأ
هِ ذَلكَِ  لَةً فَِذَِا أتََى عَليَأ ماً وَ ليَأ فِ يَوأ يأ امٍ بِليََاليِهَا وَ فِي الصَّ تَاءِ ثَلَاثَةَ أيََّ رُكُهُ فِي الشِّ تَ صَ  تَتأ تَهُ وَ أخََذأ رُ صَفَّيأ وَتَهُ وَ جَعَلأتَهُ فِي الأقَدأ فأ

قَى ثُلثُُهُ  َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ خاً رَفِيقاً حَتَّى يَذأ تَهُ طَبأ دَارَهُ بِعُودٍ ثُمَّ طَبَخأ تَ مِقأ  إنَِاءٍ وَ أخََذأ

So heasws said to me: ‘Take a Sa’a (a unit of measurement - four handfuls) of raisins, 
so clean its seeds and whatever is in it, then wash it with water with a renewed 
washing. Then soak it in similar from the water or whatever submerges it. Then leave 
it in the winter for three days and nights, and in the summer, for one day and one 
night. So when that times comes up so you take it and make it to be in a vessel, and 
take its measurement with a stick. Then cook it gently until two-thirds of it goes away 
and there remains one-third of it.  

دَارَ الأعَسَ  لِ عَسَلٍ وَ تَأأخُذُ مِقأ فَ رِطأ هِ نِصأ عَلُ عَليَأ جَاناً وَ ثُمَّ تَجأ جَبِيلًا وَ خُولنِأ يَادَةُ ثُمَّ تَأأخُذُ زَنأ َِ تِلأكَ الزِّ هَ بُخُهُ حَتَّى تَذأ لِ ثُمَّ تَطأ
رَحُهُ فِ  قَةٍ رَقِيقَةٍ وَ تَطأ عَلهُُ فِي خِرأ طَكَى وَ تَدُقُّهُ وَ تَجأ فلًُا وَ مَصأ فَرَانَ وَ قَرَنأ عأ ليِهِ مَعَهُ غَ دَارَصِينِيَّ وَ الزَّ زِلهُُ فَِذَِا يهِ وَ تُغأ لأيَةً ثُمَّ تُنأ

هُ عَلىَ غَدَائِكَ وَ عَشَائِكَ  تَ مِنأ تَهُ وَ أخََذأ  بَرَدَ صَفَّيأ

Then make half a ratl (unit of measurement) of honey to be upon it, and take a 
measurement of the honey. Then cook it until that increment evaporates. Then take 
ginger and Alpinia (a plant), and cinnamon, and the saffron, and cloves, and mastic 
resin, and pound these and make these to be in a thin rag, and place it in is and boil 
it with it with a boiling. Then take it off. So when it has cooled, clean it and take from 
it upon your lunch and your dinner’.  

 ُ رُ إذَِا بَقِيَ إنِأ شَاءَ للََّّ ٌِ لََ يَتَغَيَّ ٌِ طَيِّ تُ أجَِدُهُ وَ هُوَ شَرَا َِ عَنِّي مَا كُنأ  .قَالَ فَفَعَلأتُ فَذَهَ

He (the narrator) said, ‘So I did it, and it removed from me what I had, and it was an 
aromatic drink. It will not change, when it remains (for a while), Allahazwj Willing’.81 

                                                           
80

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 30 H 2 
81

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 30 H 3 



Alkafi Volume 6   www.hubeali.com 

32 out of 48 

ارٍ قَ  نِ عَمَّ حَاقَ بأ نأ ذَكَرَهُ عَنأ إسِأ ارِيِّ عَمَّ يَّ فَرٍ عَنِ السَّ نِ جَعأ ِ بأ دِ للََّّ يَى عَنأ عَبأ نُ يَحأ دُ بأ دِ مُحَمَّ تُ إلَِى أبَِي عَبأ ِ ) عليه الَ شَكَوأ للََّّ
هِ الأمَاءَ لِلأوَ  ُِّ عَليَأ َِ وَ أصَُ بِي َِ وَصَفَ لِي شَرَاباً آخُذُ الزَّ بِي ضَ الأوَجَعِ وَ قُلأتُ إنَِّ الطَّ هِ السلام ( بَعأ ُِّ عَليَأ نِ ثُمَّ أصَُ نَيأ احِدِ اثأ

لثُُ فَقَ  قَى الثُّ َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ بُخُهُ حَتَّى يَذأ هُ كَمِ الأعَسَلُ .الأعَسَلَ ثُمَّ أطَأ بِرأ هُ وَ لَمأ أخُأ رَبأ  الَ أَ ليَأ ََ حُلأواً قلُأتُ بَلَى قَالَ اشأ

Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Ja’far, from Al Sayyari, from the one who mentioned it, 
from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I complained to Abu Abdullahasws of some pain, and I said, ‘The physician has 
prescribed a drink for me – take the raisins and pour water upon it, two to one. Then 
pour honey upon it, then cook it until two-thirds of it evaporates and there remains 
the third’. So heasws said: ‘Is it not sweet?’ I said, ‘Yes’. Heasws said: ‘Drink it’. (He the 
narrator said), ‘And I did not inform him how much the honey was’.82 

رِبَةِ أيَأضا   شَأ  باب فِي الْأ

Chapter 32 – Regarding the drinks, as well 

نِ زِيَادٍ عَنأ مَنأ  لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ نِي أبََا الأحَسَنِ عِدَّ هِ يَعأ تُ إلِيَأ فوُفِ قَالَ كَتَبأ مَدَ الأمَكأ نِ أحَأ فَرِ بأ نِ الأعَبَّا َِ عَنأ جَعأ صُورِ بأ
ِِّ ال فَّاحِ وَ رُ ِِّ التُّ ِِّ التُّوتِ وَ رُ ِِ وَ رُ جَبِينِ وَ الأجُلاَّ كَنأ ألَهُُ عَنِ السِّ لَ ) عليه السلام ( أسَأ وََّ ِِّ الْأ جَلِ وَ رُ فَرأ َِ  سَّ انِ فَكَتَ مَّ الرُّ

 حَلَالٌ .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, form Mansour Bin Al Abbas, from Ja’far Bin Ahad 
Al Makfouf who said,  

‘I wrote to himasws, meaning Abu Al-Hassanasws the 1st asking himasws about the 
ginger drink, and the rose water, and the mulberry jam, and the apple jam, and the 
quince jam, and the pomegranate jam. So heasws wrote: ‘Permissible’.83  

نِ الأحَسَنِ عَنأ جَعأ  مَانَ عَنأ عَليِِّ بأ نِ سُليَأ دَانَ بأ يَى عَنأ حَمأ نُ يَحأ دُ بأ لِ ) مُحَمَّ وََّ تُ إلَِى أبَِي الأحَسَنِ الْأ فوُفِ قَالَ كَتَبأ مَدَ الأمَكأ نِ أحَأ فَرِ بأ
مَّ  ِِّ الرُّ ِِّ التُّوتِ وَ رُ ِِ وَ رُ جَبِينِ وَ الأجُلاَّ كَنأ رِبَةٍ تَكُونُ قِبَلنََا السِّ ألَهُُ عَنأ أشَأ فَّاحِ عليه السلام ( أسَأ ِِّ التُّ جَلِ وَ رُ فَرأ ِِّ السَّ  انِ وَ رُ

َِ جَائِزٌ لََ بَأأ ََ بِهَا . وَاقِنَا فَكَتَ رَ عَارِفٍ وَ هِيَ تُبَاعُ فِي أسَأ  إذَِا كَانَ الَّذِي يَبِيعُهَا غَيأ

Muhammad Bin Yahy, from Hamdan Bin Suleyman, from Ali Bin Al Hassan, from Ja’far Bin Ahmad Al 
Makfouf who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassanasws the 1st asking himasws about drinking what happens to 
be facing us, and the ginger drink, and the rose water, and the mulberry jam, and the 
pomegranate ham, and the quince jam, and the apple jam, when we have bought 
which is being sold without recognition, and it is being sold in our markets’. So heasws 
wrote: ‘Allowed, there is no problem with these’.84 

نِ هِشَامٍ قَالَ كَتَ  زِيَارَ عَنأ خَليِلَانَ بأ نِ مَهأ رَاهِيمَ بأ مَدَ عَنأ إبِأ نِ أحَأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ تُ إلَِى أبَِي الأحَسَنِ مُحَمَّ ) عليه السلام بأ
شِرُهُ وَ نُلأقِيهِ فِي الأمَاءِ  جَلِ فَنَقأ فَرأ مِدُ إلِىَ السَّ بَةَ نَعأ ى الأمَيأ ٌِ يُسَمَّ دَنَا شَرَا بُخُهُ عَلىَ  ( جُعِلأتُ فِدَاكَ عِنأ مِدُ إلِىَ الأعَصِيرِ فَنَطأ ثُمَّ نَعأ

جَلَ وَ نَأأخُذُ مَاءَهُ  فَرأ لثُِ ثُمَّ نَدُقُّ ذَلكَِ السَّ فََاوِيَ وَ الثُّ كَ وَ الْأ جَلِ فَنُلأقِي فِيهِ الأمِسأ فَرأ مِدُ إلَِى مَاءِ هَذَا الأمُثَلَّثِ وَ هَذَا السَّ ثُمَّ نَعأ
َِ لََ بَأأ ََ  بُهُ فَكَتَ قَى ثُلثُُهُ أَ يَحِلُّ شُرأ َِ ثُلثَُاهُ وَ يَبأ هَ بُخُهُ حَتَّى يَذأ فَرَانَ وَ الأعَسَلَ فَنَطأ عأ  تَغَيَّرأ . بِهِ مَا لَمأ يَ الزَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ibrahim Bin Mahziyar, from Khaleylan Bin 
Hisham who said,  
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‘I wrote to Abu Al-Hassanasws, ‘May I be sacrificed for youasws! With us there is a drink 
called Al-Mayba made out of the quince. So it is peeled and placed in the water, then 
we take to the (grape) juice, so we cook it upon the third, then we pound that quince 
and we take its water. Then we take to the water of this third, and this quince, so we 
cast the musk in it, and the condiment, and the saffron, and the honey, so we cook it 
until two-thirds of it evaporates and there remains its third. Is it Permissible to drink 
it?’ So heasws wrote: ‘There is no problem with it for as long as it has not changed’.85 

رَبُ بهَِاباب  عَلُ فيِهَا الأخَلُّ أوَأ يُشأ رُ ثُمَّ يُجأ وََانِي يَكُونُ فيِهَا الأخَمأ  الْأ

Chapter 33 – The utensils in which happens to be the wine, then the 
vinegar is made to be in it, or is drunk by it 

مَدَ عَ  نِ أحَأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ نِ مُوسَى مُحَمَّ ارِ بأ نِ صَدَقَةَ عَنأ عَمَّ قِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنأ مُصَدِّ رِو بأ نِ الأحَسَنِ عَنأ عَمأ مَدَ بأ نأ أحَأ
لحُُ أنَأ يَكُونَ فِ  رُ هَلأ يَصأ نِّ يَكُونُ فِيهِ الأخَمأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَأتُهُ عَنِ الدَّ دِ للََّّ أوَأ كَامَخٌ أوَأ يهِ خَلٌّ أوَأ مَاءٌ عَنأ أبَِي عَبأ

تُونٌ قَالَ إذَِا غُسِلَ فَلَا بَأأ ََ   زَيأ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Al Hassan, from Amro Bin 
Saeed, from Musaddaq Bin Sadaqa, from Ammar Bin Musa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the vat 
(container) in which the wine happens to be, and there happens to be vinegar in it, or 
water, or sauce, or olives. So heasws said: ‘If it is washed, so there is no problem’. 

رِهِ يَكُونُ فِيهِ الأخَمأ  رِيقِ وَ غَيأ بِأ لحُُ أنَأ يَكُونَ فِيهِ مَاءٌ قَالَ إذَِا غُسِلَ فَلَا بَأأ ََ وَ عَنِ الْأ  رُ أَ يَصأ

And (I asked) about the pitcher, and other such (utensils) in which the wine happens 
to be, is it correct for there to be water in it?’ Heasws said: ‘If it is washed, so there is 
no problem’.  

 َِّ زِيهِ أنَأ يُصَ اتٍ سُئِلَ أَ يُجأ سِلهُُ ثَلَاثَ مَرَّ رُ قَالَ تَغأ ُِ فِيهِ الأخَمأ رَ لكَُهُ وَ قَالَ فِي قَدَحٍ أوَأ إنَِاءٍ يُشأ زِيهِ حَتَّى يَدأ الأمَاءُ فِيهِ قَالَ لََ يُجأ
اتٍ . سِلَهُ ثَلَاثَ مَرَّ  بِيَدِهِ وَ يَغأ

And heasws said regarding a cup or a vessel in which the wine is drunk: ‘Wash it three 
times’. Heasws was asked, ‘Is it sufficient that the water is poured into it?’ Heasws said: 
‘It is not sufficient until it is rubbed by the hand and washed three times’.86 

دٍ جَمِيعاً عَ أبَُو عَ  نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ارِ وَ مُحَمَّ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ لبََةَ عَنأ حَفأصٍ لِيٍّ الْأ الِ عَنأ ثَعأ نِ الأحَجَّ
نُّ تَكُونُ فِيهِ  ِ ) عليه السلام ( الدَّ دِ للََّّ وَرِ قَالَ قُلأتُ لِْبَِي عَبأ عَأ عَلُ فِيهِ الأخَلُّ قَالَ نَعَمأ .الْأ رُ ثُمَّ يُجَفَّفُ يُجأ  الأخَمأ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin 
Muhammad altogether, from Al Hajjal, from Sa’alba, from Hafs Al Awr who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The vat in which the wine happens to be, then it dries up, 
so the vinegar is made to be in it’. Heasws said: Yes’.87 
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عَلُ خَلَّ   رِ تُجأ  باب الأخَمأ

Chapter 34 – The wine made into vinegar 

دِ بأ  نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ رِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الأخَمأ دِ للََّّ رٍ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ نِ بُكَيأ نِ خَالِدٍ عَنِ ابأ
نَعُ فِيهَا الشَّيأ  ُِ عَلَى مَا صُنِعَ فِيهِ فَلَا بَأأ ََ بِهِ  يُصأ ضَ قَالَ إذَِا كَانَ الَّذِي صُنِعَ فِيهَا هُوَ الأغَالِ  . ءُ حَتَّى تُحَمِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ibn Bukeyr, from Abu Baseer 
who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the wine, something is done in it until it acidifies. 
Heasws said: ‘If that which was done in it, it overcame upon what was made in it, so 
there is no problem with it’.88  

رٍ عَنأ زُرَارَةَ  نِ بُكَيأ اجٍ وَ ابأ نِ دَرَّ رٍ عَنأ جَمِيلِ بأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ دِ للََِّّ عَلِيُّ بأ  ) عليه السلام ( عَنأ أبَِي عَبأ
عَلُ خَلّاً قَالَ لََ بَأأ ََ . رِ الأعَتِيقَةِ تُجأ  قَالَ سَألَأتُهُ عَنِ الأخَمأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, and Ibn Bukeyr, from 
Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘I asked himasws about the 
old (wine) turned into vinegar. Heasws said: ‘There is no problem’.89 

 َِ نِ أيَُّو نِ سَعِيدٍ عَنأ فَضَالةََ بأ نِ بأ نِ عِيسَى عَنِ الأحُسَيأ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ رٍ عَ  عِدَّ نِ بُكَيأ نِ عَنِ ابأ دِ بأ نأ عُبَيأ
عَلهَُا خَلّاً قَالَ لََ  رَ فَيَجأ جُلِ يَأأخُذُ الأخَمأ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ دِ للََّّ   بَأأ ََ .زُرَارَةَ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhamad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from 
Fazalat Bin Ayoub, from Ibn Bukeyr, from Ubeyd Bin Zurara who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who took the wine and made it into vinegar. 
Heasws said: ‘There is no problem’.90 

رٍ عَنأ  نِ بُكَيأ ِ بأ دِ للََّّ َِ عَنأ عَبأ نِ أيَُّو هُ عَنأ فَضَالةََ بأ عَلُ خَلّاً عَنأ رِ تُجأ ِ ) عليه السلام ( عَنِ الأخَمأ دِ للََّّ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ
لبُِهَا . عَلأ فِيهَا مَا يَغأ  قَالَ لََ بَأأ ََ إذَِا لَمأ يُجأ

From him, from Fazalat Bin Ayoub, from Abdullah Bin Bukeyr, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the wine made into vinegar. Heasws said: ‘No 
problem if one does not make to be in it, what overwhelms it’.91 

وَادِرِ   باب النَّ

Chapter 35 – The Miscellaneous 

نِ عَليِِّ  حَابِنَا عَنِ الأحَسَنِ بأ ضِ أصَأ يَى عَنأ بَعأ نُ يَحأ دُ بأ دِ مُحَمَّ ثَمَةَ قَالَ دَخَلأتُ عَلَى أبَِي عَبأ دٍ عَنأ عَيأ نِ مُحَمَّ رِ بأ طِينٍ عَنأ بَكأ نِ يَقأ بأ
عَلُ فِ  دَهُ نِسَاؤُهُ قَالَ فَشَمَّ رَائِحَةَ النَّضُوحِ فَقَالَ مَا هَذَا قَالوُا نَضُوحٌ يُجأ ِ ) عليه السلام ( وَ عِنأ يَّاحُ قَالَ فَأمََرَ بِهِ فَ للََّّ أهَُرِيقَ يهِ الصَّ

 فِي الأبَالوُعَةِ .
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Muhammad Bin Yahya, from one of our companions, from Al Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from Bakr 
Bin Muhammad, from Aysama who said,  

‘I went over to Abu Abdullahasws and in hisasws presence were hisasws wives. So heasws 
smelt Al-Nazouh (a type of perfume), so heasws said: ‘What is this?’ They said, 
‘Nazouh made to be in the hair’. So heasws ordered for it to be thrown in the gutter’.92  

نِ سَعِيدٍ عَنأ  رِو بأ نِ عَلِيٍّ عَنأ عَمأ نِ الأحَسَنِ بأ مَدَ بأ مَدَ عَنأ أحَأ نِ أحَأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ نِ مُحَمَّ ارِ بأ نِ صَدَقَةَ عَنأ عَمَّ قِ بأ مُصَدِّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ سُئِلَ عَنِ الأمَائِدَةِ إذَِا شُ  دِ للََّّ مَتِ مُوسَى عَنأ أبَِي عَبأ كِرٌ فَقَالَ ) عليه السلام ( حُرِّ رُ أوَأ مُسأ هَا الأخَمأ َِ عَليَأ رِ

 الأمَائِدَةُ 

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Al Hassan Bin Ali, from Amro 
Bin Saeed, from Musaddaq Bin Sadaqa, from Ammar Bin Musa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘Heasws was asked about the 
meal, when the wine is drunk upon it, or an intoxicant. So heasws said: ‘The meal is 
prohibited’.  

ا عَليَأ  صُوبَةٍ يَأأكُلُ مِمَّ هَا وَ سُئِلَ ) عليه السلام ( فَِنِأ أقََامَ رَجُلٌ عَلىَ مَائِدَةٍ مَنأ نأ عَليَأ قِ أحََداً مِمَّ كِرٌ وَ لمَأ يَسأ جُلِ مُسأ هَا وَ مَعَ الرَّ
هَا مَائِدَ  ُِ فَالوُذَجٌ فَكُلأ فَِنَِّ رَ دَ مَا يُشأ هَا وَ إنِأ وُضِعَ بَعأ َِ عَليَأ رَ مُ حَتَّى يُشأ دُ فَقَالَ لََ تُحَرَّ نِي كُلِ الأفَالوُذَجَ .بَعأ رَى يَعأ  ةٌ أخُأ

And heasws was asked, ‘So if a man were to stand upon a meal designated for eating 
from whatever is upon it, and with the man is an intoxicant, and did not give it to 
anyone to drink from the ones who were upon (the meal)’. So heasws said: ‘It is not 
Prohibited until it is drunk over it, and if it is place afterward the Falouzaj (a sweet 
drink) is drunk, so eat, for it is another table meal, meaning eat the Falouzaj’.93  

ِِ عَنأ أبَِيهِ قَ  مَاعِيلَ الأكَاتِ نِ إسِأ مَدَ بأ مَانَ عَنأ أحَأ نِ عُثأ رِو بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ عَمأ نُ إبِأ فَرٍ ) عليه السلام ( عَلِيُّ بأ بَلَ أبَُو جَعأ الَ أقَأ
شٍ فَقَالوُا مَنأ هَذَا  مٌ مِنأ قُرَيأ هِ قَوأ جِدِ الأحَرَامِ فَنَظَرَ إلِيَأ ضِكُمأ فِي الأمَسأ هِ بِبَعأ تُمأ إلِيَأ ضُهُمأ لوَأ بَعَثأ لِ الأعِرَاقِ فَقَالَ بَعأ فَقِيلَ لهَُمأ إمَِامُ أهَأ

رِ  ُِ الأخَمأ بَرُ الأكَبَائِرِ قَالَ شُرأ نَ عَمِّ مَا أكَأ هُمأ فَقَالَ لَهُ يَا ابأ ٌِّ مِنأ ألَهُُ فَأتََاهُ شَا  يَسأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, form Ahmad Bin Ismail the scribe, from his 
father who said,  

‘I met Abu Abdullahasws in the Sacred Masjid, so a group from the Quryesh looked at 
himasws, so they said, ‘Who is this?’ So it was said to them, ‘An Imamasws of the 
people of Al-Iraq’. So one of them said, ‘If we could send one of you to himasws, ask 
himasws’. So a youth from them came over to himasws, so he said to himasws, ‘O cousin, 
what is the biggest of the major sins?’ Heasws said: ‘Drinking the wine’.  

بَرَهُ  رِ فَأتََاهُمأ فَأتََاهُمأ فَأخَأ ُِ الأخَمأ نَ أخَِ شُرأ هِ فَقَالَ لهَُ أَ لمَأ أقَلُأ لكََ يَا ابأ هِ فَعَادَ إلِيَأ هِ فَلمَأ  مأ فَقَالوُا لهَُ عُدأ إلِيَأ بَرَهُمأ فَقَالوُا لهَُ عُدأ إلِيَأ فَأخَأ
هِ فَسَألََهُ فَقَالَ لَهُ أَ لَمأ أقَُلأ لكََ  رِقَةِ  يَزَالوُا بِهِ حَتَّى عَادَ إلِيَأ نَا وَ السَّ خِلُ صَاحِبَهُ فِي الزِّ رِ يُدأ َِ الأخَمأ رِ إنَِّ شُرأ ُِ الأخَمأ نَ أخَِ شُرأ يَا ابأ

ٍِ كَمَ  لوُ عَلَى كُلِّ ذَنأ رِ تَعأ ِ وَ أفََاعِيلُ الأخَمأ كِ بِالِلَّّ ُ وَ فِي الشِّرأ مَ للََّّ فأ َِ الَّتِي حَرَّ لِ النَّ لوُ شَجَرُهَا عَلَى وَ قَتأ جَرِ .ا يَعأ  كُلِّ الشَّ

So he went over to them, so they said to him, ‘Reiterate to himasws’. So he reiterated 
to himasws. So heasws said to him: ‘Did Iasws not tell you, O cousin, drinking the wine?’ 
So he went to them and informed them, so they said, ‘Reiterate to himasws’. So they 
did not cease with it until he reiterated to himasws, so he asked himasws. So heasws said 
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to him: ‘Did Iasws not tell you, O cousin, drinking the wine? Drinking the wine enters its 
perpetrator into the adultery, and the theft, and the murder of the soul which Allahazwj 
has Prohibited, and into the association with Allahazwj (Shirk), and the effects of the 
wine override upon every sin just as its tree overrides (climbs) upon every tree’.94  

رٍ عَنأ جَابِرٍ عَ  نِ شِمأ رِو بأ رِ عَنأ عَمأ نِ النَّضأ مَدَ بأ نِ سَالِمٍ عَنأ أحَأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ فَرٍ ) عليه السلام ( أبَُو عَلِيٍّ الْأ نأ أبَِي جَعأ
ِ ) صلى للَّ كِلَ قَالَ لعََنَ رَسُولُ للََّّ تَرِيَهَا وَ شَارِبَهَا وَ الْأ رِ عَشَرَةً غَارِسَهَا وَ حَارِسَهَا وَ بَائِعَهَا وَ مُشأ  عليه وآله ( فِي الأخَمأ

هِ وَ سَاقِيَهَا . مُولَةَ إلِيَأ  ثَمَنَهَا وَ عَاصِرَهَا وَ حَامِلهََا وَ الأمَحأ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Salim, from Ahmad Bin Al Nazar, from Amro Bin Shimr, from 
Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Rasool-Allahsaww cursed 
regarding the wine, ten – Its planter, and its keeper, and its seller, and its buyer, and 
its drinker, and the consumer of its price, and its presser, and its carrier, and the one 
is it carried to, and its quencher (server)’.95  

وَرِ  عَأ قِيِّ رَفَعَهُ عَنأ حَفأصٍ الْأ نِ خَالِدٍ الأبَرأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دِ  مُحَمَّ ِ ) عليه قَالَ قلُأتُ لِْبَِي عَبأ للََّّ
َِ لَ  يَ تُجُ كَانَ أطَأ رُ جُعِلَ فِيهَا الأبُخأ هُ إذَِا جُعِلَ فِيهَا الأخَمأ وَةَ فَيُقَالُ إنَِّ كأ رَ السلام ( إنِِّي آخُذُ الرَّ عَلُ فِيهَا الأخَمأ وَةَ فَيَجأ كأ هَا فَيَأأخُذُ الرَّ

تُ  عَلُ فِيهَا الأبُخأ هُ ثُمَّ يَجأ خِضُهُ ثُمَّ يَصُبُّ  جَ فَقَالَ ) عليه السلام ( لََ بَأأ ََ .فَتُخَضأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, raising it 
from Hafs Al Awr who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘I take the coffee-pot, so they say that if the wine is kept 
in it, and the boiled grape juice, it would be better for it, therefore take the coffee-pot 
and make the wine to be in it, so it is shaken, then poured. Then the fermented drink 
is placed in it’. So heasws said: ‘There is no problem’.96  

حَابِنَا ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه السلام (  عِدَّ دِ للََّّ نِ صَدَقَةَ عَنأ أبَِي عَبأ عَدَةَ بأ لِمٍ عَنأ مَسأ نِ مُسأ نِ زِيَادٍ عَنأ هَارُونَ بأ لِ بأ قَالَ كَانَ عَنأ سَهأ
كِرُ هُوَ حَرَامٌ فَقَالَ بَ  ضُهُمأ الأقَدَحُ الَّذِي يُسأ بِيذِ فَقَالَ بَعأ تَلفَوُا فِي النَّ مٌ فَاخأ دَ أبَِي قَوأ وا عِنأ كَرَ وَ كَثِيرُهُ حَرَامٌ فَرَدُّ ضُهُمأ قَليِلُ مَا أسَأ عأ

تَ  لًَ كَانَ يَمأ رَحُ فِيهِ أوََّ طَ لوَأ لََ مَا يُطأ تُمُ الأقِسأ رَ إلَِى أبَِي ) عليه السلام ( فَقَالَ أبَِي أَ رَأيَأ مَأ لُ الْأ وََّ خَرُ لوَأ لََ الْأ َُ وَ كَذَلكَِ الأقَدَحُ الْأ لِ
كَرَ   مَا أسَأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin 
Sadaqa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There was a group of 
people in the presence of myasws fatherasws. So they had differed regarding Al-
Nabeez, so some of them said, ‘The cup which intoxicates, it is Prohibited’, and 
some of them said, ‘A lot of which intoxicates, a little of it is Prohibited’. So they 
referred the matter to myasws fatherasws. So Myasws fatherasws said: ‘Your views are 
equitable. If only you had not placed in it what filled it, and similar to that is the other 
cup, if only it the first one was what intoxicates’.  

ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( قَالَ مَ  كَرَ قَالَ ثُمَّ قَالَ ) عليه السلام ( إنَِّ رَسُولَ للََّّ قاً وَاحِداً مِنأ عُرُوقِهِ قَليِلَ مَا أسَأ خَلَ عِرأ نأ أدَأ
. ِِ وَاعِ الأعَذَا عاً مِنأ أنَأ قَ بِثَلَاثِمِائَةٍ وَ سِتِّينَ نَوأ ُ ذَلكَِ الأعِرأ َِ للََّّ  كَثِيرُهُ عَذَّ
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He (the narrator) said, ‘Then heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The one who enters 
into one vein from his veins, a little of what a lot of it would intoxicate, Allahazwj would 
Punish that vein with three hundred and sixty types from the types of the 
Punishment’.97 

نِ  دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ مِنِينَ )  عِدَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ إنَِّ أمَِيرَ الأمُؤأ دِ للََّّ خَالدٍِ عَنأ أبَِيهِ عَنأ غِيَاثٍ عَنأ أبَِي عَبأ
رَ . ُِّ الأخَمأ وَا قَى الدَّ  عليه السلام ( كَرِهَ أنَأ تُسأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from Giyas,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said that Amir Al-Momineenasws 
abhorred that one should quench the wine to the animals’.98 

دِ  ضِ رِجَالهِِ عَنأ أبَِي عَبأ رٍ عَنأ بَعأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ تُهُ يَقوُلُ مَنأ تَرَكَ  عَلِيُّ بأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَمِعأ للََّّ
رِ وَجأ  رُكُهُ لغَِيأ تُومِ قَالَ قُلأتُ فَيَتأ حِيقِ الأمَخأ ُ مِنَ الرَّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ سَقَاهُ للََّّ رِ للََّّ رَ لغَِيأ سِهِ .الأخَمأ ِ قَالَ نَعَمأ صِيَانَةً لنَِفأ  هِ للََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from one of his men,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘The one 
who leaves the wine for other than Allahazwj Mighty and Majestic, Allahazwj would 
Quench him with the sealed nectar’. I said, ‘But he is leaving it for other than the 
Face of Allahazwj’. Heasws said: ‘Yes, he is doing it for himself’.99 

نِ  ِ بأ دِ للََّّ حَاقَ عَنأ عَبأ نِ إسِأ رَاهِيمَ بأ دَارَ عَنأ إبِأ نِ بُنأ دِ بأ نُ مُحَمَّ دِ  عَلِيُّ بأ تُ أبََا عَبأ زَمٍ قَالَ سَمِعأ ِ عَنأ مِهأ دِ للََّّ نِ عَبأ دِ بأ مَدَ عَنأ مُحَمَّ أحَأ
حِيقِ الأ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الرَّ سِهِ سَقَاهُ للََّّ رَ صِيَانَةً لنَِفأ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ مَنأ تَرَكَ الأخَمأ تُومِ .للََّّ  مَخأ

Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Ahmad, from Muhammad 
Bin Abdullah, from Mihzam who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The one who leaves the wine, doing it for himself, 
Allahazwj Mighty and Majestic would Quench him from the sealed nectar’.100  

 باب الأغِنَاءِ 

Chapter 36 – The Singing (music) 

نِ جَبَلَةَ عَنأ سَمَ  ِ بأ دِ للََّّ نِ الأمُبَارَكِ عَنأ عَبأ يَى بأ نِ زِيَادٍ عَنأ يَحأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ رَانَ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ عِدَّ نِ مِهأ اعَةَ بأ
 ( ِ دِ للََّّ ورِ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ لَ الزُّ تَنِبُوا قَوأ ثانِ وَ اجأ وَأ جأ ََ مِنَ الْأ تَنِبُوا الرِّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ فَاجأ لِ للََّّ   الأغِنَاءُ .عليه السلام ( عَنأ قَوأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Yahya Bin Al Mubarak, from Abdullah Bin 
Jabala, from Sama’at Bin Mihran, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [22:30] 
therefore avoid the uncleanness of the idols and avoid the false words’. Heasws 
said: ‘The singing (music)’.101  
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دِ  هُ عَنأ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ الأغِنَاءُ عُشُّ النِّ عَنأ دِ للََّّ نِ عَليٍِّ عَنأ أبَِي جَمِيلَةَ عَنأ أبَِي أسَُامَةَ عَنأ أبَِي عَبأ  فَاقِ .بأ

From him, from Muhammad Bin Ali, from Abu Jameela, from Abu Asma,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The singing is a nest for 
the hypocrisy’.102  

 ( ِ دِ للََّّ نِ الأقَاسِمِ عَنأ سَمَاعَةَ قَالَ قَالَ أبَُو عَبأ ِ بأ دِ للََّّ نِ سَمَاعَةَ عَنأ عَبأ مَانَ بأ هُ عَنأ سُليَأ ا مَاتَ آدَمُ ) عليه عَنأ عليه السلام ( لمََّ
ليِ َُ وَ  ليِ َُ وَ قَابِيلُ الأمَعَازِفَ وَ الأمَلَاهِيَ شَمَاتَةً بِآدَمَ ) عليه السلاالسلام ( وَ شَمِتَ بِهِ إبِأ ضِ فَجَعَلَ إبِأ رَأ تَمَعَا فِي الْأ م قَابِيلُ فَاجأ

مَا هُوَ مِنأ ذَاكَ . ا َُ فَِنَِّ ذُ بِهِ النَّ ِِ الَّذِي يَتَلَذَّ رأ ضِ مِنأ هَذَا الضَّ رَأ  ( فَكُلُّ مَا كَانَ فِي الْأ

From him, from Suleyman Bin Sama’at, from Abdullah Bin Al Qasim, from Sama’at who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘When Adamas passed away and Ibleesla and Qabeella both 
rejoiced over it, and they bothla gathered in the earth. So Ibleesla and Qabeella 
made the amusements and the musical instruments as a gloating over Adamas. 
Thus, everything what was in the earth from this, the striking of which the people can 
get pleasure with it, so rather it would be from that’.103  

نِ  رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ فَرٍ ) عَلِيُّ بأ لِمٍ عَنأ أبَِي جَعأ نِ مُسأ دِ بأ كَانَ عَنأ مُحَمَّ نِ مُسأ مَاعِيلَ عَنِ ابأ نِ إسِأ رٍ عَنأ عَلِيِّ بأ أبَِي عُمَيأ
ارَ وَ تَلَا هَذِهِ الْأ  هِ النَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَليَأ ا وَعَدَ للََّّ تُهُ يَقوُلُ الأغِنَاءُ مِمَّ وَ يَةَ وَ مِنَ عليه السلام ( قَالَ سَمِعأ تَرِي لهَأ النَّا َِ مَنأ يَشأ

ٌِ مُهِينٌ . خِذَها هُزُواً أوُلئِكَ لهَُمأ عَذا رِ عِلأمٍ وَ يَتَّ ِ بِغَيأ  الأحَدِيثِ ليُِضِلَّ عَنأ سَبِيلِ للََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Ismail, from Ibn Muskan, from 
Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I heard himasws saying, ‘The singing 
(music) is from what Allahazwj Mighty and Majestic has Promised the Fire over it’, and 
heasws recited this Verse [31:6] And from the people is one who buys amusing 
discourse to lead astray from Allah’s Way without knowledge, and to take it for 
a mockery; these shall have an abasing Punishment’.104 

تُهُ يَقوُلُ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَمِعأ دِ للََّّ دٍ عَنأ أبَِي عَبأ نِ مُحَمَّ رَانَ بأ رٍ عَنأ مِهأ نُ أبَِي عُمَيأ ُ وَ مِنَ النَّا َِ مَنأ ابأ ا قَالَ للََّّ الأغِنَاءُ مِمَّ
. ِ وَ الأحَدِيثِ ليُِضِلَّ عَنأ سَبِيلِ للََّّ تَرِي لهَأ  يَشأ

Ibn Abu Umeyr, from Mihran Bin Muhammad,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘The 
singing (music) is from what Allahazwj Said [31:6] And from the people is one who 
buys amusing discourse to lead astray from Allah’s Way’.105 

ازِ عَنأ مُحَمَّ  َِ الأخَزَّ وَانَ عَنأ أبَِي أيَُّو ارِ عَنأ صَفأ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ احِ عَنأ دِ أبَُو عَليٍِّ الْأ بَّ لِمٍ عَنأ أبَِي الصَّ نِ مُسأ بأ
ورَ قَالَ الأغِنَاءُ  هَدُونَ الزُّ لهِِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَّذِينَ لَ يَشأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ فِي قَوأ دِ للََّّ  .أبَِي عَبأ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Abu Ayoub Al Khazzaz, 
from Muhammad Bin Muslim, from Abu Al Sabbah,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding the Words of the 
Mighty and Majestic [25:72] And they who are not witnessing (attending) what is 
false. Heasws said: ‘The singing (music)’.106 

ِ ) عليه السلام ( قَالَ  دِ للََّّ كُونِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ فَلِيِّ عَنِ السَّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ النَّوأ نُ إبِأ ِ ) صلى للَّ عليه  عَلِيُّ بأ قَالَ رَسُولُ للََّّ
مَارِ وَ عَنِ الأ  نِ وَ الأمِزأ فأ هَاكُمأ عَنِ الزَّ  كُوبَاتِ وَ الأكَبَرَاتِ .وآله ( أنَأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘Isaww hereby forbid you all from the dancing and the clarinet, and the (musical) cups 
and the drums’.107 

ضَا ) عليه السلام ( يَ  تُ أبََا الأحَسَنِ الرِّ اءِ قَالَ سَمِعأ نِ زِيَادٍ عَنِ الأوَشَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عِدَّ دِ للََّّ قوُلُ سُئِلَ أبَُو عَبأ
ِ عَزَّ وَ  لُ للََّّ ِ .عليه السلام ( عَنِ الأغِنَاءِ فَقَالَ هُوَ قَوأ وَ الأحَدِيثِ ليُِضِلَّ عَنأ سَبِيلِ للََّّ تَرِي لهَأ  جَلَّ وَ مِنَ النَّا َِ مَنأ يَشأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Washa who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Al-Rezaasws saying: ‘Abu Abdullahasws was asked about the 
singing (music), so heasws said: ‘These are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic 
[31:6] And from the people is one who buys amusing discourse to lead astray 
from Allah’s Way’.108 

 َِ ادٍ عَنأ أبَِي أيَُّو نِ جَنَاحٍ عَنأ حَمَّ نُ زِيَادٍ عَنأ سَعِيدِ بأ لُ بأ ِ ) عليه السلام ( فَقَالَ سَهأ دِ للََّّ نَا أبََا عَبأ ازِ قَالَ نَزَلأنَا الأمَدِينَةَ فَأتََيأ الأخَزَّ
نَا مَا أَ  ِ مَا عَلمِأ ِِ الأقِيَانِ فَقَالَ كُونُوا كِرَاماً فَوَ للََّّ نَ نَزَلأتُمأ فَقُلأنَا عَلَى فلَُانٍ صَاحِ هُ يَ لنََا أيَأ ا أنََّ هِ رَادَ بِهِ وَ ظَنَنَّ لوُا عَليَأ قوُلُ تَفَضَّ
لَ للََِّّ  تُمأ قَوأ لكَِ كُونُوا كِرَاماً فَقَالَ أَ مَا سَمِعأ تَ بِقَوأ رِي مَا أرََدأ ا لََ نَدأ هِ فَقُلأنَا إنَِّ نَا إلِيَأ وِ فَعُدأ وا بِاللَّغأ  عَزَّ وَ جَلَّ فِي كِتَابِهِ وَ إذِا مَرُّ

وا كِراماً .  مَرُّ

Sahl Bin Ziyad, from Saeed Bin Janaah, from Hammad, from Abu Ayoub Al Khazzaz who said,  

‘We lodged at Al-Medina, so we went over to Abu Abdullahasws, so heasws said to us: 
‘Where are you lodged at?’ So we said, ‘At so and so, the owner of the singing slave-
girls’. So heasws said: ‘Be honourable’. So, by Allahazwj, we did not know what heasws 
intended by it, and we thought that heasws was saying that we should be graceful to 
him. So we returned to himasws, so we said, ‘We do not know what youasws intended 
by yourasws words: ‘Be honourable’’. So heasws said: ‘Have you all not hear the Words 
of Allahazwj Mighty and Majestic in Hisazwj Book [25:72] and when they pass by 
what is vain, they pass by nobly’.109 

( ِ دِ للََّّ دَ أبَِي عَبأ تُ عِنأ نِ زِيَادٍ قَالَ كُنأ عَدَةَ بأ لِمٍ عَنأ مَسأ نِ مُسأ رَاهِيمَ عَنأ هَارُونَ بأ نُ إبِأ عليه السلام ( فَقَالَ لهَُ رَجُلٌ بِأبَِي  عَلِيُّ بأ
دَهُمأ جَوَارٍ يَتَغَ  خُلُ كَنِيفاً لِي وَ لِي جِيرَانٌ عِنأ ي إنَِّنِي أدَأ تَ وَ أمُِّ تِمَاعاً مِنِّي لهَُنَّ أنَأ مَا أطََلأتُ الأجُلوُ ََ اسأ نَ بِالأعُودِ فَرُبَّ رِبأ نَ وَ يَضأ يأ نَّ

عَلأ   فَقَالَ لََ تَفأ

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Ziyad who said,  
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‘I was in the presence of Abu Abdullahasws, so a man said to himasws, ‘May my father 
and my mother be sacrificed for youasws! I entered a toilet of mine and for me is a 
neighbour with whom are slave girls who are singing and striking with the sticks. So 
Sometimes I prolong my sitting in order to listen to them’. So heasws said: ‘Do not do 
it’.  

تَ  تَ أَ مَا سَمِعأ ِ أنَأ مَعُهُ بِأذُُنِي فَقَالَ لِِلَّّ مَا هُوَ سَمَاعٌ أسَأ ِ مَا آتِيهِنَّ إنَِّ جُلُ وَ للََّّ عَ وَ الأبَصَرَ وَ فَقَالَ الرَّ مأ َ عَزَّ وَ جَلَّ يَقوُلُ إنَِّ السَّ للََّّ
ؤُلًَ  هُ مَسأ جَمِيٍّ وَ لََ عَرَبِيٍّ الأفؤُادَ كُلُّ أوُلئِكَ كانَ عَنأ ِ مِنأ أعَأ ِِ للََّّ يَةِ مِنأ كِتَا مَعأ بِهَذِهِ الْأ ِ لكََأنَِّي لمَأ أسَأ لََ جَرَمَ  فَقَالَ بَلىَ وَ للََّّ

 َ فِرُ للََّّ تَغأ ُ وَ أنَِّي أسَأ  أنََّنِي لََ أعَُودُ إنِأ شَاءَ للََّّ

So the man said, ‘By Allahazwj! I do not go to them, but rather it is a sound which I 
hear with my ears’. So heasws said; ‘For the Sake of Allahazwj! You, have you not 
heard Allahazwj Mighty and Majestic Saying [17:36] surely the hearing and the 
sight and the heart, all of these, shall be questioned about?’ So he said, ‘Yes, by 
Allahazwj! But, it is as if I never heard this verse from the Book of Allahazwj, from 
neither non-Arabs, nor Arabs. I would not be repeating it, Allahazwj Willing and I seek 
Forgiveness of Allahazwj’. 

تَسِ  وَأَ حَالكََ لوَأ مِتَّ عَلَى ذَلكَِ افَقَالَ لَهُ قُمأ فَاغأ رٍ عَظِيمٍ مَا كَانَ أسَأ تَ مُقِيماً عَلَى أمَأ َ وَ سَلأهُ لأ وَ سَلأ مَا بَدَا لكََ فَِنَِّكَ كُنأ مَدِ للََّّ حأ
هُ لَِْ  رَهُ إلََِّ كُلَّ قَبِيحٍ وَ الأقَبِيحَ دَعأ هُ لََ يَكأ رَهُ فَِنَِّ بَةَ مِنأ كُلِّ مَا يَكأ لًا .التَّوأ لهِِ فَِنَِّ لكُِلٍّ أهَأ  هأ

So heasws said to him: ‘Arise and wash, and ask whatever comes to you, for you are 
standing upon a great matter. How evil would your situation had been had you died 
upon that. Praise Allahazwj and ask Himasws for the repentance from everything which 
Heazwj Dislikes, for Heazwj does not Dislike except for every ugliness, and as for the 
ugliness, so leave it for its deserving ones, for everything there are deserving 
ones’.110  

يَى عَنأ سَلمََةَ  نُ يَحأ دُ بأ ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ دِ للََّّ فَرَانِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ عأ رَانَ الزَّ دٍ عَنأ عِمأ نِ مُحَمَّ رَاهِيمَ بأ ِِ عَنأ إبِأ ا نِ الأخَطَّ قَالَ بأ
َِ بِمُ  مَارٍ فَقَدأ كَفَرَهَا وَ مَنأ أصُِي مَةِ بِمِزأ دَ تِلأكَ النِّعأ مَةٍ فَجَاءَ عِنأ هِ بِنِعأ ُ عَليَأ عَمَ للََّّ دَ تِلأكَ الأمُصِيبَةِ بِنَائِحَةٍ فَقَدأ مَنأ أنَأ صِيبَةٍ فَجَاءَ عِنأ

 كَفَرَهَا .

Muhammad Bin Yahya, from Salma Bin Al Khataab, from Ibrahim Bin Muhammad, from Imran al 
Za’frany,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one whom Allahazwj 
Favours with a Bounty, so he comes during that Bounty with a clarinet, so he has 
denied it; and the one who is hit by a difficulty, so he comes during to difficulty with a 
lamenter, so he has denied it’.111 

دٍ  نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) عليه  مُحَمَّ دِ للََّّ لَى قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ عَأ دِ الْأ َِ عَنأ عَبأ قوُ نِ يَعأ الٍ عَنأ يُونُ ََ بأ نِ فَضَّ عَنِ ابأ
صَ فِي أنَأ يُقَالَ  ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( رَخَّ عُمُونَ أنََّ رَسُولَ للََّّ هُمأ يَزأ نَاكُمأ جِ السلام ( عَنِ الأغِنَاءِ وَ قُلأتُ إنَِّ نَاكُمأ حَيُّونَا  جِئأ ئأ

ضَ وَ ما بَ  رَأ ماواتِ وَ الْأ نَا السَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ يَقوُلُ وَ ما خَلَقأ كُمأ فَقَالَ كَذَبُوا إنَِّ للََّّ واً حَيُّونَا نُحَيِّ خِذَ لهَأ نا أنَأ نَتَّ نَهُما لَعِبِينَ لوَأ أرََدأ يأ
ا فاعِليِنَ. بَ  ا إنِأ كُنَّ ناهُ مِنأ لَدُنَّ خَذأ ا تَصِفوُنَ لََتَّ لُ مِمَّ مَغُهُ فَِذِا هُوَ زاهِقٌ وَ لكَُمُ الأوَيأ ذِفُ بِالأحَقِّ عَلىَ الأباطِلِ فَيَدأ  لأ نَقأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Yunus Bin Yaqoub, from 
Abdul A’ala who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the singing (music) and I said, ‘They (people) are 
claiming that Rasool-Allahsaww allowed the saying (singing) of, ‘We have come to 
you, we have come to you! Greet us, greet us, we will greet you’. So heasws said:’ 
They are lying! Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [21:16] And We did not 
Create the sky and the earth and what is between the two for sport [21:17] Had 
We Wanted to Take to a pass-time, We would have Taken it from before 
Ourselves had We wanted to Do (it) [21:18] But, We Cast the Truth against the 
falsehood, so that it breaks its head, and behold! It vanishes; and woe unto 
you for what you are describing’.  

ل ََِ . ضُرِ الأمَجأ ا يَصِفُ رَجُلٌ لَمأ يَحأ لٌ لفِلَُانٍ مِمَّ  ثُمَّ قَالَ وَيأ

Then heasws said: ‘Woe be unto so and so from what he described a man who was 
not present in the gathering’.112 

لِمٍ وَ أبَِي ال نِ مُسأ دِ بأ َِ عَنأ مُحَمَّ رٍ عَنأ أبَِي أيَُّو نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ دِ للََِّّ عَلِيُّ بأ احِ الأكِنَانِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ بَّ  ) صَّ
ورَ قَالَ هُوَ الأغِنَاءُ . هَدُونَ الزُّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَّذِينَ لَ يَشأ لِ للََّّ  عليه السلام ( فِي قَوأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim, 
and Abu Al Sabbah Al Kinany,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [25:72] And they who are not witnessing (attending) what is false. 
Heasws said: ‘It is the singing (music)’.113 

نِ  دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه عِدَّ دِ للََّّ تُ أبََا عَبأ نِ جَرِيرٍ قَالَ سَمِعأ حَاقَ بأ نِ عِيسَى عَنأ إسِأ مَانَ بأ خَالِدٍ عَنأ عُثأ
بَ  ماً بِالأبَرأ بَعِينَ يَوأ زِلِ رَجُلٍ أرَأ َِ فِي مَنأ دَرُ إذَِا ضُرِ طَاناً يُقَالُ لهَُ الأقَفَنأ هِ الرِّ السلام ( يَقوُلُ إنَِّ شَيأ جَالُ وَضَعَ ذَلكَِ طِ وَ دَخَلَ عَليَأ
دَهَا حَ  خَةً فَلَا يَغَارُ بَعأ تِ ثُمَّ نَفَخَ فِيهِ نَفأ ِِ الأبَيأ لِهِ مِنأ صَاحِ هُ عَلىَ مِثأ وٍ مِنأ طَانُ كُلَّ عُضأ يأ تَى نِسَاؤُهُ فَلَا يَغَارُ .الشَّ  تَّى تُؤأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from 
Is’haq Bin Jareyr who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘A devil called Al-Qafandar, whenever in the house 
of a man a flute is played for forty days, and men come over for it, that devil places 
every part of his upon a similar part of the owner of the house, then blows into him 
with a blowing, so he does not care after that until they (the other men) come on to 
his wives, so he does not care’.114  

نِ سَعِيدٍ عَنأ  نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) مُحَمَّ دِ للََّّ امِ قَالَ قَالَ أبَُو عَبأ دٍ الشَّحَّ نِ أبَِي الأبِلَادِ عَنأ زَيأ رَاهِيمَ بأ إبِأ
خُلهُُ الأمَلكَُ  وَةُ وَ لََ يَدأ عأ ُِ فِيهِ الدَّ مَنُ فِيهِ الأفَجِيعَةُ وَ لََ تُجَا تُ الأغِنَاءِ لََ تُؤأ  .عليه السلام ( بَيأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, form Al Husayn Bin Saeed, from Ibrahim Bin 
Abu Al Balaad, from Zayd Al Shahaam who said,  
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‘Abu Abdullahasws said: ‘The house of the singing (music), there is no safety in it from 
the calamities, nor are the supplications Answered in it, nor do the Angels enter into 
it’.115 

نِ هَارُونَ قَ  دٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ نِ مُحَمَّ رَانَ بأ رٍ عَنأ مِهأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ ) عليه عَلِيُّ بأ دِ للََّّ تُ أبََا عَبأ الَ سَمِعأ
ُ إلِىَ ظُرُ للََّّ ل ٌَِ لََ يَنأ وَ الأحَدِيثِ ليُِضِلَّ  السلام ( يَقوُلُ الأغِنَاءُ مَجأ تَرِي لهَأ ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مِنَ النَّا َِ مَنأ يَشأ ا قَالَ للََّّ لهِِ وَ هُوَ مِمَّ أهَأ

. ِ  عَنأ سَبِيلِ للََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Mihran Bin Muhammad, from Al Hassan 
Bin Haroun who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The singing (music) gathering, Allahazwj does not 
Look at its people, and it is from what Allahazwj Mighty and Majestic Said [31:6] And 
from the people is one who buys amusing discourse to lead astray from 
Allah’s Way’.116 

تِهِ  َِ فِي بَيأ تَرِقِّ قَالَ مَنأ ضُرِ رِهِ عَنأ أبَِي دَاوُدَ الأمُسأ نِ عِيسَى أوَأ غَيأ دِ بأ نُ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لُ بأ ُ  سَهأ ماً سَلَّطَ للََّّ بَعِينَ يَوأ بَطٌ أرَأ بَرأ
ضَائِهِ  واً مِنأ أعَأ قِي عُضأ دَرُ فَلَا يُبأ طَاناً يُقَالُ لَهُ الأقَفَنأ هِ شَيأ هُ الأحَيَاءُ وَ لَمأ يُبَالِ مَا قَالَ وَ لََ  عَليَأ هِ فَِذَِا كَانَ كَذَلكَِ نُزِعَ مِنأ إلََِّ قَعَدَ عَليَأ

 مَا قِيلَ فِيهِ .

Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Isa, from someone else, from Abu Dawood Al Mustaraq,  

(Heasws): ‘The one who strikes a flute in his house for forty days, Allahazwj would 
Cause a devil called Al-Qafandar to overcome him, so there would not remain a part 
from his body parts except that he (the devil) would sit upon it. So when it would be 
like that, the shame would be removed from him, and he would not care what he 
says, nor what is said in it’.117 

ِ ) عليه السلام ( قَالَ سُئِلَ  دِ للََّّ نأ ذَكَرَهُ عَنأ أبَِي عَبأ دٍ الأمَدِينِيِّ عَمَّ نِ مُحَمَّ رَاهِيمَ بأ لٌ عَنأ إبِأ عَنِ الأغِنَاءِ وَ أنََا حَاضِرٌ فَقَالَ لََ  سَهأ
خُلوُا بُيُوتاً  لهَِا .تَدأ رِضٌ عَنأ أهَأ ُ مُعأ  للََّّ

Sahl Bin Ibrahim Bin Muhammad Al Madainy, form the one who mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘Heasws was asked about the 
singing (music), and I was present, so heasws said: ‘Do not enter the house which 
Allahazwj has Turned away (Blessings) from its inhabitants’.118 

سَهُ عَنِ الأغِنَاءِ فَِنَِّ فِي ا هَ نَفأ هُ عَنأ يَاسِرٍ الأخَادِمِ عَنأ أبَِي الأحَسَنِ ) عليه السلام ( قَالَ مَنأ نَزَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنأ ةِ شَجَرَةً يَأأمُرُ للََّّ لأجَنَّ
هُ .الرِّ  مَعأ هُ لَمأ يَسأ هأ عَنأ لِهِ وَ مَنأ لَمأ يَتَنَزَّ مَعأ بِمِثأ تاً لَمأ يَسأ مَعُ لهََا صَوأ كَهَا فَيَسأ  يَاحَ أنَأ تُحَرِّ

From him, from Yasser the servant,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws having said: ‘The one who removes 
himself from the singing (music), so in the Paradise there is a tree which Allahazwj 
Mighty and Majestic Commands the winds that they should stir it, so such sounds 
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are heard for it the likes of which have not been heard, and the one who does not 
remove himself from it, would not hear it’.119 

 ٍِ مَنِ عَنأ كُليَأ حأ دِ الرَّ نِ عَبأ ازِ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ عَليٍِّ الأخَزَّ بَدٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ نِ مَعأ هُ عَنأ عَليِِّ بأ ِ ) عَنأ دِ للََّّ تُ أبََا عَبأ دَاوِيِّ قَالَ سَمِعأ يأ الصَّ
فَ  بِتُ النِّ ُِ الأعِيدَانِ يُنأ رَةَ .عليه السلام ( يَقوُلُ ضَرأ بِتُ الأمَاءُ الأخُضأ ِِ كَمَا يُنأ  اقَ فِي الأقَلأ

From him, from Ali Bin Ma’bad, from Al Hassan Bin Ali Al Khazzaz, from Ali Bin Abdul Rahman, from 
Kuleyb Al Saydawi who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Striking the two drumsticks grows the hypocrisy in 
the heart just as the water grows the vegetation’.120  

نِ ) عليه الس نِ الأحُسَيأ ٍِ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ حَبِي نِ عَقِيلٍ عَنأ أبَِيهِ عَنأ مُوسَى بأ نِ يُوسُفَ بأ مَدَ بأ هُ عَنأ أحَأ ةً عَنأ ُ أمَُّ لام ( قَالَ لََ يُقَدِّ َُ للََّّ
بَطٌ يُقَعأ  عُ .فِيهَا بَرأ  قِعُ وَ تَائِهٌ تُفَجِّ

From him, from Ahmad Bin Yusuf Bin Aqeel, from his father, from Musa Bin Habeeb,  

(It has been narrated) from Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘Allahazwj does not 
Sanctify a community in which there is clanging by the clarinets and its eulogies 
cause grief’.121 

دٍ قَالَ قَالَ لِي أبَُ  نِ حُمَيأ مِ بأ نِ سِنَانٍ عَنأ جَهأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) عليهمُحَمَّ دِ للََّّ السلام ( أنََّى  و عَبأ
تَبَسَنِي فَ  تُ بِفلَُانٍ فَاحأ تُ مَرَرأ ضِعَ فَقُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إنِِّي كُنأ هُ قَدأ عَرَفَ الأمَوأ تُ أنََّ تَ فَظَنَنأ تُ إلِىَ كُنأ دَخَلأتُ إلِىَ دَارِهِ وَ نَظَرأ

ُ عَزَّ وَ جَلَّ  ظُرُ للََّّ ل ٌَِ لََ يَنأ لكَِ وَ مَالكَِ . جَوَارِيهِ فَقَالَ ليِ ذَلكَِ مَجأ َ عَزَّ وَ جَلَّ عَلىَ أهَأ تَ للََّّ لهِِ أمَِنأ  إلَِى أهَأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Jaham Bin 
Humeyd who said,  

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘Where were you?’ So I thought that heasws knew the 
place, so I said, ‘May I be sacrificed for youasws! I was passing by so and so, so he 
withheld me, and I entered into his house and looked at his slave girls’. So heasws 
said to me: ‘That is a gathering Allahazwj Mighty and Majestic does not Look at its 
inhabitants. May there be safety from Allahazwj Mighty and Majestic upon your family 
and your wealth’.122   

ِ ) عليه السلام ( قَالَ ا دِ للََّّ بَسَةَ عَنأ أبَِي عَبأ ٍِ عَنأ عَنأ بُو نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ تمَِاعُ الأغِنَاءِ عَلِيُّ بأ بِتُ  سأ وِ يُنأ وَ اللَّهأ
عَ . رأ بِتُ الأمَاءُ الزَّ ِِ كَمَا يُنأ فَاقَ فِي الأقَلأ  النِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, form Ibn Mahboub, from Anbasa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Listening to the singing 
(music) and the vanities grow the hypocrisy in the heart just as the water grows the 
plantation’.123 
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مَنِيِّ عَنِ الأ  رَأ رَاهِيمَ الْأ نِ إبِأ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ دٍ عَنأ أحَأ نِ مُحَمَّ دٍ عَنأ مُعَلَّى بأ نُ مُحَمَّ نُ بأ طِينٍ عَنأ أبَِي الأحُسَيأ نِ يَقأ نِ عَلِيِّ بأ حَسَنِ بأ
ِ عَزَّ  ي عَنِ للََّّ اطِقُ يُؤَدِّ غَى إلِىَ نَاطِقٍ فَقَدأ عَبَدَهُ فَِنِأ كَانَ النَّ فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ مَنأ أصَأ َ وَ إنِأ كَانَ  جَعأ وَ جَلَّ فَقَدأ عَبَدَ للََّّ

طَانَ . يأ طَانِ فَقَدأ عَبَدَ الشَّ يأ ي عَنِ الشَّ اطِقُ يُؤَدِّ  النَّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ibrahim Al 
Arzamy, form Al Hassan Bin Ali Bin Yaqteen,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The one who listens to a 
speaker to, he has worshipped him. So if the speaker is inviting from Allahazwj Mighty 
and Majestic so he has worshipped Allahazwj, but if the speaker was inviting from the 
Satanla so he has worshipped the Satanla’.124 

انِ عَنأ يُونُ ََ قَالَ  يَّ نِ الرَّ نِ زِيَادٍ عَنأ عَلِيِّ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ سَألَأتُ الأخُرَاسَانِيَّ ) عليه السلام ( وَ قُلأتُ إنَِّ  عِدَّ
دِيقُ مَا هَكَذَا قلُأتُ لَهُ سَألَنَِي عَنِ الأ  نأ َِ الزِّ صُ فِي الأغِنَاءِ فَقَالَ كَذَ اسِيَّ ذَكَرَ أنََّكَ تُرَخِّ فَرٍ ) الأعَبَّ غِنَاءِ فَقُلأتُ لهَُ إنَِّ رَجُلًا أتََى أبََا جَعأ

نَ الأحَقِّ وَ الأبَاطِلِ فَأنََّى يَكُونُ الأغِنَ عليه السلام  ُ بَيأ اءُ فَقَالَ مَعَ الأبَاطِلِ فَقَالَ قَدأ ( فَسَألَهَُ عَنِ الأغِنَاءِ فَقَالَ يَا فلَُانُ إذَِا مَيَّزَ للََّّ
تَ .  حَكَمأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Al rayyan, from Yunus who said,  

‘I asked Al-Khurasanyasws (8th Imamasws), and I said that Al-Abbasy mentioned that 
youasws are allowing with regards to the singing (music)?’ So heasws said: ‘The 
apostate has lied! Iasws did not say to him like this. He asked measws about the singing 
(music), so Iasws said to him: ‘A man came over to Abu Ja’farasws, so he asked himasws 
about the singing (music). So heasws said: ‘O so and so! If Allahazwj were to 
Differentiate between the Truth and the Falsehood, so where would the singing 
(music) be?’ So he said, ‘With the falsehood’. So heasws said: ‘So you have 
judged’.125 

جِ  رَنأ دِ وَ الشِّطأ رأ  باب النَّ

Chapter 37 – The Dice and the Chess 

نُ  دُ بأ دُ وَ الشِّ مُحَمَّ دٍ عَنأ أبَِي الأحَسَنِ ) عليه السلام ( قَالَ النَّرأ نِ خَلاَّ رِ بأ دٍ عَنأ مُعَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ بَعَةَ يَحأ رَأ جُ وَ الْأ رَنأ طأ
سِرٌ . هِ فَهُوَ مَيأ زِلَةٍ وَاحِدَةٍ وَ كُلُّ مَا قوُمِرَ عَليَأ  عَشَرَ بِمَنأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Moamar Bin Khallad,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws having said: ‘The dice and the chess, 
and the fourteen (a game) are at one status, and everything what is speculated 
upon, so it is gambling’.126 

نِ سَعِيدٍ جَمِيعاً عَنِ النَّ  نِ بأ نِ خَالِدٍ وَ الأحُسَيأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دٍ مُحَمَّ تَ عَنأ زَيأ دٍ عَنأ دُرُسأ نِ سُوَيأ رِ بأ ضأ
لِ للََِّّ  ِ ) عليه السلام ( عَنأ قَوأ دِ للََّّ امِ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ ورِ الشَّحَّ لَ الزُّ تَنِبُوا قَوأ ثانِ وَ اجأ وَأ جأ ََ مِنَ الْأ تَنِبُوا الرِّ  عَزَّ وَ جَلَّ فَاجأ

ورِ الأغِنَاءُ . لُ الزُّ جُ وَ قَوأ رَنأ ثَانِ الشِّطأ وَأ جأ َُ مِنَ الْأ  فَقَالَ الرِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid and Al Husayn Bin 
Saeed, altogether, from Al Nazar Bin suweyd, from Dorost, from Zayd Al Shahham who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [22:30] 
therefore avoid the uncleanness of the idols and avoid false words. So heasws 
said: ‘The ‘uncleanness of the idols’ is the chess, and the ‘false words’ is the 
singing (music)’.127 

اطِ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَ  رَانَ عَنأ مُثَنًّى الأحَنَّ نِ أبَِي نَجأ نِ زِيَادٍ عَنِ ابأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليهعِدَّ دِ للََّّ السلام (  نأ أبَِي عَبأ
سِرُ . دُ هُمَا الأمَيأ جُ وَ النَّرأ رَنأ مِنِينَ ) عليه السلام ( الشِّطأ  قَالَ قَالَ أمَِيرُ الأمُؤأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Abu Najran, from Musny Al Hannat, from 
Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘The chess and the dice, are both (classified as) the gambling’.128  

نأ ذَكَرَهُ عَنأ أبَِي  تَرِيِّ عَمَّ نِ الأبَخأ رٍ عَنأ حَفأصِ بأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ )عَلِيُّ بأ دِ للََّّ عليه السلام ( قَالَ  عَبأ
جُ مِنَ الأبَاطِلِ . رَنأ  الشِّطأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary, from the one who 
mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The chess is from the 
falsehood’.129 

دِ للََِّّ  نِ يَزِيدَ عَنأ أبَِي عَبأ نِ الأحَكَمِ عَنأ عُمَرَ بأ نِ الأحَكَمِ أخَِي هِشَامِ بأ دِ بأ رٍ عَنأ مُحَمَّ نُ أبَِي عُمَيأ ِ فيِ ابأ  ) عليه السلام ( قَالَ إنَِّ لِِلَّّ
ارِ إلََِّ مَنأ أفَأطَرَ  رِ رَمَضَانَ عُتَقَاءَ مِنَ النَّ لَةٍ مِنأ شَهأ نِ قَالَ قُلأتُ وَ أيَُّ شَيأ  كُلِّ ليَأ َِ شَاهَيأ كِرٍ أوَأ مُشَاحِنٍ أوَأ صَاحِ ءٍ  عَلَى مُسأ

جُ . رَنأ نِ قَالَ الشِّطأ ُِ شَاهَيأ  صَاحِ

Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Al Hakam, a brother of Hisham Bin Al Hakam, from Umar Bin 
Yazeed,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said : ‘Allahazwj Emancipates 
(liberate) people during every night of the Month of Ramazan, Emancipating 
(liberating) them from the Fire, except the one who breaks Fast upon an intoxicant, 
or a bickerer, or an owner of the two kings’. I said, ‘And which thing is the ‘owner of 
the two kings’?’ Heasws said: ‘The chess’.130 

رٍ عَنأ زُ  نِ بُكَيأ بَةَ عَنِ ابأ نِ عُقأ الٍ عَنأ عَليِِّ بأ نِ فَضَّ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) عليه مُحَمَّ دِ للََّّ رَارَةَ عَنأ أبَِي عَبأ
بَةِ الالسلا مَِيرِ وَ عَنأ لعُأ بَةُ الْأ ٍِ الَّتِي يُقَالُ لهََا لعُأ بَةِ شَبِي جِ وَ عَنأ لعُأ رَنأ هُ سُئِلَ عَنِ الشِّطأ زَ الأحَقُّ م ( أنََّ تَكَ إذَِا مُيِّ ثَّلَاثِ فَقَالَ أَ رَأيَأ

هِمَا يَكُونُ قَالَ قلُأتُ مَعَ الأبَاطِلِ قَالَ فَ  رَ فِيهِ .مِنَ الأبَاطِلِ مَعَ أيَِّ  لَا خَيأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Iqba, from Ibn 
Bukeyr, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having been asked about the chess, 
and about a game of youths which is called ‘The game of the Emir’, and about a 
game of the three. So heasws said: ‘What is your view, if the truth were to be 
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differentiated from the falsehood, with which of these two would these all be?’ I said, 
‘With the falsehood’. Heasws said: ‘Therefore, there is no goodness in it’.131  

ِ ) عليه الس دِ للََّّ حَابِهِ عَنأ أبَِي عَبأ ضِ أصَأ رٍ عَنأ بَعأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ تَبَارَكَ وَ عَلِيُّ بأ لِ للََّّ لام ( فِي قَوأ
تَنِبُوا  ثانِ وَ اجأ وَأ جأ ََ مِنَ الْأ تَنِبُوا الرِّ ورِ الأغِنَاءُ .تَعَالَى فَاجأ لُ الزُّ جُ وَ قَوأ رَنأ ثَانِ هُوَ الشِّطأ وَأ جأ َُ مِنَ الْأ ورِ قَالَ الرِّ لَ الزُّ  قَوأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umery, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj 
Blessed and High [22:30] therefore avoid the uncleanness of the idols and avoid 
false words. Heasws said: ‘The uncleanness of the idols it is the chess, and the 
false words is the singing (music)’.132 

يَى  نُ يَحأ دُ بأ رِي َُ أَ مُحَمَّ تُ أنََا وَ إدِأ يِّ قَالَ كُنأ دِ الأمَلكِِ الأقمُِّ نِ سِنَانٍ عَنأ عَبأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ ِ عَنأ أحَأ دِ للََّّ دَ أبَِي عَبأ خِي عِنأ
دِ للََِّّ  سِرُ فَقَالَ أبَُو عَبأ ُ فِدَاكَ مَا الأمَيأ رِي َُ جَعَلنََا للََّّ هُمأ ) عليه السلام ( فَقَالَ إدِأ جُ قَالَ فَقُلأتُ أمََا إنَِّ رَنأ  ) عليه السلام ( هِيَ الشِّطأ

دُ أيَأضاً . دُ قَالَ وَ النَّرأ هَا النَّرأ  يَقوُلوُنَ إنَِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abdul Malik 
Al Qummy who said,  

‘I and my brother Idrees were in the presence of Abu Abdullahasws, so Idrees said, 
‘May we be sacrificed for youasws! What is the gambling?’ So Abu Abdullahasws said: 
‘It is the chess’. He said, ‘So I said, ‘But they (people) are saying that it is the dice?’ 
Heasws said: ‘And the dice, as well’.133 

نِ عَاصِمٍ عَنأ عَلِيِّ بأ  ِ بأ دِ للََّّ نِ عِيسَى عَنأ عَبأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ عِيِّ عِدَّ مَاعِيلَ الأمِيثَمِيِّ عَنأ رِبأ نِ إسِأ
لِ قَالَ سَألَأتُ أبََا جَعأ  ِ عَنِ الأفُضَيأ دِ للََّّ نِ عَبأ جِ حَتَّى بأ رَنأ دِ وَ الشِّطأ ا َُ النَّرأ ُِ بِهَا النَّ يَاءِ الَّتِي يَلأعَ شَأ فَرٍ ) عليه السلام ( عَنأ هَذِهِ الْأ

هِمَا يَكُونُ قُلأتُ مَعَ ا نَ الأحَقِّ وَ الأبَاطِلِ فِي أيَِّ ُ بَيأ رِ فَقَالَ إذَِا مَيَّزَ للََّّ دَّ تُ إلَِى السُّ تَهَيأ  مَا لكََ وَ لِلأبَاطِلِ .لأبَاطِلِ قَالَ فَ انأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Isa, from Abdullah Bin 
Aasim, from Ali Bin Ismail Al Maysami, from Rabie Bin Abdullah, from Al Fuzayl who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about these things which the people play with, the dice and 
the chess, until I ended up to (mentioning) Al-Suddary (a game). So heasws said: ‘If 
Allahazwj were to Differentiate between the truth and the falsehood, in which of these 
two (categories) would (these games) fall into’. I said, ‘With the falsehood’. Heasws 
said: ‘So what is it to you with the falsehood’.134 

نِ عِيسَى عَنأ يُو دِ بأ لٌ عَنأ مُحَمَّ رِ سَهأ ُ فِي شَهأ فِرُ للََّّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ يَغأ دِ للََّّ نِ يَزِيدَ عَنأ أبَِي عَبأ نِ عُمَرَ بأ نِ بأ نُ ََ عَنِ الأحُسَيأ
نِ أوَأ مُشَاحِنٍ . ِِ شَاهَيأ كِرٍ أوَأ صَاحِ ِِ مُسأ  رَمَضَانَ إلََِّ لثَِلَاثَةٍ صَاحِ

Sahl, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Al Husayn Bin Umar Bin Yazeed,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Forgives during 
the Month of Ramazan (every one) except for three – the partaken of an intoxicant, 
or a player of the two kings (Chess), or a bickerer’.135 

بَرَهُ عَنأ أَ عَ  نأ أخَأ ٍِ عَمَّ دَ نِ جُنأ ِ بأ دِ للََّّ َِ عَنأ عَبأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُ ََ عَنأ أبَِي أيَُّو دِ بأ هُ عَنأ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ نأ دِ للََّّ بِي عَبأ
سِرٌ . دُ مَيأ سِرٌ وَ النَّرأ جُ مَيأ رَنأ  الشِّطأ

From him, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Ayoub, from Abdullah Bin Jundab, from 
the one who informed him,  

Abu Abdullahasws has said: ‘The chess is gambling, and the dice is gambling’.136 

نِ عِيسَى قَالَ دَخَلَ رَجُلٌ مِنَ  ادِ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ حَمَّ نُ إبِأ لِ ) عليه السلام ( فَقَالَ عَلِيُّ بأ وََّ رِيِّينَ عَلىَ أبَِي الأحَسَنِ الْأ الأبَصأ
ظُرُ فَقَ  ُِ بِهَا وَ لكَِنأ أنَأ تُ ألَأعَ جِ وَ لسَأ رَنأ مٍ يَلأعَبُونَ بِالشِّطأ عُدُ مَعَ قَوأ ُ إلِىَ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إنِِّي أقَأ ظُرُ للََّّ ل ٍَِ لََ يَنأ الَ مَا لكََ وَ لمَِجأ

 لِهِ .أهَأ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa who said,  

‘A man from the (people of) Al-Basra came over to Abu Al-Hassanasws the 1st so he 
said to himasws, ‘May I be sacrificed for youasws! I sit with a people who are playing 
with the chess, and I do not play with it, but I (just) look’. So heasws said: ‘What is it to 
you and a gathering which Allahazwj does not Look at its people?’137  

دِ للََِّّ  نِ زِيَادٍ عَنأ أبَِي عَبأ عَدَةَ بأ لِمٍ عَنأ مَسأ نِ مُسأ رَاهِيمَ عَنأ هَارُونَ بأ نُ إبِأ جِ فَقَالَ  عَلِيُّ بأ رَنأ هُ سُئِلَ عَنِ الشِّطأ ) عليه السلام ( أنََّ
. ُ لهَِا لعََنَهَا للََّّ ةَ لِْهَأ  دَعُوا الأمَجُوسِيَّ

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Ziyad,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having been asked about the chess, so 
heasws said: ‘Leave the Magian thing to its people, may Allahazwj Curse it’.138 

نِ  نِ عَلِيِّ بأ دِ بأ نِ الأقَاسِمِ عَنأ مُحَمَّ نِ عِيسَى عَنأ مُوسَى بأ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ضَا ) عليه السلام مُحَمَّ فَرٍ عَنِ الرِّ جَعأ
ُِ بِهَ ( قَالَ جَ  جِ الَّتِي يَلأعَ رَنأ فَرٍ مَا تَقوُلُ فِي الشِّطأ فَرٍ ) عليه السلام ( فَقَالَ يَا أبََا جَعأ بَرَنِي اءَ رَجُلٌ إلَِى أبَِي جَعأ ا َُ فَقَالَ أخَأ ا النَّ

مِنِينَ ) عليه ال نِ عَلِيٍّ عَنأ أمَِيرِ الأمُؤأ نِ بأ نِ عَنِ الأحُسَيأ نُ الأحُسَيأ ِ ) صلى للَّ عليه وآله ( أبَِي عَلِيُّ بأ سلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ للََّّ
ِ عَزَّ وَ جَلَّ كَانَ لََغِياً وَ مَنأ كَانَ صَامِتاً فَكَانَ صَ  رِ للََّّ رِ ذِكأ طِقُهُ لغَِيأ ِ كَانَ سَاهِياً ثُمَّ مَنأ كَانَ نَاطِقاً فَكَانَ مَنأ رِ للََّّ رِ ذِكأ تُهُ لغَِيأ مأ

صَرَفَ .سَكَتَ فَقَامَ الرَّ   جُلُ وَ انأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Musa Bin Al Qasim, from 
Muhammad Bin Ali Bin Ja’far,  

(It has been narrated) from Al-Rezaasws having said: ‘A man came over to Abu 
Ja’farasws, so he said, ‘O Abu Ja’farasws! What are youasws saying regarding the chess 
which the people are playing with?’ So heasws said: ‘Myasws fatherasws Aliasws Bin Al-
Husaynasws informed measws from Al-Husaynasws Bin Aliasws, from Amir Al-
Momineenasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The one who spoke and his 
speech was for other than the Mention of Allahazwj Mighty and Majestic, it would be 
vain, and the one who was silent, so his silence was for other than remembering 
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Allahazwj, is would be forgetfulness’. Then heasws was silent, so the man stood up and 
left’.139 

دِ  ٍِ قَالَ دَخَلأتُ عَلَى أبَِي عَبأ نِ رِئَا ٍِ عَنِ ابأ بُو نِ مَحأ نِ زِيَادٍ عَنِ ابأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه السلام ( فَقُلأتُ عِدَّ للََّّ
ُِ لهََا كَالأ  جِ قَالَ الأمُقَلِّ رَنأ سِلُ يَدَهُ .جُعِلأتُ فِدَاكَ مَا تَقوُلُ فِي الشِّطأ زِيرِ قَالَ يَغأ مَ الأخِنأ َِ لحَأ زِيرِ فَقُلأتُ مَا عَلَى مَنأ قَلَّ مَ الأخِنأ ِِ لَحأ  مُقَلِّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib who said,  

‘I went over to Abu Abdullahasws, so I said, ‘May I be sacrificed for youasws! What are 
youasws saying regarding the chess?’ Heasws said: ‘The mover of it is like a mover of 
the flesh of swine’. So I said, ‘And what is upon the one who moves the flesh of 
swine?’ Heasws said: ‘He should wash his hand’.140 

لُ  ضَا ) عليه السلام ( قَالَ الأ سَهأ فَرِيِّ عَنأ أبَِي الأحَسَنِ الرِّ مَانَ الأجَعأ نِ سَعِيدٍ عَنأ سُليَأ نُ زِيَادٍ عَنأ عَليِِّ بأ جِ بأ رَنأ لِعُ فِي الشِّطأ مُطَّ
ارِ . لِعِ فِي النَّ  كَالأمُطَّ

Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Saeed, from Suleyman Al Ja’fary,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws having said: ‘The one familiar 
regarding the chess is like the one familiar regarding the Fire’.141  

ِ ) عليه ا دِ للََّّ كُونِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ فَلِيِّ عَنِ السَّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ النَّوأ نُ إبِأ ِ ) صلى للَّ عليه عَلِيُّ بأ لسلام ( قَالَ نَهَى رَسُولُ للََّّ
دِ . جِ وَ النَّرأ رَنأ ِِ بِالشِّطأ  وآله ( عَنِ اللَّعِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww forbade 
from the playing with the chess, and the dice’.142  

دٍ وَ آلهِِ ال دِنَا مُحَمَّ ُ عَلىَ سَيِّ ِ رَبِّ الأعَالَمِينَ وَ صَلَّى اللهَّ دُ لِلهَّ رِبَةِ وَ الأحَمأ شَأ لِ وَ تَمَّ كِتَابُ الْأ جَمُّ يِّ وَ التَّ لوُهُ كِتَابُ الزِّ اهِرِينَ وَ يَتأ طَّ
ُ تَعَالىَ .الأمُرُوءَةِ إنِأ   شَاءَ اللهَّ

 

 

The Book of drinks is complete, and the Praise is for Allahazwj Lordazwj of the 
Worlds, and Blessings be upon our Master Muhammadsaww and hissaww Purified 

Progenyasws, and it would be followed by, Allahazwj Willing, the Book of the 
Outfits and the beautification and the manliness, Allahazwj the High Willing. 

 

                                                           
139

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 14 
140

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 15 
141

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 16 
142

 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 17 


